
132

P
E

R
R

IN
 &

 R
O

W
E

 —
 E

U
 K

IT
C

H
E

N
 B

R
O

C
H

U
R

E
 E

.2
0

2
1

/
E

.2
0

2
2

K I T C H E N
T H E  W O R L D ’ S  F I N E S T  R A N G E  O F  K I T C H E N  F I T T I N G S

A  D I S T I N C T I V E  M E M B E R  O F  T H E  H O U S E  O F  R O H L

EU



T H E  STO RY  C R A F T  T E L L S
Perrin & Rowe is a member of the House of Rohl, a collection of artisan brands recognised for their artistry and heritage.

The Rohl family have spent a lifetime seeking stories of dedication, passion and craft. They have brought together diverse brands, 
exceptional in their category, that complement each other. Independent spirits, but shared values. A belief that quality starts with the 

material, design is in the detail and craftsmanship is paramount.

Distinctive stories are what makes life exceptional. At the House of Rohl, we discover time-honoured craft, revealing stories unlike any 
other. Stories of place and provenance. Stories of ingenuity and invention. Stories of a relentless pursuit of perfection.

Welcome to the House of Rohl®

DAS  H A N DW E R K  E RZ Ä H LT  D I E  G E S C H I C H T E
Perrin & Rowe ist Teil von House of Rohl, einer Kollektion handwerklicher Marken, anerkannt für ihr Design und ihre Geschichte. 

Die Familie Rohl suchte ein Leben lang nach Geschichten, geprägt von Engagement, Leidenschaft und Handwerklichkeit. Es enstand eine 
Kollektion verschiedener Marken, alle außergewöhnlich in ihrem Wesen, die sich ergänzen. Unabhängige Seelen, aber gemeinsame Werte. 

Der Glaube, dass Qualität mit dem Material beginnt, Design im Detail liegt und die Handwerkskunst an erster Stelle steht.

Besondere Geschichten machen das Leben außergewöhnlich. Im House of Rohl entdecken wir alterwürdige Handwerke und enthüllen 
verborgene Geschichten. Geschichten der Orte und der Herkunft. Geschichten von Einfallsreichtum und Inspiration. Geschichten nach 

einem unermüdllichen Streben nach Perfektion.

Willkommen im House of Rohl®

L’ H I STO I R E  Q U E  R AC O N T E  L’A RT I SA N AT
Perrin & Rowe est membre de House of Rohl, une collection de marques artisanales reconnues pour leur art et leur héritage. 

La famille Rohl a passé sa vie à chercher des histoires de dévouement, de passion et d’artisanat. Ils ont rassemblé diverses marques, 
exceptionnelles dans leur catégorie, qui se complètent les unes des autres, des esprits indépendants, mais des valeurs communes,  

la conviction que la qualité commence avec le matériau, que le design est dans le détail et que l’artisanat est primordial.

Les belles histoires sont celles qui rendent la vie exceptionnelle. Chez House of Rohl, nous découvrons un artisanat traditionnel, révélant 
des histoires uniques: Histoires de lieux et de provenance, des histoires d’ingéniosité et d’invention, des histoires sur la recherche 

incessante de la perfection.

Bienvenue chez House of Rohl®

L A  H I STO R I A  Q U E  C U E N TA  L A  A RT E SA N Í A
Perrin & Rowe es miembro de House of Rohl, una colección de marcas artesanales reconocidas por su arte y su herencia. 

La familia Rohl lleva toda una vida buscando historias de dedicación, pasión y artesanía. Han reunido diversas marcas, excepcionales en 
su categoría, que se complementan entre sí. Espíritus independientes, pero valores compartidos. La creencia de que la calidad comienza 

con el material, el diseño está en el detalle y la artesanía es primordial.

Las historias distintivas son las que hacen que la vida sea excepcional. En House of Rohl, descubrimos la artesanía consagrada,  
revelando historias diferentes a cualquier otra. Historias de lugar y procedencia. Historias de ingenio e invención.  

Historias de una búsqueda incesante de la perfección.

Bienvenido a House of Rohl®

L A  STO R I A  D E L L’A RT I G I A N ATO  C I  R AC C O N TA
Perrin & Rowe e membro di House of Rohl, una collezione di marchi dell’artigianato riconosciuti per la loro qualità e tradizione. 

La famiglia Rohl ha dedicato un’intera vita alla ricerca di storie di dedizione, passione e artigianato. Loro hanno raccolto insieme diversi 
marchi, eccezionali nella loro categoria, che si complimentano fra di loro. Spiriti indipendenti, ma valori condivisi.  

La convinzione che la qualità incominci dal materiale, il design e nei dettagli e l’artigianato fondamentale.

Le storie distintive sono ciò che rende la vita eccezionale. Alla House of Rohl, scopriamo storie di radici e tradizioni.  
Storie di creativita e innovazione. Storie di una continuà ricerca della perfezione.

Benvenuti nella House of Rohl®

Explore the collection at houseofrohl.uk

Erkunden Sie die Kollektion auf houseofrohl.uk

Explorez la collection sur houseofrohl.uk

Explore la colección en houseofrohl.uk

Lorem ipsum dolor sit et animet expundia remit
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WELC OME  TO  THE  HO USE  OF  ROHL ®

The House of Rohl is a collection of artisan brands recognised  
for their artistry and heritage. Discover more at houseofrohl.uk

WILLKOMMEN  IM  HO USE  OF  ROHL ®

The House of Rohl ist eine Kollektion von Manufakturen, die für ihre Handwerkskunst 
und Tradition bekannt sind.  

Entdecken Sie mehr unter houseofrohl.uk

B IENVENUE  CHEZ  HO USE  OF  ROHL ®

The House of Rohl est un ensemble de marques artisanales réputées pour leurs qualités 
artistiques et leur héritage culturel.  

Plus d’informations sur houseofrohl.uk

LE  DAMO S  L A  B IENVENIDA  A  HO USE  OF  ROHL ®

House of Rohl es una selección de marcas artesanales reconocidas por  
su arte y tradición. Descubra más en houseofrohl.uk

BENVENUTO  DA  HO USE  OF  ROHL ®

House of Rohl è una collezione di marchi artigianali riconosciuti per il gusto  
artistico e il patrimonio culturale che li contraddistingue.  

Scopri di più su houseofrohl.uk

R I O B E L

CONTEMPORARY BRASSWARE |  ZEITGENÖSSISCHE ARMATUREN 

ROBIENT TERIE CONTEMPORAINE 

GRIFERÍAS CONTEMPORÁNEA |  ARTICOLI  DI  OT TONE DAL GUSTO CONTEMPORANEO

Quebec is where European culture meets North American spirit. In this vibrant city, Riobel design distinctive and innovative 

brassware, inspired by the sculptural forms of contemporary architecture. Beneath the surface, industry-leading engineering 

delivers performance and reliability. Riobel offers luxury designed to be lived with.

In Quebec treffen europäische Kultur und nordamerikanische Ambition aufeinander. Hier entwirft Riobel unverwechselbare und 

innovative Armaturen, inspiriert von den Formgebungen zeitgenössischer Architektur. Fortgeschrittene Ingenieurskunst kreiert 

branchenführende Leistung und Zuverlässigkeit. Riobel bietet Luxusdesign für das moderne Leben.

C’est au Québec que la culture européenne répond aux aspirations nord-américaines. Là-bas, Riobel conçoit des robinetteries 

uniques et innovantes, inspirées des formes sculpturales de l’architecture contemporaine. L’ingénierie avancée offre des 

performances et une fiabilité de pointe. Riobel offre un design de luxe pour un habitat moderne.

Es en Quebec donde la cultura europea se encuentra con las aspiraciones norteamericanas. Allí, Riobel diseña griferías únicas 

e innovadoras que se inspiran en las formas esculturales de la arquitectura contemporánea. La ingeniería avanzada ofrece un 

rendimiento y una fiabilidad de vanguardia. Riobel ofrece un diseño de lujo para una vida moderna.

Il Quebec rappresenta il luogo dove cultura europea e ispirazioni del Nord America si incontrano. Proprio qui Riobel progetta 

articoli in ottone innovativi e dal design unico, ispirati alle forme scultoree dell’architettura contemporanea. L’ingegneria più 

avanzata garantisce prestazioni e affidabilità leader nel settore. Riobel offre un design di lusso ideale per la vita moderna.
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S H A W S

FIRECL AY SINKS |  SCHAMOT TSTEIN-SPÜLEN |  ÉVIERS EN ARGILE RÉFRACTAIRE 

FREGADEROS DE CERÁMICA REFRACTARIA |  L AVELLI  IN ARGILL A REFRAT TARIA

When Arthur Shaw identified the waste material extracted from the colliery at Darwen as fireclay, he established Shaws  

of Darwen to make use of it. More than 120 years later, at the same factory in the north of England, Shaws’ Heavy Duty Fireclay 

is fired hotter and longer to produce kitchen and bathroom sinks with an incredibly durable finish.

Als Arthur Shaw herausfand, dass der Abraum aus der Kohlengrube in Darwen Schamottstein war, gründete er Shaws of Darwen, 

um diesen Rohstoff zu nutzen. Über 120 Jahre später wird in derselben Fabrik im Norden Englands Shaws’ hochbelastbarer 

Schamottstein besonders heiß und lange erhitzt, um Küchenspülen und Waschbecken mit einer unglaublich widerstandsfähigen 

Oberfläche zu fertigen.

Lorsque Arthur Shaw identifia les déchets extraits de la mine de Darwen comme de l’argile réfractaire, il créa Shaws of Darwen 

pour s’en servir. Plus de 120 ans après, dans la même usine du nord de l’Angleterre, l’argile réfractaire de haute résistance de 

Shaws est cuite à une température plus élevée et plus longtemps afin de produire des éviers et des lavabos dotés d’une finition 

incroyablement durable.

Cuando Arthur Shaw comprobó que el material de desecho extraído de la mina de carbón de Darwen era arcilla refractaria, creó 

Shaws of Darwen para aprovecharla. Más de 120 años después, en la misma fábrica del norte de Inglaterra, la arcilla refractaria 

de alta resistencia de Shaws se cuece a mayor temperatura y durante más tiempo para producir fregaderos de cocina y lavabos 

de baño con un acabado increíblemente duradero.

Quando Arthur Shaw scoprì che il materiale di scarto estratto dalla miniera di Darwen era argilla refrattaria, decise di utilizzarla 

come materiale di lavorazione nella sua nuova azienda Shaws of Darwen. Più di 120 anni dopo, nella stessa fabbrica del nord 

dell’Inghilterra, l’argilla refrattaria ad alta resistenza viene lavorata con cotture più lunghe e a temperature più elevate per 

produrre lavelli da cucina e lavabi da bagno con finiture incredibilmente resistenti.

V I C T O R I A  +  A L B E R T

BATHS AND BASINS |  BADEWANNEN UND WASCHBECKEN |  BAIGNOIRES ET L AVABOS 

BAÑERAS Y L AVABOS |  VASCHE DA BAGNO E L AVABI 

To make beautiful baths and basins of the highest quality, Victoria + Albert developed their own unique material. Made from 

natural Volcanic Limestone™, QUARRYCAST™ is light, warm to the touch and incredibly strong. This gives Victoria + Albert’s 

designers the freedom to create award-winning designs that can last a lifetime.

Um wunderschöne Badewannen und Waschbecken von höchster Qualität herstellen zu können, hat man bei Victoria + Albert 

ein eigenes, einzigartiges Material entwickelt. Das aus natürlichem Volcanic Limestone™ hergestellte QUARRYCAST™ ist leicht, 

berührungswarm und unübertroffen stabil. Das gibt den Designern von Victoria + Albert freie Hand, preisgekrönte Designs zu 

schaffen, an der Sie ein Leben lang Freude haben können.

Pour produire de magnifiques baignoires et lavabos de la plus haute qualité, Victoria + Albert a développé son propre et exclusif 

matériau. Fabriqués en Volcanic Limestone™ naturel, le QUARRYCAST™ est léger, chaud au toucher et incroyablement résistant. 

C’est ce que confère aux designers de Victoria + Albert la liberté de créer des designs primés qui peuvent durer toute une vie.

Para producir atractivas bañeras y lavabos de la más alta calidad, Victoria + Albert ha desarrollado su propio y exclusivo material. 

Hecho de Volcanic Limestone™ natural, QUARRYCAST™ es ligero, cálido al tacto e increíblemente resistente.  

Esto da a los diseñadores de Victoria + Albert la libertad de crear diseños premiados que pueden durar toda la vida.

Victoria + Albert ha sviluppato un materiale unico con cui creare vasche da bagno e lavabi di altissima qualità.  

Realizzata in pietra naturale Volcanic Limestone™, la linea QUARRYCAST™ è leggera, calda al tatto e incredibilmente resistente.  

Questo offre ai designer di Victoria + Albert la libertà di creare prodotti di qualità elevata dalla durata eterna.
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Forty years ago in East London, Bob Perrin and Greg Rowe began an extraordinary partnership. Despite 

limited funds and a workshop that was little more than a garden shed, they began by machining brass 

components that others found too difficult to make. As designers they made their name by producing 

the world’s first 3 in 1 tap – a tap that dispensed hot, cold and filtered water – using their own Triflow 

technology. This blend of innovation and traditional manufacturing craft defines the Perrin & Rowe 

brand today.

Our comprehensive range of kitchen and bathroom brassware is manufactured in our own factories in 

Britain. We still make taps in small batches, pouring molten brass by hand into moulds of our own design. 

Our sanitaryware is made in Staffordshire, the heart of English ceramic manufacture for three hundred 

years. By controlling every element of design and production, Perrin & Rowe has become known by 

architects and design professionals for its quality and durability.

Bob and Greg retired some years ago, but their legacy and passion live on at Perrin & Rowe. Now a luxury 

brand with an international reputation, our principles of British design and craftsmanship, advanced 

engineering and traditional manufacturing, remain the foundation of our success.

THE PERRIN & ROWE STORY
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PROUDLY MADE

IN  BRITAIN

Vor vierzig Jahren gingen Bob Perrin und Greg Rowe in East London eine außergewöhnliche 

Partnerschaft ein. Trotz begrenzter Mittel und einer Werkstatt, die kaum größer war als ein 

Gartenschuppen, begannen Sie mit der maschinellen Bearbeitung von Messingkomponenten,  

die von anderen als zu schwierig befunden wurden. Als Designer traten Sie mit der weltweit  

ersten „3 in 1"-Armatur in Erscheinung – einer Armatur, aus der heißes, kaltes und gefiltertes Wasser 

fließt – und machten sich mit ihrer selbst entwickelten Triflow-Technologie einen Namen. 

Diese Verschmelzung von Innovation und traditioneller Handwerkskunst definiert auch heute noch die 

Marke Perrin & Rowe. Unser umfassendes Angebot von Messingarmaturen für Küchen und Badezimmer 

wird in unseren eigenen Fabriken in Großbritannien handgefertigt. Wir stellen Armaturen immer noch 

in kleinen Serien her und gießen dabei geschmolzenes Messing von Hand in selbstentworfene Formen. 

Unsere Sanitärkeramik wird in Staffordshire produziert, wo seit dreihundert Jahren das Herz der 

englischen Keramikmanufaktur schlägt. Weil wir jeden einzelnen Aspekt der Produktgestaltung und 

Produktion steuern und überwachen, ist Perrin & Rowe bei Architekten und professionellen Designern 

für seine Qualität und Langlebigkeit bekannt.

Vor ein paar Jahren haben sich Bob und Greg zur Ruhe gesetzt, aber ihr Erbe und ihre Leidenschaft leben 

bei Perrin & Rowe weiter. Als Luxusmarke mit internationalem Ruf sind unsere Prinzipien, sprich britisches 

Design und Handwerkskunst, fortgeschrittene Technik und traditionelles Handwerk, nach wie vor das 

Fundament unseres Erfolgs.

DIE GESCHICHTE VON PERRIN & ROWE
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Il y a quarante ans, dans l’est de Londres, Bob Perrin et Greg Rowe ont initié un partenariat 

extraordinaire. Malgré des fonds limités et un atelier qui n’était guère plus qu’un abri de jardin, ils ont 

commencé par fabriquer des composants en laiton que d’autres trouvaient trop difficiles à fabriquer.  

En tant que concepteurs, ils se sont fait un nom en produisant le premier robinet 3 en 1 au monde 

–  robinet qui distribuait de l’eau chaude, froide et filtrée – en utilisant leur propre technologie Triflow. 

Ce mélange d’innovation et de fabrication artisanale traditionnelle définit aujourd’hui la marque Perrin 

& Rowe. Notre gamme complète de robinetteries de cuisine et de salle de bains est fabriquée dans nos 

propres usines en Grande-Bretagne. Nous fabriquons encore des robinets en petits lots, en versant 

du laiton fondu à la main dans des moules de notre propre conception. Notre matériel sanitaire est 

fabriqué dans le Staffordshire, qui représente le cœur de la fabrication de céramique anglaise depuis trois 

cents ans. En contrôlant chaque élément du design et de la production, Perrin & Rowe s’est forgé une 

réputation auprès des architectes et des professionnels du design pour sa qualité et sa durabilité.

Bob et Greg ont pris leur retraite il y a quelques années, mais leur héritage et leur passion se perpétuent 

chez Perrin & Rowe. Désormais une marque de luxe dotée d’une réputation internationale, nos principes 

en matière de conception et d’artisanat britannique, d’ingénierie avancée et de fabrication traditionnelle, 

demeurent les fondements de notre succès.

L’HISTOIRE DE PERRIN & ROWE
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Hace cuarenta años, en el este de Londres, Bob Perrin y Greg Rowe iniciaron una colaboración 

extraordinaria. A pesar de la escasez de fondos y de que su taller era poco más grande que una caseta 

de jardín, empezaron a hacer a máquina componentes de latón que a otros les resultaba muy complicado 

fabricar. Como diseñadores, empezaron a hacerse un nombre fabricando el primer grifo 3 en 1, es decir, 

que dispensaba agua caliente, fría y filtrada, con su propia tecnología Triflow. 

Esta combinación de fabricación innovadora y tradicional define la marca Perrin & Rowe en la actualidad. 

Nuestra gama integral de griferías de cocina y baño se fabrica en nuestras propias fábricas de Gran 

Bretaña. Seguimos fabricando los grifos en pequeños lotes, vertiendo el latón fundido a mano en 

moldes de diseño propio. Nuestros artículos para el baño se fabrican en Staffordshire, el corazón de la 

producción de la cerámica inglesa desde hace trescientos años. Controlando cada elemento del diseño y la 

producción, Perrin & Rowe se ha ganado una reputación entre arquitectos y profesionales del diseño por 

su calidad y durabilidad.

Bob y Greg se jubilaron hace algunos años, pero su legado y pasión siguen vivos en Perrin & Rowe.  

Es ahora una marca de lujo con reputación internacional, pero sus principios de diseño y artesanía 

británicos, ingeniería avanzada y fabricación tradicional, siguen siendo la base de su éxito.

Quarant’anni fa, nella zona est di Londra, Bob Perrin e Greg Rowe hanno dato vita a una partnership 

straordinaria. Nonostante i fondi limitati e un laboratorio poco più grande di un ricovero degli attrezzi, 

hanno avviato la lavorazione di componenti in ottone che gli altri trovavano troppo difficili da produrre.  

Si sono affermati come designer realizzando il primo rubinetto 3-in-1 al mondo, un rubinetto che erogava 

acqua calda, acqua fredda e acqua filtrata, servendosi della loro tecnologia brevettata Triflow. 

Ed è proprio questo connubio fra innovazione e abilità manifatturiera tradizionale a definire oggi il brand 

Perrin & Rowe. La nostra ampia gamma di rubinetteria per la cucina ed il bagno viene prodotta presso 

le nostre fabbriche in Gran Bretagna. Continuiamo a produrre i nostri rubinetti in piccoli lotti, versando 

a mano l’ottone fuso negli stampi da noi progettati. I nostri articoli sanitari vengono realizzati nello 

Staffordshire, che per trecento anni è stato il cuore produttivo della ceramica inglese. Grazie al controllo 

su ogni singolo elemento del design e della produzione, il brand Perrin & Rowe è diventato per architetti  

e professionisti dell’arredamento sinonimo di qualità e durata nel tempo.

Bob e Greg sono andati in pensione diversi anni fa, ma la loro tradizione e la loro passione sono vive 

più che mai alla Perrin & Rowe. Anche ora che siamo un brand di lusso con una reputazione su scala 

internazionale, i nostri principi di design e maestria inglese, ingegneria avanzata e manifattura tradizionale 

restano alla base del nostro successo.

LA HISTORIA DE PERRIN & ROWE

LA STORIA DI PERRIN & ROWE
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All Perrin & Rowe products are designed and manufactured 
in Britain.

We are driven by engineering excellence. We use state of the art 
manufacturing technology to support our traditional methods 
and skills.

Our brassware is made from low lead brass of the highest quality 
available. The surface is plated to a thickness that exceeds industry 
standards, ensuring a deep, protective coating that is resistant to 
wear and pleasing to the eye. 

We assemble our brassware by hand, and individually water-test 
each one.

Our handles and spouts include bearing rings and engineering ‘O’ 
seals to ensure maximum durability. 

Perrin & Rowe brassware has a ‘wobble free feel’.

Our ceramic disc valves are tested up to 500,000 cycles and 
supplied by the world’s leading ceramic cartridge manufacturer. 
On test, valves are repeatedly turned on and off with pressurised 
water to the equivalent of 25 years’ use in a domestic installation.

Perrin & Rowe specifically manufacture for different markets 
around the globe. No additional adapters or converters are 
required for installation.

Our aim is to offer the world’s finest range of kitchen and 
bathroom products.

THE PERRIN & ROWE PROMISE
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Alle Produkte von Perrin & Rowe werden in Großbritannien 
entworfen und hergestellt. 

Technologische Spitzenleistungen treiben uns voran. Wir nutzen 
modernste Produktionstechnologie, um unsere traditionellen 
Methoden und Fertigkeiten zu unterstützen. 

Unsere Messingarmaturen bestehen aus bleiarmem Messing von 
höchster Qualität. Ihre Oberflächen sind stärker beschichtet, 
als es die Industrienormen verlangen. Die so entstehende 
Oberflächenbeschichtung bietet tiefgehenden Schutz und eine 
ansprechende Ästhetik. 

Wir montieren unsere Messingarmaturen von Hand und testen 
den Wasserdurchlauf bei jeder einzelnen Armatur.

Unsere Griffe und Ausläufe sind mit Lagerringen und 
O-Dichtringen ausgestattet, um eine maximale Lebensdauer 
zu garantieren.

Bei Armaturen von Perrin & Rowe wackelt nichts.

Unsere keramischen Ventile beziehen wir vom weltweit 
führenden Hersteller von Keramikkartuschen. Sie durchlaufen 
bei uns bis zu 500.000 Testzyklen und werden dabei so lange 
mit Druckwasser beschickt und immer wieder geöffnet und 
geschlossen, wie es einer Nutzungsdauer von 25 Jahren in einer 
Hausinstallation entspricht.

Perrin & Rowe produziert spezifisch für verschiedene Märkte 
rund um den Erdball. Für die Installation werden keine 
Adapter benötigt.

Unser Ziel ist es, die feinsten Küchen- und Badezimmerprodukte 
der Welt anzubieten.

Tous les produits Perrin & Rowe sont conçus et fabriqués  
en Grande-Bretagne. 

Nous sommes motivés par l’excellence en matière d’ingénierie. 
Nous utilisons une technologie de fabrication de pointe pour 
consolider nos méthodes et nos compétences traditionnelles. 

Nos robinetteries sont fabriquées à partir de laiton à faible 
teneur en plomb de la plus haute qualité disponible. La surface 
est plaquée à une épaisseur qui excède les normes de l’industrie, 
en garantissant un revêtement de protection profond qui est 
résistant à l’usure et agréable à l’œil. 

Nous assemblons nos produits à la main, et analysons l’étanchéité 
de chacun d’entre eux.

Nos poignées et nos becs sont équipés de bagues de friction et de 
joints toriques « O » afin de garantir une durabilité maximale. 

Les robinetteries Perrin & Rowe sont robustes et ne vacillent pas.

Nos têtes céramiques sont testées à hauteur de 500 000 cycles 
et sont fournies par le premier fabricant mondial. Lors du test, les 
robinets sont ouverts et fermés à plusieurs reprises avec de l’eau 
sous pression correspondant à l’équivalent de 25 ans d’utilisation 
au sein d’une installation domestique.

Les produits Perrin & Rowe sont fabriqués spécifiquement pour 
différents marchés dans le monde entier. Aucun adaptateur ou 
convertisseur supplémentaire n’est requis pour l’installation.

Notre objectif est d’offrir la meilleure gamme de produits de 
cuisine et de salle de bains au monde.

DAS PERRIN & ROWE VERSPRECHEN

L’ENGAGEMENT DE PERRIN & ROWE
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Todos los productos de Perrin & Rowe se diseñan y fabrican en 
Gran Bretaña. 

Nuestra motivación es la excelencia en ingeniería. Usamos 
tecnología de fabricación de vanguardia para respaldar nuestros 
métodos y conocimientos tradicionales. 

Nuestras griferías se fabrican a partir de latón con bajo contenido 
en plomo de la mayor calidad actualmente disponible. La superficie 
tiene un chapado de un grosor que supera los estándares del 
sector, lo que garantiza una capa protectora profunda resistente al 
desgaste y agradable a la vista. 

Montamos nuestros productos a mano y probamos cada uno de 
ellos, de forma individual, con agua.

Nuestras manecillas y caños incluyen anillos de rodamiento y 
juntas tóricas diseñadas para garantizar la máxima durabilidad. 

Los artículos de latón de Perrin & Rowe son firmes y no 
se tambalean.

Nuestras monturas cerámicas se han probado durante 500.000 
ciclos y proceden del mayor fabricante de cartuchos de cerámica 
del mundo. En las pruebas, las griferías se abren y cierran 
repetidamente con agua presurizada, lo que equivale a 25 años de 
uso en una instalación doméstica.

Perrin & Rowe fabrica específicamente para diferentes mercados 
de todo el mundo. No se necesitan adaptadores ni convertidores 
adicionales para la instalación.

Nuestro objetivo es ofrecer la mejor gama de productos de baño y 
cocina del mundo.

Tutti i prodotti Perrin & Rowe vengono progettati e realizzati in 
Gran Bretagna. 

 Il nostro principio guida è l’eccellenza ingegneristica. Ci serviamo 
di tecnologie all’avanguardia per supportare i nostri metodi e le 
nostre abilità tradizionali. 

Le nostre rubinetterie nascono da ottone a basso contenuto di 
piombo della più alta qualità disponibile. La superficie presenta 
uno spessore di placcatura che supera gli standard del settore e 
garantisce un rivestimento che protegge in profondità, resistente 
all’usura e dall’aspetto gradevole. 

Assembliamo i nostri prodotti a mano ed eseguiamo i test idraulici 
per ogni singolo prodotto.

Le nostre maniglie e le bocche di erogazione comprendono anelli 
per cuscinetti e guarnizioni a "O" di altissimo livello per garantire 
una durata ottimale. 

Tutti i prodotti Perrin & Rowe trasmettono una sensazione di 
estrema solidità 

Le nostre valvole a disco ceramico vengono testate fino a 500.000 
cicli e sono fornite dal principale produttore mondiale di cartucce 
in ceramica. Nel corso dei test, le valvole vengono ripetutamente 
attivate e disattivate con acqua pressurizzata per simulare un uso 
di 25 anni nel contesto di un impianto domestico.

Perrin & Rowe realizza prodotti specifici per diversi mercati in 
tutto il mondo. Per l’installazione non sono necessari adattatori o 
convertitori aggiuntivi.

Aspiriamo a offrire la gamma più raffinata al mondo di prodotti per 
la cucina e per il bagno.

LA PROMESA DE PERRIN & ROWE

LA PROMESSA DI PERRIN & ROWE
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EIN RATGEBER FÜR MESSINGWAREN IN DER KÜCHE

GUIDE DE NOTRE ROBINETTERIE POUR CUISINE

GUÍA DE ARTÍCULOS DE COCINA DE LATÓN

UNA GUIDA ALLA RUBINETTERIA IN OTTONE PER LA CUCINA

The choice of kitchen brassware has grown hugely since Bob 

Perrin and Greg Rowe established our business over 40 years 

ago. As the tap is the most used tool in the kitchen, it’s important 

to make the right choice. Use our guide to ensure you consider all 

the possible options.

A kitchen tap can do far more than simply deliver hot and cold 

running water. Perrin & Rowe’s best-selling range is our 3-in-1 

Instant Hot taps. A small tank under the sink keeps water just 

below boiling point, and delivers it on demand for perfect tea and 

coffee, or filling saucepans with steaming water. An alternative is 

our Mini Instant Hot tap. This is a small, separate tap that can be 

placed alongside the main kitchen tap, or installed with a second 

sink, in an island unit for example.

Perrin & Rowe also offer Filtration taps. These work on a similar 

principle to our Instant Hot taps, but do not require a tank, 

and provide filtered water through an easily replaceable filter 

unit under the sink. Again, they are available as 3-in-1 taps or 

separate Mini taps.

In our Armstrong collection you will also find our new combined 

Instant Hot and Filtration Mini tap. A clever, compact, stand-

alone tap that supplies both steaming hot and cold filtered water.

The other function to consider is a Rinse. This is a small, hand-

held spray on a retractable hose, ideal for washing vegetables, 

rinsing crockery or cleaning your sink. We offer a choice of two 

types, either built into the kitchen spout, or mounted separately.

Kitchen taps come in a number of forms. Many designers prefer a 

monobloc tap for a contemporary kitchen. This has a simple body, 

with one or two levers, that drops into a single hole in the work 

surface. Traditionalists often choose pillar taps, sometimes called 

bibcocks. These are two identical, separately-mounted taps – one 

for hot water and one for cold. Bridge mixers are essentially two 

pillar taps joined together with a ‘bridge’, with a single, central 

spout. These need either two or three holes to install, depending 

on the design. Perrin & Rowe offer contemporary and traditional 

styles of bridge mixer.

Some Perrin & Rowe kitchen taps are available in wall-mounted 

form. Ideal for creating a sleek and uncluttered work surface, or 

where space is limited. Most of our designs are deck-mounted, 

intended for installation into the work surface.

To help you navigate the different formats, the design styles 

we offer them in and the options available, we have created an 

easy‑to‑use table on 24 of this brochure.

A GUIDE TO KITCHEN BRASSWARE

Armstrong E.4549 HT CP

Armstrong E.1833 HT CP

Armstrong E.6595 CP
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Die Auswahl an Messingwaren für die Küche ist seit der Gründung 

unseres Unternehmens durch Bob Perrin und Greg Rowe vor über 40 

Jahren enorm gewachsen. Da der Wasserarmatur das meistgenutzte 

Werkzeug in der Küche darstellt, ist es wichtig, die richtige Wahl 

zu treffen. Nutzen Sie unseren Ratgeber, um alle verfügbaren 

Optionen kennenzulernen.

Eine Küchenarmatur liefert weit mehr als nur fließend heißes und 

kaltes Wasser. Zu den meistverkauften Produkten von Perrin & Rowe 

zählen unsere 3-in-1- Heißwasserarmatur. Ein kleiner Tank unter 

der Spüle hält das Wasser knapp unter dem Siedepunkt und gibt es 

bei Bedarf ab – für perfekten Tee und Kaffee oder zum Befüllen von 

Kochtöpfen mit dampfend heißem Wasser. Eine Alternative ist unser 

Mini-Heißwasserarmatur. Dabei handelt es sich um einen kleinen, 

separaten Wasserarmatur, der neben dem HauptWasserarmatur in der 

Küche platziert oder mit einer zweiten Spüle, z. B. in einer Kücheninsel, 

kombiniert werden kann. 

Perrin & Rowe bieten auch Filter-Armaturen an. Das Prinzip ist ähnlich 

wie bei unseren Heißwasserarmatur, nur dass sie keinen Tank benötigen 

und dass gefiltertes Wasser durch eine leicht austauschbare Filtereinheit 

fließt, die sich unter dem Waschbecken befindet. Sie sind ebenfalls als 

3-in-1-Hähne oder als separate Minihähne erhältlich. 

In unserer Armstrong-Kollektion finden Sie auch unsere neuen 

kombinierten Heißwasser- und Filter-Minihähne. Ein cleverer, kompakter, 

separater Wasserarmatur, der sowohl dampfend heißes als auch kaltes 

gefiltertes Wasser liefert. Auch eine Brausefunktion sollte in Betracht 

gezogen werden. Hierbei handelt es sich um eine kleine Handbrause 

mit einziehbarem Schlauch, die sich ideal zum Waschen von Gemüse, 

Spülen von Geschirr oder Reinigen des Spülbeckens eignet. Wir bieten 

zwei verschiedene Typen an, wobei die Handbrause entweder in den 

Küchenauslauf eingebaut oder separat montiert wird. Küchenarmaturen 

gibt es in verschiedenen Formen. Viele Designer bevorzugen eine 

Einloch-Armatur für eine zeitgenössische Küche. Sie besteht aus einem 

einfachen Gehäuse mit einem oder zwei Hebeln und wird in einer einzigen 

Öffnung auf der Arbeitsfläche befestigt. Traditionalisten entscheiden 

sich häufig für Säulenhähne, die auch als Latzhähne bezeichnet werden. 

Dabei handelt es sich um zwei identische, separat montierte Armaturen 

– eine für Warmwasser und eine für Kaltwasser. Brückenbatterien 

sind im Wesentlichen zwei durch eine „Brücke“ miteinander 

verbundene Säulenbatterien mit einem einzigen, zentralen Auslauf. 

Je nach Ausführung sind zwei oder drei Öffnungen für die Installation 

erforderlich. Perrin & Rowe bieten zeitgenössische und traditionelle 

Brückenmischer an. 

Einige Küchenarmaturen von Perrin & Rowe sind auch als 

Wandarmaturen erhältlich. Sie eignen sich ideal, um eine schlichte 

und übersichtliche Arbeitsfläche zu schaffen, oder wenn der Platz 

begrenzt ist. Die meisten unserer Designs sind für den Einbau in die 

Arbeitsfläche vorgesehen.

Um Ihnen die Navigation durch die verschiedenen Formate, die von uns 

angebotenen Designstile und die verfügbaren Optionen zu erleichtern, 

bieten wir Ihnen auf Seite 26 dieser Broschüre eine einfach 

aufgebaute Tabelle.

Notre sélection de robinetterie pour la cuisine a connu une spectaculaire 

évolution depuis que Bob Perrin et Greg Rowe ont fondé notre entreprise 

il y a plus de 40 ans. Le robinet étant l’outil le plus utilisé dans la cuisine, il 

est donc crucial de faire le bon choix. Consultez notre guide afin de veiller 

à bien prendre en compte toutes les options possibles.

Un robinet de cuisine peut faire bien plus que simplement vous fournir 

de l’eau chaude et de l’eau froide. Les articles les plus vendus de Perrin 

& Rowe sont nos robinets 3-en-1 de la gamme eau chaude instantanée. 

Un petit réservoir situé sous le robinet permet de maintenir l’eau juste 

en dessous de son point d’ébullition, et l’achemine sur demande pour des 

thés et des cafés parfaits, ou pour remplir des casseroles avec de l’eau 

frémissante. Notre robinet eau chaude instantanée mini est aussi une 

alternative. Il s’agit d’un petit robinet séparé qui peut être posé à côté 

du robinet principal de la cuisine, ou installé avec un deuxième évier, par 

exemple sur un îlot de cuisine.

Perrin & Rowe propose également des robinets filtrants. Leur 

fonctionnement est similaire à celui de nos robinets eau chaude 

instantanée, mais ils ne nécessitent pas de réservoir, et fournissent de 

l’eau filtrée via une unité de filtrage facilement remplaçable située sous 

l’évier. Ils sont également disponibles en tant que robinets 3-en-1 ou mini 

robinets séparés.

Parmi notre collection Armstrong, vous trouverez également notre 

nouveau mini robinet eau chaude instantanée et filtration. Un robinet, 

astucieux, compact, et autonome qui achemine de l’eau filtrée frémissante 

ou froide. L’autre avantage à prendre en compte est la douchette latérale 

extractible. Il s’agit d’un petit jet tenant dans la main situé sur un tuyau 

rétractable, idéal pour laver les légumes, rincer la vaisselle ou nettoyer 

votre évier. Nous proposons deux types différents, intégré dans le bec du 

robinet ou installé séparément. Les robinets de cuisine peuvent adopter 

de multiples formes. De nombreux designers préfèrent les robinets 

monoblocs pour une cuisine contemporaine. Ceux-ci possèdent un corps 

simple avec un ou deux leviers, le tout s’intègrant dans la surface de 

travail via un unique orifice. Les plus traditionnels choisissent souvent 

les robinets en pilier, parfois appelés « bibcock » en Angleterre. Ce sont 

deux robinets identiques, installés séparément – un pour l’eau chaude 

et un pour l’eau froide. Les mélangeurs à pont sont essentiellement 

deux robinets piliers liés ensemble par un « pont » avec un unique bec 

central. Pour l’installation, deux ou trois trous sont nécessaires, selon leur 

conception. Perrin & Rowe propose des mélangeurs à pont aux styles 

contemporains et traditionnels.

Certains robinets de cuisine de Perrin & Rowe sont disponibles sous 

forme murale. C’est idéal pour créer une surface de travail élégante et 

épurée, ou si l’espace de travail est limité. La plupart de nos conceptions 

sont montées sur un plan, et destinées à être installées sur la surface 

de travail. Afin de vous aider à consulter tous les différents formats 

disponibles, c’est-à-dire les conceptions que nous proposons ainsi que 

les options disponibles, nous avons conçu un tableau simple‑à‑utiliser à la 

page 28 de cette brochure.

EIN RATGEBER FÜR MESSINGWAREN IN DER KÜCHE

GUIDE DE NOS ROBINETTERIES POUR CUISINE
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La preferencia por el latón en los artículos de cocina se ha acentuado 

de forma significativa desde que Bob Perrin y Greg Rowe establecieron 

nuestra empresa hace más de 40 años. El grifo es la herramienta más 

utilizada de la cocina; por eso es tan importante elegir el adecuado. En 

nuestra guía podrá consultar todas las opciones posibles.

Un grifo de cocina puede hacer mucho más que suministrar agua fría y 

caliente. La colección más vendida de Perrin & Rowe son nuestros grifos 

instantáneos de agua caliente 3 en 1: debajo del fregadero se coloca 

un pequeño depósito que mantiene el agua justo por debajo del punto 

de ebullición; al abrir el grifo, el agua sale a la temperatura idónea para 

prepararse un té o un café perfectos, o hirviendo para llenar la cazuela. 

Una alternativa es nuestro mini grifo instantáneo de agua caliente. Se 

trata de un pequeño grifo independiente que puede colocarse junto al 

grifo principal de la cocina o instalarse en un segundo fregadero; en una 

isla, por ejemplo.

Perrin & Rowe también ofrece grifos con filtro. Su funcionamiento es 

muy parecido al de nuestros grifos instantáneos de agua caliente, pero no 

requieren un depósito y proporcionan agua filtrada a través de una unidad 

de filtro que se coloca debajo del fregadero y que se puede reemplazar 

fácilmente. Como en el caso anterior, se puede escoger entre dos 

opciones: grifos 3 en 1 y mini grifos independientes.

En la colección Armstrong también encontrará nuestro nuevo mini grifo 

instantáneo de agua caliente con filtro combinado. Se trata de un grifo 

inteligente, compacto e independiente que suministra agua filtrada 

tanto caliente como fría. La otra función a considerar es un Enjuagador, 

un pequeño rociador manual con un tubo retráctil que resulta perfecto 

para lavar verduras, enjuagar la vajilla o limpiar el fregadero. Hay dos 

tipos a elegir: uno integrado en el mando de la cocina y otro que se 

monta por separado. Los grifos de cocina vienen en varias formas. 

Muchos diseñadores optan por el grifo monobloc para las cocinas 

contemporáneas. Presenta una estructura sencilla, con uno o dos pitones, 

que desemboca en un solo agujero en la superficie de trabajo. Los más 

tradicionales suelen decantarse por los grifos de fregadero, o de llave. Se 

trata de dos grifos idénticos montados por separado: uno para el agua 

caliente y otro para el agua fría. Los grifos monomando con puente son 

básicamente dos grifos de fregadero unidos por un «puente», con un 

único mando central. Se necesitan dos o tres orificios para instalarlos, 

dependiendo del diseño. Perrin & Rowe ofrecen estilos contemporáneos y 

tradicionales de grifos monomando con puente.

Algunos grifos de cocina Perrin & Rowe pueden encontrarse en formato 

empotrado, que resulta ideal para que la superficie de trabajo se vea 

elegante y ordenada, y para las cocinas que disponen de espacio limitado. 

La mayoría de nuestros diseños están montados en repisa, diseñados para 

ser instalados en la superficie de trabajo.

En la página 30 de este folleto encontrará una práctica tabla donde 

podrá ver los distintos formatos, los estilos de diseño en los que los 

ofrecemos y las opciones disponibles.

La scelta della rubinetteria in ottone da cucina è cresciuta enormemente 

da quando Bob Perrin e Greg Rowe hanno fondato la nostra azienda 

40 anni fa. Poiché il rubinetto è lo strumento più utilizzato in cucina, è 

importante prendere la decisione giusta. Usa la nostra guida per essere 

certo di valutare tutte le possibili opzioni.

Un rubinetto da cucina può fare molto di più che fornire semplicemente 

acqua corrente calda e fredda. La gamma più venduta di Perrin & Rowe 

è il rubinetto 3-in-1 Instant Hot. Un piccolo serbatoio sotto il lavandino 

mantiene l’acqua appena al di sotto del punto di ebollizione e la eroga 

su richiesta per un tè o un caffè perfetti o per riempire le pentole con 

acqua fumante. Un’alternativa è il rubinetto Mini Instant Hot. Si tratta 

di un piccolo rubinetto separato che può essere affiancato al rubinetto 

principale della cucina oppure installato su un secondo lavello, ad esempio 

in un mobile a isola. Perrin & Rowe offre anche rubinetti filtranti. Questi 

funzionano secondo un principio simile a quello dei rubinetti Instant Hot 

ma non richiedono un serbatoio e forniscono acqua filtrata attraverso 

un’unità filtrante facilmente sostituibile posizionata sotto il lavello. Anche 

questi modelli sono disponibili come rubinetti 3-in-1 o come rubinetti 

separati di dimensioni ridotte.

La collezione Armstrong offre anche i nuovi rubinetti combinati Mini 

Instant Hot e Filtration. Un rubinetto intelligente, compatto, autonomo 

che eroga acqua bollente e acqua fredda filtrata. L’altra funzione da 

considerare è la doccetta separata. Si tratta di un erogatore a getto 

piccolo e maneggevole collegato a un tubo retrattile, ideale per lavare le 

verdure, sciacquare le stoviglie o pulire il lavandino. Offriamo la scelta tra 

due tipologie, quella incorporata nella canna della cucina o quella montata 

separatamente. I rubinetti da cucina sono disponibili in diverse forme. 

Per una cucina contemporanea, molti designer preferiscono un rubinetto 

monoblocco. Questo presenta un corpo semplice, con una o due maniglie, 

che necessita di un unico foro sulla superficie di lavoro. I tradizionalisti 

spesso scelgono i rubinetti a colonna. Si tratta di due rubinetti identici, 

montati separatamente: uno per l’acqua calda e uno per quella fredda. I 

miscelatori a ponte sono essenzialmente due rubinetti a colonna uniti tra 

loro tramite un “ponte”, con un’unica canna centrale. Questi richiedono 

due o tre fori per l’installazione, a seconda del modello. Perrin & Rowe 

offre miscelatori a ponte in stile contemporaneo e tradizionale.

Alcuni rubinetti da cucina Perrin & Rowe sono disponibili nella versione 

con montaggio a parete. Ideale per creare una superficie di lavoro 

elegante e ordinata oppure nei casi in cui lo spazio è limitato. La maggior 

parte dei nostri modelli prevedono il montaggio sul bordo del lavello e 

sono pensati per l’installazione sulla superficie di lavoro.

Per aiutarti a navigare tra i diversi formati, gli stili di design che offriamo e 

le opzioni disponibili, abbiamo creato una tabella di facile utilizzo a pagina 

32 di questa brochure.

GUÍA DE NUESTRAS GRIFERÍAS DE COCINA

UNA GUIDA ALLA RUBINETTERIA IN OTTONE PER LA CUCINA
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MESSINGAUSFÜHRUNGEN

FINITIONS POUR ROBINETTERIE

ACABADOS DE LATÓN

FINITURE PER LA RUBINETTERIA IN OTTONE

STANDARD
Perrin & Rowe brassware can be customised to suit your own personal style with 

eight, high quality finishes that complement a range of kitchen designs, appliances, 

cabinetry and fittings.

Die Messingwaren von Perrin & Rowe lassen sich mit acht hochwertigen 

Ausführungen individuell an Ihren persönlichen Stil anpassen und ergänzen Ihr 

Küchendesign sowie Ihre Geräte und Schränke perfekt.

La robinetterie de Perrin & Rowe peut être personnalisée selon votre propre style 

personnel avec huit finitions de haute qualité qui s’associeront avec le style de 

votre cuisine, vos appareils, vos placards, et vos accessoires.

Los artículos de latón de Perrin & Rowe se pueden personalizar y adaptar a su 

propio estilo con ocho acabados de alta calidad que complementan los distintos 

diseños de cocina, apliques, muebles y accesorios.

La rubinetteria Perrin & Rowe può essere personalizzata per adattarsi a ogni stile 

personale con otto finiture di alta qualità che si abbinano perfettamente a un’ampia 

gamma di design di cucine, elettrodomestici, mobili e accessori.

Phoenix E.1914 in chrome

OUR STANDARD BRASSWARE FINISHES INCLUDE: 

UNSERE STANDARDMÄSSIGEN MESSINGAUSFÜHRUNGEN UMFASSEN: 

NOS FINITIONS STANDARDS POUR ROBINETTERIE SONT : 

NUESTROS ACABADOS ESTÁNDAR DE LATÓN SON: 

LE NOSTRE FINITURE STANDARD PER LA RUBINETTERIA IN OTTONE 

INCLUDONO:

Pewter PF A brushed Nickel finish with a blue-grey, matte appearance.
Zinn PF Eine gebürstete Nickel-Ausführung mit blau-grauem, mattem Aussehen.
Étain PF Une finition nickel brossée avec une apparence bleu-gris mate.
Peltre PF Un acabado de níquel cepillado con un tono mate gris azulado.
Peltro PF Una finitura in nichel spazzolato con un aspetto blu-grigio opaco.

Chrome CP A brilliant, silver finish with a hint of blue. 
Chrom CP Eine glänzende, silberne Ausführung mit einem Hauch von Blau.
Chrome CP Une finition argentée avec un soupçon de bleu.
Cromo CP Un acabado plateado brillante con un toque azul.
Cromo CP Una brillante finitura argento con un accenno di blu.

Nickel NI A shiny finish with a golden glow.
Nickel NI Eine glänzende Ausführung mit einem goldenen Schimmer.
Níquel NI Une finition brillante avec une lueur dorée.
Nickel NI Un acabado brillante con un brillo dorado.
Nichel NI Una finitura lucida con un riflesso dorato.

Care & maintenance guide. 

A guide to caring for each of the different finishes is available on our 
website: perrinavndrowe.co.uk

Ratgeber für Pflege und Wartung. 

Ein Ratgeber für die Pflege der verschiedenen Ausführungen finden Sie auf 
unserer Website: perrinandrowe.co.uk

Guide pour la maintenance et l’entretien.

Un guide pour prendre soin de chacune des différentes finitions est 
disponible sur notre site internet : perrinandrowe.co.uk

Guía de cuidado y mantenimiento. 

En nuestro sitio web perrinandrowe.co.uk encontrará una guía para el 
cuidado de cada uno de los diferentes acabados.

Guida alla cura e alla manutenzione. 

Una guida per prendersi cura di ciascuna delle diverse finiture è disponibile 
sul nostro sito web: perrinandrowe.co.uk

BRASSWARE FINISHES
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OUR SPECIAL BRASSWARE FINISHES INCLUDE:

UNSERE SPEZIELLEN MESSINGAUSFÜHRUNGEN UMFASSEN:

NOS FINITIONS SPÉCIALES POUR ROBINETTERIE SONT :

NUESTROS ACABADOS ESPECIALES DE GRIFERÍA SON:

LE NOSTRE FINITURE SPECIALI PER LA RUBINETTERIA IN OTTONE INCLUDONO:

SPECIAL
Perrin & Rowe special finishes are a range of luxurious, warm metallic hues to bring 

a touch of style and unique character to your kitchen. 

The three brass finishes are described as ‘living finishes’ which means they develop 

a unique patina as they react with their environment.

Die Spezialausführungen von Perrin & Rowe umfassen eine Reihe 

luxuriöser, warmer Metallic-Töne, die Ihrer Küche Stil und einen besonderen 

Charakter verleihen.

Diese drei Messingausführungen werden als „Living Finish“ bezeichnet. Das 

bedeutet, dass sie eine einzigartige Patina entwickeln, wenn sie mit ihrer 

Umgebung reagieren.

Les finitions spéciales Perrin & Rowe proposent une gamme de teintes luxueuses, 

chaudes et métalliques pour apporter une touche de style et un caractère unique à 

votre cuisine.

Les trois finitions en laiton sont décrites comme des « finitions vivantes », ce 

qui signifie qu’elles développent une patine unique lorsqu’elles réagissent avec 

leur environnement.

Los acabados especiales de Perrin & Rowe incluyen una gama de tonos metálicos, 

cálidos y elegantes que aportan un toque de estilo y carácter único a su cocina. 

Los tres acabados de latón se describen como «acabados vivos», es decir, 

desarrollan una pátina única a medida que reaccionan con su entorno.

Le finiture speciali di Perrin & Rowe sono rappresentate da una gamma di lussuose 

e calde tonalità metalliche che donano un tocco di stile e di carattere unico alla 

tua cucina.

Le tre finiture in ottone sono descritte come “finiture vive”, il che significa che 

sviluppano una patina unica quando reagiscono con l’ambiente.

Polished brass BR A warm finish with coppery 
undertones. Living finish.
Poliertes Messing BR Ein warmes Finish mit 
kupferfarbenen Untertönen. Living Finish.
Laiton poli BR Une finition chaude avec des tons
cuivrés. Finition vivante.
Latón pulido BR Un acabado cálido con matices
cobrizos. Acabado vivo.
Ottone lucido BR Una calda finitura con sfumature
ramate. Finitura viva.

Aged brass AB A darker finish with a tarnished, aged look. 
Living finish. 
Aged brass AB Ein dunkleres Finish mit einem mattierten, 
gealterten Aussehen. Living Finish.
Aged brass AB Une finition plus sombre avec une apparence 
terne, vieillie. Finition vivante.
Aged brass AB Un acabado más oscuro con un aspecto 
envejecido y sin brillo. Acabado vivo.
Aged brass AB Una finitura più scura con un aspetto 
ossidato e invecchiato. Finitura viva.

Gold IG Plated with 24 carat gold pure yellow in colour, with 
a natural glow and high shine.
Gold IG Mit 24-Karat-Gold überzogene Ausführung in rein 
gelber Farbe, mit natürlichem Schimmer und hohem Glanz.
Or IG Plaqué avec de l’or 24 carats, d’une couleur jaune 
pure, avec une lueur naturelle et une forte brillance.
Oro IG Chapado en oro de 24 quilates de color amarillo 
puro, con una luminosidad natural y gran brillo.
Oro IG Placcatura in oro 24 carati di colore giallo puro
con un riflesso naturale e un’elevata brillantezza.

English bronze BZ A metallic brown finish with 
subtle notes of orange and copper.
Englische Bronze BZ Eine braune Metallausführung 
mit subtilen Orange- und Kupfernoten.
Bronze Anglais BZ Une finition métallique brune 
avec des touches orangées et cuivrées subtiles.
Bronce Inglés Un acabado marrón metalizado con
sutiles notas de naranja y cobre.
Bronzo Inglese BZ Una finitura marrone 
metallizzata con sottili note di arancio e rame.

Satin brass SB A matte finish with strong undertones of 
yellow ochre. Living finish.
Seidenmatt Messing SB Ein mattes Finish mit starken
ockergelben Untertönen. Living Finish.
Laiton satiné SB Une finition mate avec des tons fort
de jaune ocre. Finition vivante.
Latón satinado SB Un acabado mate con fuertes matices de 
ocre amarillo. Acabado vivo.
Ottone satinato SB Una finitura opaca con intense 
sfumature di giallo ocra. Finitura viva.

Aquitaine E.1470 in polished brass
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LEVERS & SPOUTS
HEBEL & AUSLÄUFE
LEVIERS & BECS
PITONES Y 
MANDOS
MANIGLIE E CANNE

TRADITIONAL COLLECTION

LEVERS
The Traditional Collection of Perrin & Rowe kitchen mixers offer a variety of 

colours and finishes. Through the innovative use of materials such as Brass, 

Porcelain, Corian and Avonite, Perrin & Rowe has made it possible to design a tap 

to suit your own individual requirements.

IMPORTANT NOTE:

The colours shown are not exact representations. Please contact Corian direct 

for a brochure www.corian.com

Contemporary and Country mixer taps are not available with Corian or 

Avonite options.

Die Küchenarmaturen der Traditional-Kollektion von Perrin & Rowe sind in 

einer Vielzahl von Farben und Ausführungen erhältlich. Durch den Einsatz 

innovativer Materialien wie Messing, Porzellan, Corian und Avonite ist es 

Perrin & Rowe möglich, eine Armatur zu entwerfen, die Ihren individuellen 

Anforderungen entspricht.

WICHTIGER HINWEIS: 

Die abgebildeten Farben sind keine exakten Darstellungen. Bitte kontaktieren Sie 

Corian direkt für eine Broschüre unter www.corian.com 

Die Contemporary- und Country-Mischbatterien sind nicht in Corian- oder 

Avonite-Optionen erhältlich.

La collection traditionnelle des robinets mélangeurs de Perrin & Rowe propose 

une variété de couleurs et de finitions. Grâce à l’utilisation innovante de matériaux 

tels que le laiton, la porcelaine, le corian, et l’avonite, Perrin & Rowe a rendu 

possible la conception d’un robinet qui s’adapte à vos exigences personnelles.

INFORMATION IMPORTANTE :

Les couleurs montrées ne sont pas des représentations exactes. Veuillez contacter 

Corian direct pour obtenir une brochure www.corian.com

Les robinets mélangeurs aux styles contemporains et ruraux ne sont pas 

disponibles avec les options Corian ou Avonite.

La colección Traditional de mezcladores para cocina de Perrin & Rowe está 

disponible en varios colores y acabados. Mediante un uso innovador de materiales 

como el latón, la porcelana, el Corian y el Avonite, Perrin & Rowe ha sido capaz de 

diseñar un grifo que se adaptará a sus necesidades individuales.

IMPORTANTE:

Los colores que se muestran no son representaciones exactas. Póngase en 

contacto directamente con Corian para recibir un folleto www.corian.com

Los grifos monomando Contemporary y Country no están disponibles con las 

opciones en Corian o en Avonite.

La collezione Classica di miscelatori da cucina Perrin & Rowe offre una varietà di 

colori e finiture. Attraverso l’uso innovativo di materiali come ottone, porcellana, 

Corian e Avonite, Perrin & Rowe ha reso possibile la realizzazione di un rubinetto 

che soddisfa le tue esigenze specifiche.

NOTA IMPORTANTE:

I colori mostrati non sono rappresentazioni esatte. Per una brochure si prega di 

contattare direttamente Corian www.corian.com

I miscelatori delle linee Contemporary e Country non sono disponibili con le 

opzioni Corian o Avonite.

MIDNIGHT (CSM)
MIDNIGHT (CSM)

MINUIT (CSM)
MEDIANOCHE (CSM)
MEZZANOTTE (CSM)

MIDNIGHT (CSM)
MIDNIGHT (CSM)

MINUIT (CSM)
MEDIANOCHE (CSM)
MEZZANOTTE (CSM)

NOCTURNE (CPN)
NOCTURNE (CPN)
NOCTURNE (CPN)
NOCTURNO (CPN)
NOTTURNO (CPN)

PLATED FINISHES
VEREDELTE AUSFÜHRUNGEN

FINITIONS PLAQUÉE
ACABADOS CROMADOS

FINITURE PLACCATE

CHROME (BCP)
CHROM (BCP)

CHROME (BCP)
CROMO (BCP)
CROMO (BCP)

GOLD (BIG)
GOLD (BIG)

OR (BIG)
ORO (BIG)
ORO (BIG)

NICKEL (BNI)
NICKEL (BNI)
NICKEL (BNI)
NÍQUEL (BNI)
NICHEL (BNI)

PEWTER (BPF)
ZINN (BPF)

ÉTAIN (BPF)
PELTRE (BPF)
PELTRO (BPF)

WHITE PORCELAIN (WPC)
WEISSES PORZELLAN (WPC)

PORCELAINE BLANCHE (WPC)
PORCELANA BLANCA (WPC)
PORCELLANA BIANCA (WPC)

BLACK PORCELAIN (BPC)

SCHWARZES PORZELLAN (BPC)

PORCELAINE NOIRE (BPC)

PORCELANA NEGRA (BPC)

PORCELLANA NERA (BPC)

BLACK ICE (ABI)

SCHWARZES EIS (ABI)

GLACE NOIRE (ABI)

HIELO NEGRO (ABI)

GHIACCIO NERO (ABI)

PORCELAIN & AVONITE
PORZELLAN UND AVONIT
PORCELAINE & AVONITE
PORCELANA Y AVONITA

PORCELLANA E AVONITE

CORIAN EXTRA LIGHTS
CORIAN EXTRA HELL

CORIAN EXTRA BRILLANT
CORIAN EXTRA CLARO

CORIAN EXTRA CHIARO

CORIAN EXTRA DARKS
CORIAN EXTRA DUNKEL
CORIAN EXTRA SOMBRE
CORIAN EXTRA OSCURO

CORIAN EXTRA SCURO

GLACIER WHITE (CGW)
GLETSCHER WEISS (CGW)

BLANC GLACIER (CGW)
BLANCO GLACIAL (CGW)

BIANCO GLACIALE (CGW)

VANILLA (CGV)
VANILLE (CGV)
VANILLE (CGV)

VAINILLA (CGV)
VANIGLIA (CGV)
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SPOUTS
TRADITIONAL SPOUT OPTIONS

All mixers in this range (excluding Mayan) are available with either a Phoenician 

or Etruscan spout.

SINGLE FLOW SPOUTS

Single flow spouts are ideally installed in systems with equal pressures. Spouts are 

fitted with an aerator, providing the uniform ‘Champagne style’ flow as standard. 

Minimum recommended installation pressure = 1bar. 

A flow straightener is also available on request.

BIFLOW SPOUTS

Products with biflow spouts are ideally suited to installations with differing hot and 

cold supply pressures, especially where the hot supply is gravity fed.

If your installation has equal pressures then you may prefer a single flow spout. 

All of our biflow products are available as a single flow, just prefix the product code 

with the letter A. 

Minimum recommended installation pressure = 0.2bar.

REGULATED SPOUTS

If you have high pressures or are concerned about water consumption then you 

may wish to regulate the flow. All of our products are available with regulated single 

flow spouts – just prefix the product code with AR. 

Minimum recommended installation pressure = 2bar.

AUSLAUF 
OPTIONEN
Die traditionelle Kollektion der Küchenarmaturen bietet austauschbare Ausläufe 

an, die Sie in die Lage versetzen, das Ihnen passende Aussehen zu erlangen.Falls Sie 

Ihren Auslauf austauschen möchten, erklären Sie dieses bitte Ihrem Händler bei der 

Bestellung. Alle für den europäischen Markt bestimmtem Produkte werden nur mit 

Einstrom Ausläufen, zur Anpassung an den Wasserdruck geliefert. Dieses bedeutet, 

dass das Wasser in einem einförmigen “sektartigen” Fluss aus dem Auslauf kommt. 

Minimal empfohlener Installationsdruck = 1 Bar. Ein Strömungsgleichrichter ist auf 

Anfrage auch verfügbar.

OPTIONS DE BEC
La gamme Traditionnelle de mélangeurs d’évier propose des becs interchangeables 

pour vous permettre d’en personnaliser l’apparence.Si vous désirez changer de bec, 

merci de le signaler clairement lors de la commande auprès de votre revendeur.

Becs à flux unique. Pour des raisons d’adaptation aux différentes pressions d’eau, 

tous les produits destinés à l’Europe ne peuvent être fournis qu’avec des becs à 

simple flux. Cela implique que l’eau en coule de manière uniforme, avec un flux aéré 

de type “Champagne”.Pression d’installation minimale recommandée = 1 Bar. Un 

régulateur de débit est également disponible sur demande.

TIPOS DE CAÑOS
La gama tradicional de mezcladores de cocina ofrece caños intercambiables, lo 

cual le permite crear un diseño que se adapte a su cocina.Si desea cambiar el 

caño, indíquelo claramente al realizar su pedido al distribuidor.Caños de flujo 

único. Para adecuarse a la presión del agua, todos los productos europeos se 

suministran únicamente con caños de flujo único. Esto significa que el agua del caño 

fluye de forma uniforme, con flujo de estilo “champagne”. Presión de instalación 

mínima recomendada = 1 bar. También se puede instalar un regulador de caudal 

bajo solicitud.

OPZIONI CANNE
Nella collezione Classica di miscelatori per lavello sono disponibili canne 

intercambiabili, per permetterti di creare un ambiente adatto ai tuoi gusti.

Se desideri cambiare il tuo rubinetto, fallo presente al tuo distributore in fase 

d’ordine. Rubinetti a getto singolo Perché siano compatibili con le diverse pressioni 

dell’acqua, tutti i prodotti specifici per l’Europa sono forniti esclusivamente con 

rubinetti a getto singolo. Ciò permette all’acqua di scorrere dal rubinetto in un 

flusso uniforme, aerato in stile “Champagne”. Pressione minima consigliata per 

l’installazione = 1bar. Su richiesta è disponibile anche uno stabilizzatore di flusso.
Traditional collection Phoenician spout 

Traditionelle Kollektion Phoenician auslauf 
Collection Traditionnelle bec Phoenician 

Colección tradicional caño Fenicio 
Collezione classica canna Phoenician

Traditional collection Etruscan spout 
Traditionelle Kollektion Etruscan auslauf 

Collection Traditionnelle bec Etruscan 
Colección Tradicional caño Etrusco 
Collezione classica canna Etruscan
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A bridge tap is a two holed tap where hot & cold water 
is supplied through one spout

A monobloc tap is a one holed tap where levers 
regulate water flow and temperature

Pillar taps are used in pairs with separate hot and 
cold water

Deck mounted taps are fitted to the sink or kitchen 
work top

Wall mounted taps are fitted above the sink, with the 
supply fed from the wall

A single hole connection 

A two hole tap, or can be as the result of combining 
– the main tap monobloc, with a separate mini tap or 
hand held rinse

A tap that has three connections to the work top 
which could be a bridge tap with a pull-down rinse or a 
combination of different tap formations

A tap that has four connections - most likely combining 
a separate hand held rinse with a widespread mixer

A C-shaped spout has an umbrella handle like design 
and is a more common style

A U-shaped spout is slightly more square in 
its appearance

An elegant shaped spout, inspired by grand 
French châteaux

P A Phoenician spout is C-shaped and the more regular 
option within our Traditional collection

E
The Etruscan spout is more angled than the 
Phoenician spout and is available as an option within 
our Traditional collection

A single lever is used to operate the tap

Multiple levers operate the tap – either two operate 
the hot and cold supply independently or there is an 
instant hot or filtered water function.

A more traditional cross style of tap handle

S In our Armstrong collection, there is an option to have 
a smooth handle

T In our Armstrong collection, there is an option to have 
a textured handle

Our Traditional taps with lever handles can be 
customised by changing the colour or finish of 
the handle

Taps featuring this icon have the function of providing 
instant hot water. This may be either within the main 
tap or as an additional, miniature tap

The cold water feed can be filtered to provide separate 
water, free from cross contaminates. This may be 
either within the main tap or as an additional product

    

The tap has a rinse function within the main body 
of the tap. The rinse head “pulls out” of the main 
tap spout

A separate hand held rinse tap which sits away from 
the main tap

A separate wall mounted tap. Known as a Pot Filler, it is 
placed near to the stove to conveniently provide water 
to aid cooking 

RANGE SUMMARY
As we manufacture and assemble all of our taps in the UK, we’re 

able to offer some unique variations so that you can personalise 

your brassware. Choose your spout shape, between a lever and 

crosstop handle, and customise the finish of your tap. We’ve 

created this handy guide to help you make the best choice to suit 

your chosen style and functional needs. 

As you look through the selector you will see that there are 

some icons to help identify the features that our taps have. 

Some of these will be set, but some are available as an option. 

Where the feature is set, the icon will be black and where it is an 

option it will be grey. Take our Juliet model as an example : this 

tap is a monobloc (single) hole tap so the monobloc icon is black. 

However you have the option to select this with a C-shaped 

spout or U-shaped spout and so these icons are grey. As you look 

through our brochure, these icons are placed as reminders to 

help you make the best choice to complement your preferences.
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Range 
Summary 
Matrix

Structure Lifestyle Luxury

Body Mount Holes Spout Handles Feature Additional products
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Contemporary

Armstrong • • • • • • • • • • • •  

Juliet • • • • • • • •

Mimas • • • • • • • •

Rubiq • • • • • • •

Oberon • • • • • • •

Orbiq • • • • • • •

Io • • • •  • • •

Callisto • • • • • • •

Titan • • • • • •

Metis • • • • • •

Cirrus • • • •

Oasis • • •

Traditional

Minoan • • • • • • • •

Parthian • • • • • • • •

Phoenician • • • • • • •

Mayan • • • • • •

Ionian • • • • • • • • • •

Athenian • • • • • • • •

Etruscan • • • • • • •

Country

Aquitaine • • • • • • • •

Picardie • • • • • •

Provence • • • • • • •

Alsace • • • • • •

3-IN-1

Armstrong • • • • • •

Polaris • • • • • •

Phoenix • • • • • • •

Celeste • • • • • •

Mini

Armstrong • • • • • •

Armstrong • • • • • •

Mini Mimas • • • • •

Mini Parthian • • • • •

Mini Aquitaine • • • • •

Mini Contemporary • • • • •

Mini Traditional • • • • •

Mini Country • • • • •

Pot Filler

Armstrong • • • • •

Juliet • • • •

Country • • • • •
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Ein Brückenhahn ist eine Armatur mit zwei Löchern, 
bei der heißes und kaltes Wasser durch einen Auslauf 
geleitet wird.

Bei einem Einlochhahn handelt es sich um eine Armatur 
mit einem Loch, bei dem Hebel den Wasserfluss und 
die Temperatur regulieren.

Säulenarmaturen werden paarweise mit getrenntem 
Warm- und Kaltwasser verwendet.

Standmontierte Armaturen werden an der Spüle oder 
der Küchenarbeitsplatte angebracht.

Wandmontierte Armaturen werden oberhalb des 
Waschbeckens angebracht und aus der Wand gespeist.

Eine Einlochverbindung 

Eine Zweiloch-Armatur oder als Kombination – eine 
Einloch-Haupt-Armatur mit einer separaten Mini-
Armatur oder einer Handbrause

Eine Armatur mit drei Anschlüssen an der 
Arbeitsplatte, z. B. eine Brückenarmatur mit 
ausziehbarer Brause oder eine Kombination aus 
verschiedenen Armaturen

Eine Armatur mit vier Anschlüssen, die meist eine 
Kombination aus einer separaten Handbrause mit 
einer Mischbatterie ist

Ein C-förmiger Auslauf mit einem Schirmgriff-
ähnlichen Design ist die gängigere Variante.

Ein U-förmiger Auslauf weist eine eher eckige Form auf

Ein elegant geformter Auslauf, inspiriert von 
prachtvollen französischen Schlössern

P Der Phoenician-Auslauf in C-Form stellt die gängigste 
Variante innerhalb unserer Kollektion „Traditional” dar.

E
Der Etruscan-Auslauf ist stärker gewinkelt als der 
Phoenician-Auslauf und ist als Option innerhalb der 
Traditional-Kollektion erhältlich.

Die Bedienung der Armatur erfolgt über einen 
einzigen Hebel.

Die Armatur wird über mehrere Hebel bedient 
– entweder bedienen zwei Hebel unabhängig 
voneinander die Warm- und Kaltwasserzufuhr oder 
es gibt eine Funktion für sofortiges warmes oder 
gefiltertes Wasser.

Ein traditionellerer Kreuzgriff für Armaturen

S In unserer Armstrong-Kollektion gibt es eine Option 
für einen glatten Griff.

T In unserer Armstrong-Kollektion gibt es eine Option 
für einen strukturierten Griff,

Unsere traditionellen Armaturen mit Hebelgriff 
können durch Änderung der Farbe oder der 
Oberfläche des Griffs individuell gestaltet werden.

Armaturen mit diesem Symbol verfügen über die 
Funktion, sofort heißes Wasser zu liefern. Dies erfolgt 
entweder innerhalb der Hauptarmatur oder als 
zusätzliche Miniaturarmatur.

Die Kaltwasserzufuhr lässt sich filtern, um 
separates Wasser zu erhalten, das frei von 
Kreuzkontaminationen ist. Dies erfolgt 
entweder innerhalb der Hauptarmatur oder als 
zusätzliches Produkt.

    

Die Armatur verfügt über eine Brausefunktion im 
Hauptkörper des Wasserarmaturs. Der Brausekopf 
lässt sich aus dem Hauptauslauf herausziehen.

Eine separate Handbrausearmatur, die abseits des 
Haupthahns angebracht ist.

Eine separate wandmontierte Armatur. Der 
so genannte Pot Filler wird in der Nähe des 
Herdes platziert, um bequem Wasser zum 
Kochen bereitzustellen.

SORTIMENTSÜBERSICHT
Wir fertigen und montieren alle unsere Armaturen im 

Vereinigten Königreich und können daher einige einzigartige 

Varianten anbieten, um Ihre Messingwaren individuell zu 

gestalten. Wählen Sie die Form des Auslaufs, entscheiden Sie 

zwischen Hebel und Kreuzgriff, und gestalten Sie die Oberfläche 

Ihrer Armatur individuell. Wir haben diesen praktischen 

Ratgeber erstellt, um Sie bei der Auswahl der besten Lösung für 

Ihren Stil und Ihre funktionalen Anforderungen zu unterstützen. 

Wenn Sie sich die Auswahl ansehen, werden Sie einige Symbole 

entdecken, die Ihnen die Eigenschaften unserer Armaturen 

verdeutlichen. Einige Funktionen sind vorab festgelegt, während 

andere optional verfügbar sind. Wenn eine Funktion vorab 

festgelegt ist, ist das Symbol in Schwarz, wenn es sich um eine 

Option handelt, ist es in Grau abgebildet. Nehmen wir unser 

Modell Juliet als Beispiel: Hierbei handelt es sich um einen 

Einlocharmatur, daher ist das Einlochsymbol schwarz. Sie haben 

jedoch die Möglichkeit, das Modell mit einem C-förmigen oder 

U-förmigen Auslauf zu wählen, weshalb diese Symbole grau sind. 

Beim Durchsehen unserer Broschüre helfen Ihnen diese Symbole 

dabei, eine für Ihre Präferenzen optimale Auswahl zu treffen.
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Matrix
Sortiments-
Übersicht

Struktur Lifestyle Luxus

Gehäuse Befestigung Löcher Auslauf Griffe Ausstattung Zusätzliche Produkte
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Contemporary

Armstrong • • • • • • • • • • • •  

Juliet • • • • • • • •

Mimas • • • • • • • •

Rubiq • • • • • • •

Oberon • • • • • • •

Orbiq • • • • • • •

Io • • • •  • • •

Callisto • • • • • • •

Titan • • • • • •

Metis • • • • • •

Cirrus • • • •

Oasis • • •

Traditional

Minoan • • • • • • • •

Parthian • • • • • • • •

Phoenician • • • • • • •

Mayan • • • • • •

Ionian • • • • • • • • • •

Athenian • • • • • • • •

Etruscan • • • • • • •

Country

Aquitaine • • • • • • • •

Picardie • • • • • •

Provence • • • • • • •

Alsace • • • • • •

3-IN-1

Armstrong • • • • • •

Polaris • • • • • •

Phoenix • • • • • • •

Celeste • • • • • •

Mini

Armstrong • • • • • •

Armstrong • • • • • •

Mini Mimas • • • • •

Mini Parthian • • • • •

Mini Aquitaine • • • • •

Mini Contemporary • • • • •

Mini Traditional • • • • •

Mini Country • • • • •

Pot Filler

Armstrong • • • • •

Juliet • • • •

Country • • • • •
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Un robinet à pont est un robinet avec deux orifices où 
l’eau chaude et l’eau froide sont acheminées par un 
seul bec

Un robinet monobloc est un robinet avec un unique 
orifice où les leviers régulent le flux et la température 
de l’eau

Les robinets piliers sont utilisés en tandem avec l’eau 
chaude et l’eau froide séparées

Les robinets montés sur un plan sont adaptés à l’évier 
ou sur le plan de travail de la cuisine

Les robinets muraux sont installés au-dessus de l’évier, 
et leur approvisionnement provient du mur

Connexion avec orifice unique

Un robinet avec deux orifices, ou le résultat de la 
combinaison du robinet principal monobloc avec un 
mini robinet séparé ou une douchette

Un robinet possédant trois connexions avec la surface 
de travail, ce qui peut être un robinet à pont avec une 
douchette amovible ou une combinaison de différentes 
formations de robinets

Un robinet possédant quatre connexions, combinant 
probablement une douchette latérale avec un 
mélangeur large

Un bec en forme de C possède une forme similaire 
à celle d’une poignée de parapluie et est un style 
plus commun

Un bec en forme de U possède une apparence 
légèrement plus rectangulaire

Un bec élégant, inspiré par les plus somptueux 
châteaux français

P Un bec phénicien est en forme de C, c’est l’option la 
plus habituelle dans notre collection traditionnelle

E
Le bec étrusque est plus incliné que le 
phénicien et est disponible en option dans notre 
collection traditionnelle

Un unique levier permet de faire fonctionner le robinet

Plusieurs leviers sont utilisés pour faire fonctionner le 
robinet – soit deux leviers gèrent l’eau chaude et l’eau 
froide indépendamment ou il y a une fonction chaud 
instantané ou eau filtrée.

Un style de poignée en croisillon plus traditionnel

S Parmi notre collection Armstrong, vous pouvez avoir 
une poignée lisse en option

T Parmi notre collection Armstrong, vous pouvez avoir 
une poignée texturée en option

Nos robinets traditionnels avec des poignées à levier 
peuvent être personnalisés en changeant la couleur ou 
la finition de la poignée

Les robinets avec cette icône peuvent fournir de 
l’eau chaude instantanément. Cela peut se faire 
soit dans le robinet principal ou avec un robinet 
miniature supplémentaire

Le flux d’eau froide peut être filtré pour fournir 
une eau pure, sans contaminants Cela peut se 
faire soit dans le robinet principal, ou en tant que 
produit additionnel

    

Le flux d’eau froide peut être filtré pour fournir 
une eau pure, sans contaminants. Cela peut se 
faire soit dans le robinet principal, ou en tant que 
produit additionnel

Une douchette amovible séparée qui est située à 
proximité du robinet principal

Un robinet mural séparé. Aussi appelé « Pot Filler », 
il est installé près des plaques de cuisson pour un 
approvisionnement en eau des plus pratiques pour 
faciliter la cuisine

RÉSUMÉ DE LA GAMME
Nous fabriquons tous nos robinets au Royaume-Uni, et pouvons 

vous offrir des variations uniques pour que vous puissiez 

personnaliser votre robinetterie. Choisissez la forme du bec, des 

manettes de type levier ou croisillon, et personnalisez la finition 

de votre robinet. Nous avons conçu ce guide fort pratique afin de 

vous aider à faire le meilleur choix pour votre style et vos besoins. 

En consultant le sélecteur, vous remarquerez qu’il y a des icônes 

qui vous aideront à identifier les caractéristiques de nos robinets. 

Certaines de ces caractéristiques sont prédéterminées, tandis 

que d’autres sont disponibles en tant qu’option. Lorsque la 

caractéristique est prédéterminée, l’icône sera noire. Lorsqu’elle 

est en option, l’icône sera grise. Prenons comme exemple notre 

modèle Juliet : ce robinet est un robinet monobloc avec un 

(unique) orifice, l’icône monobloc est donc noire. Cependant, 

vous pouvez choisir ce modèle avec un bec en forme de C ou en 

forme de U, ces icônes sont alors grises. Lorsque vous consultez 

notre brochure, ces icônes permettent de vous aider à faire le 

meilleur choix selon vos préférences. 
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Gamme
Résumé
Matrice

Structure Mode de vie Luxe

Corps Installation Orifice Bec Poignée Caractéristique Produits additionnels

P
O

N
T

M
O

N
O

B
LO

C

P
ILIE

R

P
LA

N

M
U

R

1
 O

R
IF

IC
E

2
 O

R
IF

IC
E

3
 O

R
IF

IC
E

4
 O

R
IF

IC
E

B
E

C
 E

N
 F

O
R

M
E

 D
E

 C

E
N

 F
O

R
M

E
 D

E
 U

C
A

M
PA

G
N

E
B

E
C

P
H

É
N

IC
IE

N

É
T

R
U

SQ
U

E

LE
V

IE
R

 U
N

IQ
U

E

LE
V

IE
R

S

E
N

 C
R

O
IX

LISSE

T
E

X
T

U
R

É

C
O

U
LE

U
R

C
H

A
U

D
 IN

STA
N

TA
N

É
E

F
ILT

R
A

T
IO

N

T
Ê

T
E

 A
M

O
V

IB
LE

P
O

U
R

 LE
 R

IN
Ç

A
G

E

D
O

U
C

H
E

T
T

E
 A

M
O

V
IB

LE

P
O

U
R

 LE
 R

IN
Ç

A
G

E

M
IN

I E
A

U
 C

H
A

U
D

E
IN

STA
N

TA
N

É
E

D
O

U
C

H
E

T
T

E
 A

M
O

V
IB

LE
P

O
U

R
 LE

 R
IN

Ç
A

G
E

P E S T     

Contemporary

Armstrong • • • • • • • • • • • •  

Juliet • • • • • • • •

Mimas • • • • • • • •

Rubiq • • • • • • •

Oberon • • • • • • •

Orbiq • • • • • • •

Io • • • •  • • •

Callisto • • • • • • •

Titan • • • • • •

Metis • • • • • •

Cirrus • • • •

Oasis • • •

Traditional

Minoan • • • • • • • •

Parthian • • • • • • • •

Phoenician • • • • • • •

Mayan • • • • • •

Ionian • • • • • • • • • •

Athenian • • • • • • • •

Etruscan • • • • • • •

Country

Aquitaine • • • • • • • •

Picardie • • • • • •

Provence • • • • • • •

Alsace • • • • • •

3-IN-1

Armstrong • • • • • •

Polaris • • • • • •

Phoenix • • • • • • •

Celeste • • • • • •

Mini

Armstrong • • • • • •

Armstrong • • • • • •

Mini Mimas • • • • •

Mini Parthian • • • • •

Mini Aquitaine • • • • •

Mini Contemporary • • • • •

Mini Traditional • • • • •

Mini Country • • • • •

Pot Filler

Armstrong • • • • •

Juliet • • • •

Country • • • • •
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Los grifos con puente son grifos de dos orificios en los 
que el agua fría y caliente se suministran a través de un 
solo mando 

Los grifos monobloc son grifos de un solo orificio 
en los que los pitones regulan el flujo de agua y la 
temperatura 

Los grifos de fregadero vienen de dos en dos y tienen 
un caño para el agua fría y otro para la caliente 

Los grifos de repisa se colocan en el fregadero o en la 
encimera de la cocina 

Los grifos empotrables se colocan sobre el fregadero, 
donde el suministro se realiza desde la pared 

Conexión de un solo orificio

Un grifo de dos orificios, o puede ser el resultado de 
combinar un grifo principal monobloc con un mini grifo 
o un enjuagador manual independientes 

A tap that has three connections to the work top 
which could be a bridge tap with a pull-down rinse or a 
combination of different tap formations

Un grifo con tres conexiones a la encimera que podría 
ser un grifo con puente con un enjuagador extraíble o 
una combinación de diferentes formaciones de grifos 

Un grifo con cuatro conexiones que lo más probable 
es que combine un enjuagador manual independiente 
con un mezclador generalizado Un mando en forma de 
C con un diseño parecido al del puño de un paraguas y 
cuyo estilo es más común

Un mando en forma de U cuyo diseño es ligeramente 
más cuadrado 

Un mando de formas elegantes inspirado en los 
grandes castillos franceses 

P Un mando Phoenician en forma de C que es la opción 
más habitual dentro de nuestra colección Traditional

E
El mando Etruscan tiene más ángulo que el Phoenician 
y está disponible dentro de nuestra colección 
Traditional. 

Para accionar el grifo hay un solo pitón

Presenta varios pitones para accionar el grifo; o bien 
hay dos que accionan el suministro de agua caliente y 
fría de forma independiente, o bien hay una función 
instantánea de agua caliente o filtrada.

Un estilo cruzado más tradicional de mango de grifo

S Nuestra colección Armstrong ofrece la posibilidad de 
escoger un mango liso 

T Nuestra colección Armstrong ofrece la posibilidad de 
escoger un mango rugoso 

Nuestros grifos de la colección Traditional con mangos 
de pitón se pueden personalizar cambiando el color o 
el acabado del mango 

Los grifos señalados con este icono tienen la función 
de proporcionar agua caliente al instante. Esta 
posibilidad puede ofrecerse tanto en el grifo principal 
como en un grifo en miniatura adicional. 

La alimentación de agua fría se puede filtrar para 
proporcionar agua por separado, sin contaminantes 
cruzados. Esta posibilidad puede ofrecerse dentro del 
grifo principal o como un producto adicional. 

    

El grifo ofrece una función de enjuague dentro del 
cuerpo principal. El cabezal de enjuague «sale» del 
mando del grifo principal 

Se trata de un rociador manual independiente, alejado 
del grifo 

Un grifo empotrable independiente, conocido como 
grifo para llenar ollas, se coloca cerca del fogón para 
llenar el recipiente de agua cómodamente para cocinar.

RESUMEN DE LA COLECCIÓN
Al fabricar y montar todos nuestros grifos en el Reino Unido, 

podemos realizar modificaciones únicas para que pueda 

personalizar sus griferías. Puede elegir entre dos tipos de maneta 

el de tipo palanca o de cruceta, y personalizar el acabado de su 

grifo. Hemos elaborado esta práctica guía para ayudarle a elegir 

la solución que mejor se adapte a su estilo y sus necesidades 

funcionales. 

Cuando navegue por el selector, verá que hay algunos iconos 

que le ayudarán a descubrir las características de nuestros 

grifos. Algunos vienen predefinidos, pero otros ofrecen varias 

opciones. En los casos en los que vengan predefinidos, el icono 

será de color negro y en los que sea posible elegir entre distintas 

opciones, será gris. Veamos nuestro modelo Juliet como ejemplo: 

se trata de un grifo monobloc (de un solo orificio), por lo que 

el icono monobloc es de color negro. Sin embargo, como se 

puede elegir entre un mando en forma de C y uno en forma 

de U, los iconos correspondientes son de color gris. Cuando 

consulte nuestro folleto, verá que estos iconos aparecen como 

recordatorios para ayudarle a complementar sus preferencias en 

función de sus gustos. 
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Gama
Resumen
Matriz

Estructura Estilo de vida Lujo

Estructura Empotrable Orificios Mando Mangos Característica Productos adicionales
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Contemporary

Armstrong • • • • • • • • • • • •  

Juliet • • • • • • • •

Mimas • • • • • • • •

Rubiq • • • • • • •

Oberon • • • • • • •

Orbiq • • • • • • •

Io • • • •  • • •

Callisto • • • • • • •

Titan • • • • • •

Metis • • • • • •

Cirrus • • • •

Oasis • • •

Traditional

Minoan • • • • • • • •

Parthian • • • • • • • •

Phoenician • • • • • • •

Mayan • • • • • •

Ionian • • • • • • • • • •

Athenian • • • • • • • •

Etruscan • • • • • • •

Country

Aquitaine • • • • • • • •

Picardie • • • • • •

Provence • • • • • • •

Alsace • • • • • •

3-IN-1

Armstrong • • • • • •

Polaris • • • • • •

Phoenix • • • • • • •

Celeste • • • • • •

Mini

Armstrong • • • • • •

Armstrong • • • • • •

Mini Mimas • • • • •

Mini Parthian • • • • •

Mini Aquitaine • • • • •

Mini Contemporary • • • • •

Mini Traditional • • • • •

Mini Country • • • • •

Pot Filler

Armstrong • • • • •

Juliet • • • •

Country • • • • •
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Un rubinetto a ponte è un rubinetto a due fori dove 
l’acqua calda e fredda vengono erogate attraverso 
una canna

Un rubinetto monoblocco è un rubinetto monoforo 
dove le maniglie regolano il flusso d’acqua e 
la temperatura

I rubinetti a colonna sono utilizzati in coppia ed 
erogano acqua calda e fredda separatamente 

I rubinetti a bordo lavello sono montati sul lavello o sul 
piano di lavoro della cucina 

I rubinetti a parete sono montati sopra il lavello, con il 
flusso d’acqua proveniente dal muro 

Attacco a singolo foro

Rubinetto a due fori, o risultato della combinazione di 
un rubinetto principale monoblocco con un rubinetto 
mini oppure una doccetta separata 

Rubinetto che prevede tre attacchi sul piano di lavoro 
che potrebbe essere un rubinetto a ponte con doccetta 
estraibile o una combinazione di diversi rubinetti 

Un rubinetto che prevede quattro attacchi, 
generalmente la combinazione di una doccetta 
separata laterale con un miscelatore di grandi 
dimensioni Una canna a C ha un design simile a quello 
del manico di un ombrello ed è lo stile più comune 

Una canna a U ha un aspetto leggermente 
più squadrato

Una canna a U ha un aspetto leggermente 
più squadrato

Una canna dalla forma elegante, ispirata ai grandiosi 
castelli francesi 

P Una canna Phoenician è a forma di C ed è l’opzione più 
regolare all’interno della nostra Collezione Classica

E
La canna Etruscan è più angolata della canna 
Phoenician ed è disponibile come opzione all’interno 
della nostra Collezione Classica 

Il rubinetto è azionato da una singola maniglia

Il rubinetto è azionato da più maniglie: due maniglie 
gestiscono l’erogazione di acqua calda e fredda in 
modo indipendente o è presente una funzione acqua 
calda istantanea o filtrata. 

Uno stile più tradizionale a croce della maniglia 
del rubinetto

S La collezione Armstrong offre la possibilità di avere la 
maniglia liscia 

T La collezione Armstrong offre la possibilità di avere la 
maniglia lavorata 

I rubinetti Classici con maniglie a leva possono essere 
personalizzati modificando il colore o la finitura 
della maniglia

I rubinetti con questa icona offrono la funzionalità 
della fornitura di acqua calda istantanea. Tale 
funzionalità può essere integrata all’interno del 
rubinetto principale o presentarsi sotto forma di 
rubinetto aggiuntivo di dimensioni ridotte 

L’alimentazione dell’acqua fredda può essere filtrata 
per garantire un’erogazione separata, esente da 
contaminazioni incrociate. Tale funzionalità può essere 
incorporata all’interno del rubinetto principale o come 
prodotto aggiuntivo 

    

Il rubinetto offre una doccetta all’interno del corpo 
principale. La testina della doccetta è estraibile dalla 
canna principale del rubinetto 

Una doccetta separata posizionata a distanza dal 
rubinetto principale 

Un rubinetto a parete separato. Noto anche come 
rubinetto riempi pentole, è posizionato vicino al piano 
cottura per fornire comodamente l’acqua che serve 
per la preparazione dei cibi

PANORAMICA DELLA GAMMA
Poiché produciamo e assembliamo tutti i nostri rubinetti nel 

Regno Unito, siamo in grado di offrire alcune varianti uniche 

per personalizzare la tua rubinetteria in ottone. Scegli la forma 

della canna, tra maniglia a leva o a croce, e personalizza la 

finitura del rubinetto. Abbiamo creato questa pratica guida per 

aiutarti a fare la scelta migliore in base allo stile scelto e alle tue 

esigenze funzionali.

Mentre scorri il selettore noterai che sono visualizzate alcune 

icone che aiutano a identificare le funzionalità dei rubinetti. 

Alcune di queste sono di serie mentre altre sono disponibili 

come opzione. Dove la funzionalità è offerta di serie l’icona 

sarà nera, mentre dove è offerta come opzione l’icona sarà 

grigia. Prendiamo ad esempio il nostro modello Juliet: si tratta 

di un rubinetto monoblocco a foro singolo, quindi l’icona del 

monoblocco è nera. Tuttavia c’è la possibilità di selezionarlo 

con una canna a C o una canna a U, perciò queste icone sono 

grigie. Mentre scorri la nostra brochure, queste icone vengono 

riportate come promemoria per aiutarti a fare la scelta migliore e 

soddisfare le tue preferenze.
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Matrice di
riepilogo
della gamma

Struttura Lifestyle Lusso

Corpo Montaggio Fori Canna Maniglie Caratteristiche Prodotti aggiuntivi
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Contemporary

Armstrong • • • • • • • • • • • •  

Juliet • • • • • • • •

Mimas • • • • • • • •

Rubiq • • • • • • •

Oberon • • • • • • •

Orbiq • • • • • • •

Io • • • •  • • •

Callisto • • • • • • •

Titan • • • • • •

Metis • • • • • •

Cirrus • • • •

Oasis • • •

Traditional

Minoan • • • • • • • •

Parthian • • • • • • • •

Phoenician • • • • • • •

Mayan • • • • • •

Ionian • • • • • • • • • •

Athenian • • • • • • • •

Etruscan • • • • • • •

Country

Aquitaine • • • • • • • •

Picardie • • • • • •

Provence • • • • • • •

Alsace • • • • • •

3-IN-1

Armstrong • • • • • •

Polaris • • • • • •

Phoenix • • • • • • •

Celeste • • • • • •

Mini

Armstrong • • • • • •

Armstrong • • • • • •

Mini Mimas • • • • •

Mini Parthian • • • • •

Mini Aquitaine • • • • •

Mini Contemporary • • • • •

Mini Traditional • • • • •

Mini Country • • • • •

Pot Filler

Armstrong • • • • •

Juliet • • • •

Country • • • • •
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PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

Perrin & Rowe were at the forefront of the technology behind the 

world’s first three way tap – delivering cold, hot and filtered water. 

The natural progression of this technology has taken us to the 

innovative 3 in 1 instant hot water mixer. It features an anti-scald 

feature making it perfect for hot drinks, cooking, food preparation 

and cleaning.

Our offer comprises 3-in-1 mixers and stand alone miniature 

versions which compliment our full range of sink mixers. Our 

latest collection, The Armstrong, combines our instant hot water 

technology with a water filter function to offer the benefits of both 

instant filtered drinking water and instant hot water.

All of our instant hot taps are available in the full range of eight 

finishes to include our special “living brass finishes” which develop 

a unique patina as they react with their environment over time.

The heater tank which produces the instant hot water is compact 

and high quality with a state of the art digital touch screen display 

allowing for the water temperature to be pre-set between 75°C 

and 98°C.

•	 Innovative 3-in-1 instant hot mixer with anti-scald, perfect for 
hot drinks, cooking, food prep and cleaning

•	 A wide range of standalone dispensers or mini versions to match 
all of Perrin & Rowe’s current sink mixer styles

•	 Available in all the Perrin & Rowe standard and special finishes

•	 Compact, high quality heater tank with state-of-the-art digital 
touch screen display

•	 Quick and simple installation using a standard 13amp socket

•	 1.5KW element

•	 2.4 Litre capacity tank

•	 Vented system

•	 High quality filtration system

•	 Backed by the Perrin & Rowe promise and 
competitive guarantees

BEST IN THE BUSINESS
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Perrin & Rowe waren Vorreiter bei der Entwicklung des weltweit 

ersten Dreiwege-Wasserarmaturs, der kaltes, heißes und 

gefiltertes Wasser liefert. Die natürliche Weiterentwicklung 

dieser Technologie führte uns zur innovativen 3-in-1-Heißwasser-

Armatur. Sie verfügt über einen Verbrühungsschutz und eignet 

sich daher perfekt für Heißgetränke, zum Kochen, zur Zubereitung 

von Speisen und zur Reinigung. 

Unser Angebot umfasst 3-in-1-Armaturen und separate 

Miniaturversionen, die unser komplettes Sortiment an 

Spülarmaturen ergänzen. Unsere neueste Kollektion, The 

Armstrong, kombiniert unsere Heißwasser-Soforttechnologie 

mit einer Wasserfilterfunktion und bietet so die Vorteile von 

gefiltertem Trinkwasser und Heißwasser. 

Alle unsere Heißwasser-Armaturen sind in acht Ausführungen 

erhältlich, darunter auch unsere speziellen „Living Finish“-

Messingausführungen, die im Laufe der Zeit eine einzigartige 

Patina entwickeln, da sie mit ihrer Umgebung reagieren. 

Der kompakte und qualitativ hochwertige Warmwasserspeicher 

ist mit einem hochmodernen digitalen Touchscreen-Display 

ausgestattet, auf dem die Wassertemperatur zwischen 75° C und 

98° C eingestellt werden kann.

•	 Neuartiger 3-in-1 Heißwassermischer, perfekt für Heißgetränke, 
zum Kochen, zur Speisenzubereitung und Reinigung

•	 Ein breites Sortiment an unabhängigen Verteilern, passend für 
alle Perrin & Rowe Küchenarmatur-Stile

•	 Erhältlich in allen Perrin & Rowe Standard- 
und Spezialverarbeitungen

•	 Kompakter, hochwertiger Heiztank mit hochmodernem 
digitalen Touchscreen-Display

•	 Schnelle und einfache Installation unter Verwendung einer 
Standard 13 Amp Steckdose

•	 1,5 KW Heizelement

•	 2,4 Liter Tankkapazität

•	 Entlüftetes System

•	 Hochwertiges Filtersystem

•	 Gewährleistet durch das Perrin & Rowe Versprechen und 
wettbewerbsfähige Garantien

DIE BESTE IN DER 
BRANCHE

AU-DESSUS DE LA 
CONCURRENCE

DIGITAL TOUCH SCREEN DISPLAY USES LATEST LED TECHNOLOGY, ENABLING THE USER 
TO SEE INSTANTLY THE STATUS OF THE UNIT

DIGITALES TOUCHSCREEN-DISPLAY VERWENDET DIE NEUESTE LED-TECHNOLOGIE, 
ERLAUBT DEM BENUTZER DEN STATUS DER EINHEIT SOFORT ZU ERKENNEN

ÉCRAN NUMÉRIQUE TACTILE À LED DERNIER CRI, PERMETTANT DE VÉRIFIER 
INSTANTANÉMENT L’ÉTAT DE L’APPAREIL

PANTALLA TÁCTIL DIGITAL CON LA TECNOLOGÍA LED MÁS AVANZADA QUE PERMITE AL 
USUARIO VER INSTANTÁNEAMENTE EL ESTADO DE LA UNIDAD

IL DISPLAY DIGITALE TOUCH SCREEN, DOTATO DELLE PIÚ RECENTI TECNOLOGIE LED, 
PERMETTE ALL’UTENTE DI CONOSCERE ISTANTANEAMENTE LO STATO DELL’UNITÀ

Perrin & Rowe était à l’avant-garde de la technologie avec le 

premier robinet triple au monde, permettant d’acheminer 

de l’eau froide, chaude, et filtrée. La progression naturelle de 

cette technologie a abouti à l’innovant mélangeur eau chaude 

instantanée 3-en-1. Il contient une fonction anti-brûlure, ce qui le 

rend parfait pour les boissons chaudes, la cuisine, ou la préparation 

de nourriture et le nettoyage. 

Notre offre inclut les mélangeurs 3-en-1 et les versions “mini 

robinet” qui complémentent toute notre gamme de robinetteries 

pour évier. Notre toute dernière collection, The Armstrong, 

combine notre technologie eau chaude instantanée avec une 

fonction filtrante pour vous offrir les avantages de l’eau potable 

filtrée et l’eau chaude instantanée. 

Tous nos robinets eau chaude instantanée sont disponibles avec 

toute la gamme des huit finitions y compris notre finition spéciale 

en “laiton vivant”, qui développe une patine unique lorsqu’elle 

réagit avec son environnement au fil du temps. 

Le réservoir chauffant qui fournit l’eau chaude instantanée 

est compact et de haute qualité avec un écran tactile de pointe 

permettant de régler la température de l’eau entre 75°C et 98°C.

•	 Mélangeur 3-en-1 à eau chaude instantanée innovant, pour les 
boissons chaudes, la cuisine, la préparation de nourriture et 
le lavage

•	 Une large gamme de robinets indépendants à assortir à tous les 
styles de robinetteries de cuisine Perrin & Rowe actuels

•	 Disponible avec toutes les finitions normales et spéciales 
Perrin & Rowe

•	 Réservoir d’eau chaude compact et de qualité, avec affichage 
tactile haute technologie

•	 Installation simple et rapide avec une prise 13 Amp standard

•	 Résistance 1,5 KW

•	 Réservoir 2,4 L

•	 Système ventilé

•	 Système de filtrage haute qualité

•	 Bénéficie des engagements et des garanties concurrentielles de 
Perrin & Rowe
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Perrin & Rowe se colocó a la vanguardia de la tecnología 

cuando inventó el primer grifo 3 en 1 del mundo: un grifo que 

suministraba agua fría, caliente y filtrada. La progresión natural 

de esta tecnología nos ha llevado hasta el innovador mezclador 

instantáneo de agua caliente 3 en 1. Cuenta con una función 

antiquemaduras que lo convierte en el complemento perfecto para 

preparar bebidas calientes, cocinar, preparar alimentos y limpiar.

Nuestra oferta está compuesta por mezcladores 3 en 1 y 

versiones en miniatura independientes que complementan nuestra 

gama completa de mezcladores de fregadero. La colección más 

reciente, The Armstrong, combina nuestra tecnología de agua 

caliente al instante con una función de filtro de agua que ofrece los 

beneficios tanto del agua potable filtrada al instante como del agua 

caliente instantánea. 

Todos nuestros grifos instantáneos de agua caliente están 

disponibles en la gama completa de ocho acabados, que incluye 

nuestros «acabados de latón vivo» especiales que desarrollan 

una pátina única a medida que reaccionan con su entorno con el 

tiempo. 

El depósito calentador que produce el agua caliente al instante es 

compacto y de alta calidad, y cuenta con una pantalla táctil digital 

de última generación que permite preestablecer la temperatura 

del agua entre los 75 y los 98 °C.

•	 Innovador mezclador de agua caliente instantánea 3 en 1, 
perfecto para preparar bebidas calientes, cocinar, preparar 
comida y limpiar

•	 Una gran variedad de dispensadores independientes que 
encajan perfectamente con los estilos de mezcladores de cocina 
actuales de Perrin & Rowe

•	 Disponible con todos los acabados estándar y especiales de 
Perrin & Rowe

•	 Depósito calentador compacto y de alta calidad con pantalla 
táctil digital de última generación

•	 Instalación rápida y sencilla con conexión a un enchufe estándar 
de 13 A

•	 Elemento de 1,5 kW

•	 Depósito con capacidad de 2,4 litros

•	 Sistema ventilado

•	 Sistema de filtración de alta calidad

•	 Respaldado por la promesa y las garantías competitivas de 
Perrin & Rowe

LOS MEJORES DEL 
SECTOR

Perrin & Rowe è stata all’avanguardia nella tecnologia alla base del 

primo rubinetto a tre vie al mondo, che eroga acqua fredda, calda 

e filtrata. Il naturale progresso di questa tecnologia ci ha portato 

all’innovativo miscelatore istantaneo 3-in-1 per acqua calda. È 

dotato di un sistema antiscottatura che lo rende perfetto per 

bevande calde, cucina, preparazione dei cibi e pulizia. 

La nostra offerta comprende miscelatori 3-in-1 e versioni 

indipendenti di dimensioni ridotte che completano la nostra 

gamma di miscelatori per lavello. La più recente collezione, 

Armstrong, combina la nostra tecnologia per l’erogazione di 

acqua calda istantanea con una funzione di filtraggio dell’acqua 

per offrire entrambi i vantaggi della disponibilità di acqua potabile 

filtrata e acqua calda istantanea. 

Tutti i nostri rubinetti Instant Hot sono disponibili nella gamma 

completa di otto finiture che includono le nostre speciali “finiture 

in ottone vive” che sviluppano una patina unica mentre reagiscono 

con il loro ambiente nel tempo. 

Il serbatoio del riscaldatore che produce l’acqua calda istantanea 

è compatto e di alta qualità con un display digitale touch screen 

all’avanguardia che consente di preimpostare la temperatura 

dell’acqua tra 75 °C e 98 °C.

•	 Innovativo miscelatore instant hot 3 in 1, perfetto per preparare 
cibi e bevande calde, per cucinare e per pulire.

•	 Una vasta gamma di erogatori indipendenti, per essere 
abbinati al meglio ai diversi modelli di miscelatori per lavello 
Perrin & Rowe attualmente disponibili

•	 Disponibili nelle finiture Perrin & Rowe standard e speciali

•	 Serbatoio riscaldante compatto e di alta qualità, con display 
digitale touch screen all’avanguardia

•	 Installazione semplice e veloce, presa a 13 Ampere

•	 Resistenza da 1,5 KW

•	 Capacità del serbatoio 2,4 litri

•	 Sistema ventilato

•	 Sistema di filtraggio di alta qualità

•	 Coperto dalle garanzie affidabili e competitive di Perrin & Rowe

IL TOP DEL SETTORE
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L AT E S T  F I LT R AT I O N  T E C H N O LO G Y

•	 Compact design

•	 Non-pressurised filter housing

•	 Easy to install with moveable fixing bracket

•	 New design filter housing connection for quick and 
easy filter replacement

•	 High quality cartridge with nano filtration technology 
removes debris, water borne cysts, bacteria, chlorine, 
chemicals, bad taste and odour

•	 Lime scale reduction to increase product lifespan

•	 6 month filter life

 
U N I Q U E  F E AT U R E S

•	 Complimentary reminder service for 
replacement cartridges

•	 Unique anti-scald locking mechanism on all instant 
hot models

•	 Operates from as low as 1.5 bar

•	 Multiple pre-set temperatures ranging  
from 75°C to 98°C

•	 State-of-the-art digital touch screen display

•	 Digital temperature control accurate to 0.5°C

•	 Rapid reheat with zero run off and spit free

•	 Water saving, time saving and energy efficient

•	 Hi-flow

•	 Easy to install and use

•	 UK manufacturer

•	 Available in a range of styles and finishes

UNIQUE ANTI-SCALD LOCK 
NEW INNOVATIVE PUSH MECHANISM 
EXCLUSIVE SPRING-BACK VALVE

EINZIGARTIGER VERBRÜHUNGSSCHUTZ 
NEUER INNOVATIVER 
DRUCKMECHANISMUS EXKLUSIVES FEDER-
RÜCK-VENTIL

BLOCAGE ANTI-BRÛLURE 
MÉCANISME À POUSSÉE INNOVANT 
VALVE À RESSORT EXCLUSIVE

BLOQUEO ÚNICO ANTIQUEMADURAS 
NUEVO E INNOVADOR MECANISMO 
DE PULSACIÓN VÁLVULA DE MUELLE 
EXCLUSIVA

ESCLUSIVO SISTEMA DI SICUREZZA 
ANTISCOTTATURA NUOVO E INNOVATIVO 
MECCANISMO A PRESSIONE 
ESCLUSIVA VALVOLA DI NON RITORNO

DESIGNATED INSTANT HOT WATERWAY 
MINIMISES HEAT LOSS STOPS CROSS CONTAMINATION 
OF INSTANT HOT FILTERED WATER SMOOTH FLOW

SPEZIELLER HEISSWASSER-AUSLAUF MINIMIERT 
WÄRMEVERLUST VERHINDERT KREUZKONTAMINATION 
VON HEISSEM FILTERWASSER GESCHMEIDIGER 
WASSERFLUSS

CONDUIT RÉSERVÉ À L’EAU CHAUDE INSTANTANÉE 
POUR LIMITER LES PERTES DE CHALEUR, ÉVITER LA 
CONTAMINATION ET RÉGULER LE FLUX

VÍA DESIGNADA PARA EL AGUA CALIENTE INSTANTÁNEA 
MINIMIZA LAS PÉRDIDAS DE CALOR 
REDUCE LA CONTAMINACIÓN DEL AGUA CALIENTE 
INSTANTÁNEA FILTRADA 
CAUDAL UNIFORME

VIA D’ACQUA DEDICATA PER INSTANT HOT 
PERDITA DI CALORE RIDOTTA AL MINIMO 
NESSUNA CONTAMINAZIONE CROCIATA DI ACQUA 
INSTANT HOT FILTRATA 
FLUSSO ARMONIOSO

39

T H E  I N S T A N T  H O T  C O L L E C T I O N



40

T H E  I N S T A N T  H O T  C O L L E C T I O N

M O D E R N  S T E F I LT E R -T E C H N O LO G I E

•	 Kompaktes Design

•	 Druckloses Filtergehäuse

•	 Einfach zu installieren mit beweglichem Haltebügel

•	 Filtergehäuse-Anschluss mit neuem Design für schnellen und 
einfachen Filteraustausch

•	 Hochwertige Patrone mit Nanofiltrations-Technologie beseitigt 
Verschmutzungen, wasserbürtige Zysten, Bakterien, Chlor, 
Chemikalien, schlechten Geschmack und Geruch

•	 Kalkreduzierung, um die Lebensdauer des Produkts zu erhöhen

•	 6 Monate Filterzyklus

•	 Kostenloser Erinnerungsservice zum Austausch der Patrone

B E S O N D E R H E I T E N

•	 Einzigartiger Verbrühungsschutz-Mechanismusanallen 
Heißwasser Modellen

•	 Funktionier tabeinem Druckvon 1,5 Bar

•	 Vielfach Temperatur-Voreinstellungvon 75°Cbis 98°C

•	 Hochmodernes digitales Touchscreen-Display

•	 Digitale, biszu 0,5º Cgenaue Temperaturregelung

•	 Schnelle Nacherwärmung mit Null-Abweichung und spritzfrei

•	 Wassersparend, zeitsparend und energiesparend

•	 Hoher Durchfluss

•	 Einfach zu installieren und zu gebrauchen

•	 Herstelleraus Großbritannien

•	 Erhältlichineiner Auswahl von Stilen und Oberflächen

THE HOT WATER TANK AND CARTRIDGE IS COMPACT, FITTING NEATLY UNDERNEATH THE 
SINK, IT IS ACCESSIBLE FOR EASY SERVICING

HEISSWASSERTANK UND PATRONE SIND KOMPAKT, PASSEN LEICHT UNTER DAS BECKEN 
UND SIND EINFACH ZUGÄNGLICH FÜR DIE WARTUNG

RÉSERVOIR D’EAU CHAUDE ET CARTOUCHE COMPACTS, FACILES À PLACER SOUS L’ÉVIER ET 
FACILEMENT ACCESSIBLES POUR MAINTENANCE

EL DEPÓSITO DE AGUA CALIENTE Y EL FILTRO SON COMPACTOS, ENCAJAN PERFECTAMENTE 
BAJO EL FREGADERO Y TIENEN UN FÁCIL ACCESO PARA SU MANTENIMIENTO

IL SERBATOIO DELL’ACQUA CALDA CON CARTUCCIA È COMPATTO E, POICHÉ SI INSERISCE 
FACILMENTE SOTTO IL LAVELLO, È FACILMENTE ACCESSIBILE PER EFFETTUARNE LA 
MANUTENZIONE

T E C H N O LO G I E  D E  F I LT R AT I O N 
D E   P O I N T E

•	 Design compact

•	 Cartouche de filtrage non pressurisée

•	 Facile à installer grâce à son support de fixation mobile

•	 Nouveau design de fixation de boîtier de filtre pour un 
remplacement du filtre rapide et facile

•	 Cartouche à nanofiltrage de haute qualité éliminant les débris, 
les amibes, les bactéries, le chlore, les produits chimiques, les 
mauvais goûts et odeurs

•	 Réduction du calcaire pour prolonger la durée de vie du produit

•	 6 mois de durée de vie du filtre

•	 Service gratuit de rappel de changement de cartouche

S P É C I F I C I T É S

•	 Mécanisme unique de blocage anti-brûlure sur toute la gamme 
eau chaude instantanée

•	 Peut fonctionner à partir de 1,5 bar

•	 Températures de préréglages multiples de 75 à 98° C

•	 Affichage numérique tactile haute technologie

•	 Contrôle numérique de la température à 0,5° C près

•	 Réchauffage rapide sans ruissellement ni éclaboussure

•	 Économique en eau, en temps et en énergie

•	 Flux important

•	 Facile à installer et utiliser

•	 Fabriqué au Royaume-Uni

•	 Disponible dans une gamme de styles et de finitions
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F I LT R AC I Ó N  D E  T E C N O LO G Í A  P U N TA

•	 Diseño compacto

•	 Carcasa del filtro no presurizada

•	 Fácil de instalar con un soporte de fijación flexible

•	 Nuevo diseño de conexión de la carcasa del filtro para que la 
sustitución de filtros sea rápida y sencilla

•	 El cartucho de alta calidad con tecnología de nanofiltración 
elimina residuos, hidroceles, bacterias, cloro, productos 
químicos, malos sabores y olores

•	 Reducción de la formación de cal que aumenta la vida útil 
del producto

•	 Vida útil del filtro de 6 meses

•	 Servicio gratuito de recordatorio de sustitución de los cartuchos

C A R AC T E R Í S T I C A S  Ú N I C A S

•	 Mecanismo de bloqueo único antiquemaduras en todos los 
modelos de agua caliente instantánea

•	 Funciona con una presión mínima de 1,5 bares

•	 Varias temperaturas preconfiguradas de 75 °C a 98 °C

•	 Pantalla táctil digital de última generación

•	 Control de temperatura digital con una precisión de 0,5 °C

•	 Recalentamiento rápido sin pérdidas ni salpicaduras

•	 Ahorra agua, tiempo y energía

•	 De gran caudal

•	 Fácil de instalar y utilizar

•	 Fabricado en el Reino Unido

•	 Disponible en diferentes estilos y acabados

L A  P I Ù  AVA N Z ATA  T E C N O LO G I A 
D I   F I LT R AG G I O

•	 Design compatto

•	 Alloggiamento filtro non pressurizzato

•	 Facile da installare, con staffe di fissaggio regolabili

•	 Nuovo collegamento dell’alloggiamento del filtro per una 
semplice e veloce sostituzione del filtro

•	 Cartuccia di alta qualità, dotata di tecnologia di nanofiltrazione 
per rimuovere residui, cisti, batteri, cloro e sostanze chimiche 
portate dall’acqua, oltre a odori e sapori sgradevoli.

•	 Riduzione del calcare per aumentare la durata di vita 
del prodotto

•	 Durata del filtro: 6 mesi

F U N Z I O N A L I TÀ  U N I C H E

•	 Servizio di notifica gratuita di sostituzione delle cartucce

•	 Esclusivo meccanismo di sicurezza antiscottatura su tutti i 
modelli Instant Hot

•	 Funziona a partire da un minimo di 1,5 bar

•	 Temperature preimpostate tra i 75°C e i 98°C

•	 Display digitale touch-screen all’avanguardia

•	 Accurato controllo digitale della temperatura accurato a 0,5 °C

•	 Riscaldamento rapido, senza fuoriuscite o perdite

•	 Risparmio di acqua, tempo ed energia

•	 Ad alto flusso

•	 Facile da installare e utilizzare

•	 Prodotto nel Regno Unito

•	 Disponibile in una vasta gamma di modelli e finiture

THE CARTRIDGE WITH NANO FILTRATION ENABLES THE REMOVAL OF 
‘NASTIES’ INCLUDING WATER BORNE BACTERIA AND CYSTS

DIE PATRONE MIT NANOFILTRATION ERMÖGLICHT DIE BESEITIGUNG VON 
VERUNREINIGUNGEN, EINSCHLIESSLICH VON WASSER ÜBERTRAGENDEN 
BAKTERIEN UND ZYSTEN

LA CARTOUCHE À NANOFILTRAGE PERMET D’ENLEVER LES « INDÉSIRABLES » 
COMME LES BACTÉRIES ET AMIBES AQUEUSES

EL CARTUCHO CON NANOFILTRACIÓN PERMITE LA ELIMINACIÓN DE 
ELEMENTOS NOCIVOS COMO LAS BACTERIAS EN EL AGUA Y LOS HIDROCELES

LA CARTUCCIA CON NANOFILTRAZIONE CONSENTE LA RIMOZIONE DELLO 
“SPORCO”, COMPRESI BATTERI E CISTI
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PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

Polaris E.1937CPPhoenix E.1714CP

Celeste E.1970CP

Armstrong E.1985HTCP 

3-IN-1
Armstrong E.1985HT	 3-in-1 instant hot sink mixer with lever handles 

3-IN-1 Heißwasserarmatur 
Robinet à eau chaude instantanée 3-en-1 avec poignées à levier 
Grifo de agua caliente instantánea 3 en 1 con manetas tipo palanca 
Miscelatore 3 in 1 Instant Hot con maniglie a leva

Phoenix E.1712 	 ����3-in-1 instant hot sink mixer with lever handles, C spout and rinse 
3-IN-1 Heißwasserarmatur 
Robinet à eau chaude instantanée 3-en-1 avec poignées à levier. 
Bec en C et douchette latérale extractible 
Grifo de agua caliente instantánea 3 en 1 con manetas tipo palanca. 
Caño en forma de U y ducha lateral extraíble 
Miscelatore 3 in 1 Instant Hot con maniglie a leva, canna C e 
doccetta separata

Phoenix E.1714 	 ��3-in-1 instant hot sink mixer with lever handles, U spout and rinse 
3-IN-1 Heißwasserarmatur 
Robinet à eau chaude instantanée 3-en-1 avec poignées à levier. 
Bec en U et douchette latérale extractible 
Grifo de agua caliente instantánea 3 en 1 con manetas tipo palanca. 
Caño en forma de U y ducha lateral extraíble 
Miscelatore 3 in 1 Instant Hot con maniglie a leva, canna ad U e 
doccetta separata

Phoenix E.1912 	 3-in-1 instant hot sink mixer with lever handles and C spout 
3-IN-1 Heißwasserarmatur 
Robinet à eau chaude instantanée 3-en-1 avec poignées à levier. 
Bec en C. 
Grifo de agua caliente instantánea 3 en 1 con manetas tipo palanca. 
Caño en forma de C 
Miscelatore 3 in 1 Instant Hot con maniglie a leva e canna a C

Phoenix E.1914 	 ����3-in-1 instant hot sink mixer with lever handles and U spout 
3-IN-1 Heißwasserarmatur 
Robinet à eau chaude instantanée 3-en-1 avec poignées à levier. 
Bec en U 
Grifo de agua caliente instantánea 3 en 1 con manetas tipo palanca. 
Caño en forma de U 
Miscelatore 3 in 1 Instant Hot con maniglie a leva e canna ad U

Polaris E.1737	 ��3-in-1 instant hot sink mixer with lever handles and rinse 
3-IN-1 Heißwasserarmatur 
Robinet à eau chaude instantanée 3-en-1 avec poignées à levier et 
douchette latérale extractible 
Grifo de agua caliente instantánea 3 en 1 con manetas tipo palanca 
y ducha lateral extraíble. 
Miscelatore 3 in 1 Instant Hot con maniglie a leva e 
doccetta separata

Polaris E.1937 	 �3-in-1 instant hot sink mixer with lever handles 
3-IN-1 Heißwasserarmatur 
Robinet à eau chaude instantanée 3-en-1 avec poignées à levier

	 Grifo de agua caliente instantánea 3 en 1 con manetas tipo palanca 
Miscelatore 3 in 1 Instant Hot con maniglie a leva

Celeste E.1770 	 3-in-1 instant hot sink mixer with lever handles and rinse 
Mit Hebelgriffen und Tischbrause 
Robinet à eau chaude inatantanée 3-en-1 avec poignées à levier et 
douchette latérale extractible 
Grifo de agua caliente instantánea 3-en-1 con manetas tipo palanca 
y ducha lateral extraíble 
Miscelatore 3 in 1 Instant Hot con maniglie a leva e 
doccetta separata

Celeste E.1970 	 �3-in-1 instant hot sink mixer with lever handles 
Mit Hebelgriffen 
Robinet à eauchaude inatantanée 3-en-1 avec 
Grifo de agua caliente instantánea 3-en-1 con manetas tipo palanca 
Miscelatore 3 in 1 Instant Hot con maniglie a leva

Armstrong T

Phoenix

Polaris

Celeste
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PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

MINI
Armstrong E.1833HT	 �Mini instant hot with cold filtration 

Mini-Heißwasser und Filtration ventil 
Mini robinet 2 en 1 à eau chaude instantanée et à eau filtrée 
Mini grifo 2 en 1 de agua caliente instantánea y de agua filtrada 
Mini rubinetto instant hot con filtraggio

Mimas E.1347 	 Mini instant hot 
Mini- Heißwasser 
Mini robinet à eau chaude instantanée 
Mini grifo de agua caliente instantáne 
Mini rubinetto instant hot

Parthian E.1307 	 Mini instant hot 
Mini- Heißwasser 
Mini robinet à eau chaude instantanée 
Mini grifo de agua caliente instantáne 
Mini rubinetto instant hot

Aquitaine E.1323 	 Mini instant hot 
Mini- Heißwasser 
Mini robinet à eau chaude instantanée 
Mini grifo  de agua caliente instantáne 
Mini rubinetto instant hot

Armstrong T

Mimas

Parthian

Aquitaine

Mimas E.1347CP Armstrong E.1833HTCP Aquitaine E.1323CP

Parthian E.1307CP 





P E R R I N    R O W E  M A Y F A I R  l  L O N D O N

T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

D I E  F I L T E R  K O L L E K T I O N

C O L L E C T I O N  À  F I L T R E

L A  C O L E C C I Ó N  F I L T R A C I Ó N

C O L L E Z I O N E  F I L T R A G G I O
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ALL SYSTEMS 
FLOW

The technology behind the Perrin & Rowe 

filtration collection derives from the 

world’s first three-way tap, delivering not 

only hot and cold water but also filtered 

water through a dedicated waterway, a 

system that ensures the filtered water is 

not cross-contaminated by the standard 

mains hot and cold water. 

It incorporates the highest standard  

Swiss-made ceramic filter which 

significantly reduces harmful substances 

such as chemical and biological 

contaminates as well as the most 

heavy metals and particles as small as 

0.2 microns, while leaving beneficial 

minerals such as fluoride, magnesium and 

calcium untouched.

SISTEMA CON 
TRIPLE FLUJO

La tecnología de la colección de filtración 

de Perrin & Rowe se deriva del primer 

grifo de tres vías del mundo, que 

proporciona, no solo agua fría y caliente, 

sino también agua filtrada mediante una 

vía independiente para garantizar que este 

agua no está contaminada por el agua fría 

y caliente estándar.

El diseño incorpora un filtro cerámico de 

la más alta calidad, fabricado en Suiza, que 

reduce considerablemente sustancias 

nocivas como agentes contaminantes 

químicos y biológicos, además de metales 

pesados y partículas de hasta 0,2 micrones 

de tamaño, mientras que no elimina 

minerales beneficiosos como el fluoruro, el 

magnesio y el calcio.

FLUX SANS 
FAILLE

La technologie dont bénéficie la collection 

à filtre de Perrin & Rowe découle 

du premier triple robinet au monde, 

fournissant l’eau chaude et froide, mais 

comportant un conduit spécifique pour 

l’eau filtrée, assurant son absence de 

contamination par celle du réseau, chaude 

comme froide.

Elle utilise des filtres en céramique 

fabriqués en Suisse luttant de manière 

significative contre les contaminants 

chimiques et biologiques, ainsi que 

la plupart des métaux lourds et des 

particules jusqu’à 0,2 microns, sans 

affecter les minéraux bénéfiques comme 

le fluor, le magnésium et le calcium.

ALLE SYSTEME 
FLIESSEN

Die Technologie hinter der Perrin & Rowe 

Filtration Kollektion basiert auf der ersten 

Dreiwegearmatur der Welt, die nicht nur 

heißes und kaltes Wasser, sondern auch 

gefiltertes Wasser durch einen speziellen 

Wasserweg liefert. Ein System, das 

gewährleistet, dass das gefilterte Wasser 

keine Kreuzkontaminierung mit der 

Hauptwasserleitung für heißes und kaltes 

Wasser aufweist. 

Es beinhaltet einen in der Schweiz 

hergestellten Keramikfilter höchsten 

Standards, der schädliche Substanzen, 

wie chemische und biologische 

Verunreinigungen, wie auch die meisten 

Schwermetalle und kleinste Partikel mit 

0,2 Mikrometer bedeutend reduziert, 

während er gesunde Mineralien, wie Fluor, 

Magnesium und Kalzium unberührt lässt.

FLUSSO 
PER OGNI 
IMPIANTO

La tecnologia alla base della collezione 

filtraggio di Perrin & Rowe deriva dal 

primo rubinetto al mondo a tre vie, il quale 

offre non solo acqua calda e fredda ma 

anche acqua filtrata, attraverso una via 

d’acqua dedicata. Con questo sistema si 

è sempre sicuri che l’acqua filtrata non 

abbia subito una contaminazione crociata 

attraverso le condutture di acqua calda 

e fredda.

È dotata di un filtro ceramico di prima 

qualità fabbricato in Svizzera che riduce 

sensibilmente la presenza di sostanze 

dannose (come contaminanti chimici e 

biologici), di metalli pesanti e di particelle 

fino a 0,2 micron, senza intaccare minerali 

utili come fluoruro, magnesio e calcio.
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TYPICAL INSTALLATION OF A PERRIN & ROWE FILTRATION SYSTEM
TYPISCHE INSTALLATION EINES FILTERSYSTEMS VON PERRIN & ROWE
INSTALLATION STANDARD D’UN SYSTÈME DE FILTRATION PERRIN & ROWE
INSTALACIÓN TÍPICA DE UN SISTEMA DE FILTRO PERRIN & ROWE
INSTALLAZIONE TIPICA DI UN SISTEMA DI FILTRAGGIO PERRIN & ROWE

HOT WATER
WARMWASSER
EAU CHAUDE
AGUA CALIENTE
ACQUA CALDA

COLD WATER
KALTES WASSER
EAU FROIDE
AGUA FRÍA
ACQUA FREDDA

FILTERED WATER (Dedicated Waterway)
GEFILTERTES WASSER (Separater Wasserweg)
EAU FILTRÉE (canalisation spécifique)
AGUA FILTRADA (Canal especial) 
ACQUA FILTRATA (condotto dedicato)

FILTERED WATER
GEFILTERTES WASSER
EAU FILTRÉE
ACQUA FILTRATA
AGUA FILTRADA

HOT WATER IN	
WARMWASSER EIN
ARRIVÉE DE L’EAU CHAUDE
SUMINISTRO DE AGUA CALIENTE
INGRESSO ACQUA CALDA

FILTER HOUSING AND FILTER CARTRIDGE	
FILTERGEHÄUSE UND FILTERPATRONE
BOÎTIER DU FILTRE ET CARTOUCHE DU FILTRE 
LA CARCASA Y EL CARTUCHO DEL FILTRO 
ALLOGGIAMENTO DEL FILTRO E CARTUCCIA

STOP VALVE
STOPPVENTIL
VANNE D’ARRÊT
LLAVE DE PASO
VALVOLA DI ARRESTO

MAINS COLD WATER IN
KALTWASSER AUS DER LEITUNG EIN
ALIMENTATION EN EAU FROIDE 
SUMINISTRO DE AGUA FRÍA 
INGRESSO ACQUA FREDDA DALLA RETE



THE FILTER HAS BEEN TESTED BY
DER FILTER WURDE GETESTET VON
LE FILTRE A ÉTÉ TESTÉ PAR
FILTRO HA SIDO PROBADA POR
IL FILTRO È STATO TESTATO DA
HARVARD UNIVERSITY, USA

WAUKESHA COUNTY HEALTH, USA

UNIVERSITY OF BASEL, SWITZERLAND

ZURICH UNIVERSITY, SWITZERLAND

MINISTRY OF WELFARE, ARGENTINA

PASTEUR INSTITUTE LILLE, FRANCE

SOUTH AFRICAN BUREAU OF

STANDARDS PRETORIA, SOUTH AFRICA

UNIQUE FOUR STAGE FILTRATION 
TECHNOLOGY IS RIGOROUSLY 
TESTED AND DEVELOPED

Diatomaceous Ceramic: Suspended 

matter and bacteria are retained on 

the ceramic surface without the use 

of chemicals

Anti-Bacterial Silver: The ceramic 

permanently incorporates Katadyn silver 

that works against bacteria growth in  

the filter

Carbon Block Core: Absorbs chlorine, 

harmful chemicals and organic 

contaminants that contribute to bad  

taste and odour

Zeolite: Has the capability to remove 

heavy metals such as lead and mercury

THE FILTER CARTRIDGE 
SIGNIFICANTLY REDUCES THE 
FOLLOWING SUBSTANCES:

•	 Odour and bad taste

•	 Chlorine

•	 Organic components such as animal  
and human waste

•	 Bacteria such as E.Coli

•	 Protozoan cysts such as Giardia 
and Cryptosporidium

•	 Pesticides and herbicides

•	 Solvents

•	 Benzene

•	 Radon

•	 Turbidity

•	 Heavy metals such as lead

COMPOSITION

The Ceramic filter incorporated in the 

Filtration system is the highest performing 

filters available in the market today and 

is made by Swiss manufacturer Katadyn. 

The cartridge is made from sintered 

diatomaceous earth and has a micro 

porous structure impregnated with 

silver which is known for its bactericidal 

action. The porous structure is able to 

eliminate particles down to 0.2 micron 

(0.E.0002mm) in size. One pound of 

carbon contains a surface area of roughly 

125 acres and can absorb literally 

thousands of different chemicals.

Activated carbon is carbon which has 

a slight electro-positive charge added 

to it, making it even more effective in 

eliminating chemicals and impurities. 

As the water passes over the positively 

charged carbon surface, the negative ions 

of the contaminants are drawn to the 

surface of the carbon granules.

FOUR STAGE FILTRATION

THE FILTER DOES NOT ELIMINATE IMPORTANT MINERALS 
SUCH AS MAGNESIUM, CALCIUM AND FLUORIDE.

DER FILTER KLÄRT KEINE WICHTIGEN MINERALIEN, 
WIE MAGNESIUM, KALZIUM UND FLUOR AUS.
 
LE FILTRE N’ÉLIMINE PAS LES MINÉRAUX IMPORTANTS 
COMME LE MAGNÉSIUM, LE CALCIUM ET LE FLUOR.
 
EL FILTRO NO ELIMINA MINERALES IMPORTANTES 
COMO EL MANGNESIO, CALCIO Y EL FLUORURO.
 
IL FILTRO NON ELIMINA MINERALI IMPORTANTI COME 
MAGNESIO, CALCIO E FLUORURO.
 

48

T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N



4949



50

T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

ZUSAMMENSETZUNG

Der im Filtersystem enthaltene 

Keramikfilter ist der Filter mit der 

höchsten Leistung, der heute auf dem 

Markt verfügbar ist und er wird von 

der Firma Katadyn in der Schweiz 

hergestellt. Die Kartusche wird aus 

gesinterter Kieselgur hergestellt und 

besitzt eine mikroporöse Struktur, die mit 

Silber imprägniert ist, welches für seine 

bakterizide Wirkung bekannt ist. Die 

poröse Struktur ist in der Lage, Partikel 

bis zu einer Größe von 0,2 Mikrometer 

(0,E.0002mm) auszuscheiden. Ein Pfund 

Kohlenstoff enthält eine Oberfläche 

von ca. E.505857 m² und kann praktisch 

Tausende von unterschiedlichen 

Chemikalien absorbieren.

Aktivkohle ist ein Kohlenstoff, der 

eine leichte positive elektrische 

Ladung aufweist, welche sie noch 

wirksamer bei der Ausscheidung von 

Chemikalien und Verunreinigungen 

macht. Wenn das Wasser über die 

positiv geladene Kohlenstoffoberfläche 

fließt, werden die negativen Ionen der 

Verunreinigungen an die Oberfläche des 

Aktivkohlegranulats befördert.

DIE EINZIGARTIGE VIERSTUFIGE 
FILTERTECHNOLOGIE IST RIGORÖS 
GETESTET UND ENTWICKELT

Kieselgur Keramik: Schwebstoffe und 

Bakterien werden an der keramischen 

Oberfläche ohne Verwendung von 

Chemikalien zurückgehalten.

Antibakterielles Silber: Die Keramik 

beinhaltet ständig Katadyn Silber, 

welches das Bakterienwachstum im 

Filter verhindert.

Kohlenstoffkern: Absorbiert Chlor, 

schädliche Chemikalien und organische 

Verunreinigungen, die zum schlechten 

Geschmack und Geruch beitragen 

Zeolith: Hat die Fähigkeit, Schwermetalle, 

wie Blei und Merkur zu entfernen

DIE PATRONE REDUZIERT DIE 
FOLGENDEN SUBSTANZEN 
ERHEBLICH:

•	 Geruch und schlechten Geschmack

•	 Chlor

•	 Organische Komponenten, wie tierische 
und menschliche Abfälle

•	 Bakterien wie E.Coli

•	 Protozoon Zysten, wie Giardia 
und Cryptosporidium

•	 Pestiziden und Herbiziden

•	 Lösungsmittel

•	 Benzol

•	 Radon

•	 Trübung

•	 Schwermetalle wie Blei

VIER STUFEN FILTRATION

QUADRUPLE FILTRAGE
COMPOSITION

Le filtre en céramique de notre système 

offre les meilleures performances 

actuellement disponibles sur le marché 

grâce au fabricant suisse Katadyn. La 

cartouche est faite de terre de diatomées 

frittée, et sa structure microporeuse est 

imprégnée d’argent à l’action bactéricide 

bien connue. Les pores permettent 

d’éliminer les particules jusqu’à 0,2 

microns (0,E.0002 mm). Un demi-kilo de 

charbon actif offrant une surface de près 

de 0,5 km² permet d’absorber des milliers 

de produits chimiques.

Le charbon est activé grâce à une légère 

charge ionique positive qui le rend encore 

plus efficace pour éliminer les produits 

chimiques et impuretés. Lorsque l’eau 

passe sur la surface du charbon actif, les 

ions négatifs des impuretés sont attirés 

vers les grains de charbon.

TECHNOLOGIE DE QUADRUPLE 
FILTRAGE TESTÉE ET DÉVELOPPÉE 
RIGOUREUSEMENT

Céramique de diatomée : Les matières 

et bactéries en suspension sont retenues 

par la surface de la céramique sans 

produits chimiques

Argent antibactérien : La céramique 

comporte de l’argent de Katadyn luttant 

contre le développement de bactéries 

dans le filtre

Noyau de charbon actif : Absorbe le 

chlore, les produits chimiques nocifs et les 

contaminants organiques contribuant aux 

mauvais goûts et odeurs

Zéolithe : Peut enlever les métaux lourds 

comme le plomb et le mercure

LA CARTOUCHE RÉDUIT 
SIGNIFICATIVEMENT LES 
SUBSTANCES SUIVANTES :

•	 Mauvais goûts et odeurs

•	 Chlore

•	 Composés organiques tels que les 
déchets humains et animaux

•	 Bactéries comme E. Coli

•	 Parasites unicellulaires comme Giardia 
et Cryptosporidium

•	 Pesticides et herbicides

•	 Solvants

•	 Benzène

•	 Radon

•	 Turbidité

•	 Métaux lourds comme le plomb



51

T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

COMPOSICIÓN

El filtro cerámico incorporado en el 

sistema de filtración es uno de los filtros 

con mayor rendimiento del mercado en la 

actualidad y es fabricado por el fabricante 

suizo Katadyn. El cartucho está fabricado 

a partir de tierras diatomeas sinterizadas 

y tiene una estructura microporosa 

impregnada de plata, conocida por 

su acción bactericida. La estructura 

porosa es capaz de eliminar partículas 

de hasta 0,2 micrones (0,E.0002 mm) 

de tamaño. 450 gramos de carbón 

contienen una superficie de 50 hectáreas 

y pueden absorber literalmente miles de 

productos químicos.

El carbón activado es un tipo de carbón 

al que se le ha añadido una carga positiva, 

aumentando así su efectividad a la hora de 

eliminar productos químicos e impurezas. 

A medida que el agua pasa a través de la 

superficie con carga positiva del carbón, 

los iones negativos de los contaminantes 

son atraídos a la superficie de los gránulos 

de carbón.

LA TECNOLOGÍA ÚNICA DE 
FILTRADO EN CUATRO ETAPAS SE 
HA DESARROLLADO Y PROBADO DE 
FORMA RIGUROSA

Cerámica diatomea: las materias y 

bacterias suspendidas son retenidas en la 

superficie de la cerámica sin necesidad de 

productos químicos

Plata antibacteriana: la cerámica 

incorpora permanentemente plata 

Katadyn que evita el crecimiento de 

bacterias en el filtro

Bloque central de carbón: absorbe 

el cloro, productos químicos nocivos y 

contaminantes orgánicos que contribuyen 

al mal olor y sabor

Zeolita: tiene la capacidad de eliminar 

metales pesados como el plomo y 

el mercurio

EL CARTUCHO REDUCE 
CONSIDERABLEMENTE LAS 
SIGUIENTES SUSTANCIAS:

•	 Mal olor y sabor

•	 Cloro

•	 Componentes orgánicos como 
desechos humanos y animales

•	 Bacterias como E.Coli

•	 Quistes de protozoarios como Giardia 
y Cryptosporidium

•	 Pesticidas y herbicidas

•	 Solventes

•	 Benceno

•	 Radón

•	 Turbidez

•	 Metales pesados como el plomo

FILTRACIÓN EN CUATRO ETAPAS

FILTRAGGIO IN QUATTRO FASI
COMPOSIZIONE

Il filtro in ceramica incorporato nel sistema 

di filtraggio offre le migliori prestazioni 

al momento disponibili sul mercato ed 

è distribuito dal produttore svizzero 

Katadyn. La cartuccia è fatta di farina 

fossile sinterizzata e ha una struttura 

a micropori impregnata di argento, 

noto per la sua azione antibatterica. La 

struttura porosa è in grado di eliminare 

particelle fino a 0,2 micron (0,E.0002 mm). 

Circa mezzo chilo di carbonio contiene 

una superficie di circa 50 ettari e può 

assorbire letteralmente migliaia di diverse 

sostanze chimiche.

Il carbone attivo è un tipo di 

carbonio dotato di una leggera carica 

elettropositiva, il che lo rende ancora 

più efficace nell’eliminare sostanze 

chimiche e impurità. Quando l’acqua 

passa dalla superficie di carbonio caricata 

positivamente, gli ioni negativi degli agenti 

contaminanti vengono attirati verso la 

superficie dei granuli di carbonio.

L’ESCLUSIVA TECNOLOGIA DI
FILTRAGGIO A QUATTRO FASI È STATA 
ACCURATAMENTE TESTATA E POI 
SVILUPPATA

Superficie in ceramica con farina fossile: 

il materiale volatile e i batteri vengono 

trattenuti sulla superficie in ceramica 

senza utilizzare sostanze chimiche

Argento antibatterico: la superficie 

ceramica incorpora sempre l’argento 

Katadyn, che contrasta il proliferare di 

batteri nel filtro

Nucleo di blocco in carbonio: assorbe 

cloro, sostanze chimiche nocive e agenti 

contaminanti organici che causano cattivo 

odore e sapore sgradevole

Zeolite: rimuove i metalli pesanti come 

piombo e mercurio

LA CARTUCCIA RIDUCE 
SENSIBILMENTE LA PRESENZA DI:

•	 Cattivo odore e sapore sgradevole

•	 Cloro

•	 Componenti organici come rifiuti 
animali e umani

•	 Batteri come E. Coli

•	 Cisti protozoarie come Giardia 
e Criptosporidio

•	 Pesticidi ed erbicidi

•	 Solventi

•	 Benzene

•	 Radon

•	 Torbidezza

•	 Metalli pesanti come il piombo
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BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

Armstrong E.1485HTCP

Armstrong E.1485HT	 �Dual lever sink mixer with filtration and C spout 
Zweigriff-Spültischbatterie mit Filterung und C-Auslauf 
Mélangeur pour évier à double levier avec filtration et bec en C 
Mezclador de doble mando con filtro y mando en forma de C 
Miscelatore per lavello con filtraggio e canna a C

Non-filtration version available, see 64  

Version ohne Filtration verfügbar, siehe Seite 64 

Version sans filtre disponible, voir 64 

Versión sin filtración disponible. Vea la página 64 

Versione senza filtraggio disponibile, vedi pag. 64

Armstrong T

ARMSTRONG
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T H E  I N S T A N T  H O T  C O L L E C T I O N

Armstrong E.1485HTBR
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LAITON POLI
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OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

Mimas E.1535CPMimas E.1445CP

Mimas E.1435	 Dual lever sink mixer with filtration and C spout 
Küchenarmatur mit Filter und C-Auslauf 
Mitigeur à filtre pour évier et bec en C 
Mezclador monomando de cocina con filtración caño en forma de C 
Miscelatore per lavello con filtraggio e canna a C

Mimas E.1445	 Dual lever sink mixer with filtration and U spout 
Zweigriff-Spültischbatterie mit Filterung und U-Auslauf 
Mitigeur pour évier à double levier avec filtration, bec en U et 
douchette latérale extractible 
Mezclador de doble mando con filtro y caño en forma de U 
Miscelatore per lavello con filtraggio e canna a U

Mimas E.1535	 �Dual lever sink mixer with filtration, C spout and rinse 
Zweigriff-Spültischbatterie mit Filterung und C-Auslauf 
Mitigeur pour évier à double levier avec filtration, bec en C et 
douchette latérale extractible 
Mezclador de doble mando con filtro, caño en forma de C y ducha 
lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con filtraggio e canna a C

Mimas E.1545	 �Dual lever sink mixer with filtration, U spout and rinse 
Zweigriff-Spültischbatterie mit Filterung und U-Auslauf 
Mitigeur pour évier à double levier avec filtration. bec en U 
Mezclador de doble mando con filtro, caño en forma de U y ducha 
lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con filtraggio e canna a U

Non-filtration version available, see 70  

Version ohne Filtration verfügbar, siehe Seite 70 

Version sans filtre disponible, voir 70 

Versión sin filtración disponible. Vea la página 70 

Versione senza filtraggio disponibile, vedi pag. 70

Mimas

Mimas E.1435PF

MIMAS
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ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

Metis E.1480CP

METIS
Metis E.1480	 �Sink mixer with filtration and lever handles	

Spültischbatterie mit Filterung und Hebelgriffen 
Mélangeur pour évier avec filtration et poignées à levier 
Mezclador de fregadero con filtro 
Miscelatore per lavello con filtraggio e maniglie a leva

Metis E.1580	 �Sink mixer with filtration, lever handles and rinse	
Brausetischbatterie mit Filterung, Hebelgriffen und Brause 
�Mélangeur pour évier avec filtration, poignées à levier et 
douchette latérale extractible 
�Mezclador de fregadero con filtro y ducha lateral extraíble 
�Miscelatore per lavello con filtraggio, maniglie a leva e doccetta

Non-filtration version available, see 77  

Version ohne Filtration verfügbar, siehe Seite 77 

Version sans filtre disponible, voir 77 

Versión sin filtración disponible. Vea la página 77 

Versione senza filtraggio disponibile, vedi 77

Metis

Metis E.1480CP

Metis E.1580CP



56

PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
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T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

PHOENICIAN 
Phoenician E.1460	 Sink mixer with filtration 

Spültischbatterie mit Filterung 
Mélangeur pour évier avec filtration 
Mezclador de fregadero con filtro 
Miscelatore per lavello con filtraggio

Phoenician E.1560	 Sink mixer with filtration and rinse 
Brausetischbatterie mit Filterung und Brause 
Mélangeur pour évier avec filtration et douchette latérale extractible 
Mezclador de fregadero con filtro y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con filtraggio e doccetta

Phoenician mixers are supplied with a Phoenician spout and white porcelain levers as standard. 

Phoenician mixers are supplied with a Phoenician spout and white porcelain levers as standard.

Phoenician-Mischbatterien werden standardmäßig mit einem Phoenician-Auslauf und einem 

weißen Porzellanauslauf geliefert.

�Les mélangeurs phéniciens sont fournis avec un bec phénicien et des leviers en porcelaine blancs 

de base.

�Los mezcladores Phoenician se entregan de serie con un mando de la colección Phoenician y 

pitones de porcelana blanca.

I miscelatori Phoenician sono forniti di serie con canna Phoenician e maniglie in porcellana bianca.

LEVER OPTIONS	 Alternative Corian or metal lever handles available. See page 20.

HEBELOPTIONEN	 Alternative Corian oder Metall Hebelgriffe verfügbar. Siehe Seite 20.

OPTIONS DE LEVIER	 Poignées alternatives à levier métal ou Corian disponibles, voir page 20.

OPCIONES DE PITONES	Mandos alternativos de Corian o metal disponibles. Vea la página 20.

MANIGLIE OPZIONALI	 Disponibili maniglie alternative in Corian o metallo. Vedi pag. 20.

Non-filtration version available, see 86  

Version ohne Filtration verfügbar, siehe seite 86 

Version sans filtre disponible, voir 86 

Versión sin filtración disponible. Vea la página 86 

Versione senza filtraggio disponibile, vedi pag. 86

Phoenician P

E

Phoenician E.1560CPPhoenician E.1460CP

Phoenician E.1460CP
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T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

Etruscan E.1520CP

ETRUSCAN
Etruscan E.1420	 Sink mixer with filtration 

Küchenarmatur mit Filter 
Mélangeur à filtre pour évier 
Mezclador bimando de cocina con filtración 
Miscelatore per lavello con filtraggio. 

Etruscan E.1520 	 Sink mixer with filtration and rinse 
Brausetischbatterie mit Filterung und Brause 
Mélangeur pour évier avec filtration et douchette 
latérale extractible 
Mezclador de fregadero con filtro y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con filtraggio e doccetta

Etruscan mixers are supplied with an Etruscan spout as standard.

Die Etruscan-Mischbatterien werden standardmäßig mit einem Etruscan-Auslauf geliefert.

Les mélangeurs étrusques sont fournis avec un bec étrusque de base.

Los mezcladores Etruscan incluyen de serie un caño Etruscan.

Miscelatore per lavello con filtraggio e doccetta separata

LEVER OPTIONS	 See lever colour and finish options on 20.

HEBELOPTIONEN	 Siehe Optionen für Farbe und Ausführung des Hebels auf Seite 20.

OPTIONS DE LEVIER	 Consultez les options pour les couleurs et les finitions à la page 20.

OPCIONES DE PITONES	Consulte las opciones de acabado y color en la página 20.

MANIGLIE OPZIONALI	 Vedere le opzioni di colore e finitura delle maniglie a pagina 20.

Non-filtration version available, see 93 

Version ohne Filtration verfügbar, siehe seite 93 

Version sans filtre disponible, voir 93 

Versión sin filtración disponible. Vea la página 93 

Versione senza filtraggio disponibile, vedi. 93

Etruscan E

P

Etruscan E.1520CP

Etruscan E.1420CP
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T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

PARTHIAN
Parthian E.1437	 �Dual lever sink mixer with filtration 

Zweigriff-Spültischbatterie mit Filterung  
Mitigeur pour évier à double levier avec filtration  
Mezclador de doble mando con filtro  
Miscelatore per lavello con filtraggio 

Parthian E.1537	 �Dual lever sink mixer with filtration and rinse 
Zweigriff-Brausetischbatterie mit Filterung und Brause 
Mitigeur pour évier à double levier avec filtration et douchette 
latérale extractible 
Mezclador de doble mando con filtro yducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con filtraggio e doccetta separata

LEVER OPTIONS	 See lever colour and finish options on 20.

HEBELOPTIONEN	 Siehe Optionen für Farbe und Ausführung des Hebels auf Seite 20.

OPTIONS DE LEVIER	 Consultez les options pour les couleurs et les finitions à la page 20.

OPCIONES DE PITONES	Consulte las opciones de acabado y color del pitón en la página 20.

MANIGLIE OPZIONALI	 Vedere le opzioni di colore e finitura delle maniglie a pagina 20.

Non-filtration version available, see 84  

Version ohne Filtration verfügbar, siehe seite 84 

Version sans filtre disponible, voir 84 

Versión sin filtración disponible. Vea la página 84 

Versione senza filtraggio disponibile, vedi pag. 84

Parthian P

E

Parthian E.1537CP

Parthian E.1437CP
Parthian E.1475CP
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T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

Picardie E.1475	 �Sink mixer with filtration 
Küchenarmatur mit Filter 
Mélangeur à filtre pour évier 
Mezclador bimando de cocina con filtración 
Miscelatore per lavello con filtraggio

Picardie E.1575	 �With filtration and rinse 
Mit Filter und Tischbrause 
Avec filtre et douchette latérale extractible 
Con filtración y ducha lateral extraíble 
Con filtraggio e doccetta estraibile

Non-filtration version available, see 98

Version ohne Filtration verfügbar, siehe Seite 98

Version sans filtre disponible, voir page 98

Versión sin filtración disponible. Vea la página 98

Versione senza filtraggio disponibile, vedi pag. 98

Picardie

Picardie E.1575NI

Picardie E.1475NI

Picardie E.1475NI

PICARDIE
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T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

Aquitaine E.1470 	 �Dual lever sink mixer with filtration 
Zweigriff-Spültischbatterie mit Filterung  
Mitigeur pour évier à double levier avec filtration  
Mezclador de doble mando con filtro  
Miscelatore per lavello con filtraggio 

Aquitaine E.1570	 �Dual lever sink mixer with filtration and rinse 
Zweigriff-Brausetischbatterie mit Filterung und Brause 
Mitigeur pour évier à double levier avec filtration et douchette 
latérale extractible 
Mezclador de doble mando con filtro y ducha lateral extraíbler 
Miscelatore per lavello con filtraggio e doccetta separata

Non-filtration version available, see page 96

Version ohne Filtration verfügbar, siehe Seite 96

Version sans filtre disponible, voir page 96

Versión sin filtración disponible. Vea la página 96

Versione senza filtraggio disponibile, vedi pag. 96

Aquitaine

Aquitaine E.1570PF

Aquitaine E.1470PF

AQUITAINE

Aquitaine E.1470PF
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T H E  F I L T R A T I O N  C O L L E C T I O N

Armstrong E.1633HT	 Mini filtration tap 
Mini Filtration ventil 
Mini robinet à filtre 
Mini grifo con filtro 
Rubinetto mini con filtraggio

Contemporary mini E.1601	 Mini filtration tap 
Mini Filtration ventil 
Mini robinet à filtre 
Mini grifo con filtro 
Rubinetto mini con filtraggio

Traditional mini E.1605	 Mini filtration tap 
Mini Filtration ventil 
Mini robinet à filtre 
Mini grifo con filtro 
Rubinetto mini con filtraggio

Country mini E.1621 	 Mini filtration tap 
Mini Filtration ventil 
Mini robinet à filtre 
Mini grifo con filtroi 
Rubinetto mini con filtraggio

Armstrong T

Mini Contemporary

Mini Traditional

Mini Country

Traditional mini E.1605CPContemporary mini E.1601CP

Armstrong E.1633HTCP

MINI

Country mini E.1621CP
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L A  C O L E C C I Ó N  C O N T E M P O R Á N E A

C O L L E Z I O N E  C O N T E M P O R A N E A
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T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

Armstrong E.4512HT	 �Single lever mixer with textured handle 
Einhebelmischer mit texturiertem Griff 
Mitigeur avec poignée à levier texturée 
Mezclador monomando con maneta texturizada 
Miscelatore a leva singola con maniglia lavorata

Armstrong E.4512HS	 Single lever mixer with smooth handle 
Einhebelmischer mit glattem Griff 
Mitigeur avec poignée à levier lisse 
Mezclador monomando con maneta lisa 
Miscelatore a leva singola con maniglia liscia

S T     

Armstrong E.4512HTCP

Smooth Handle
Glatter Griff
Poignée lisse
Mango liso
Maniglia liscia

Armstrong E.4512HTBR

ARMSTRONG
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T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

WITH  PU LL- D OWN  RIN S E
MIT  AUSZIEH BARER  BR AUS E

AVEC  D O U CH E T TE  E X TR AC TIB LE
CO N  D U CHA  E X TR AÍB LE

CO N  D O CCE T TA  E S TR AIBILE 

Armstrong E.4544HT	 �Single lever mixer pull-down and textured handle 
Einhebelmischer mit Ausziehbrause und texturiertem Griff 
Mitigeur avec poignée à levier texturée et douchette extractible 
Mezclador monomando con ducha extraíble y maneta texturizada 
Miscelatore a leva singola con pull-down e maniglia lavorata

Armstrong E.4544HS	 �Single lever mixer with pull-down and smooth handle 
Einhebelmischer mit Ausziehbrause und glattem Griff 
Mitigeur avec poignée à levier lisse et douchette extractible 
Mezclador monomando con ducha extraíble y maneta lisa 
Miscelatore a leva singola con pull-down e maniglia liscia

    

S T

Armstrong E.4544HTCP

Armstrong E.4544HTSB

ARMSTRONG
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

Armstrong E.4593HTCP

Armstrong E.4593HT	 Bridge mixer with textured handle 
Brückenbatterie mit strukturiertem Griff 
Mélangeur avec poignée à levier texturée 
Mezclador bimando con maneta texturizadao 
Miscelatore a ponte con maniglia lavorata

Armstrong E.4593HS	 Bridge mixer with smooth handle 
Brückenbatterie mit glattem Griff 
Mélangeur à pont avec poignée lisse 
Mezclador bimando en puente con mango liso 
Miscelatore a ponte con maniglia liscia

S T     

Armstrong E.4593HTSB

ARMSTRONG

Textured Handle
Strukturierter Griff
Poignée Texturée
Mango Liso
Maniglia Liscia
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ORO
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CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

Armstrong E.4549HTCP

WITH  PU LL- D OWN  RIN S E
MIT  AUSZIEH BARER  BR AUS E

AVEC  D O U CH E T TE  E X TR AC TIB LE
CO N  D U CHA  E X TR AÍB LE

CO N  D O CCE T TA  E S TR AIBILE 

Armstrong E.4549HT	 �Bridge mixer with pull-down rinse and textured handle 
Brückenbatterie mit ausziehbarer Brause und strukturiertem Griff 
Mélangeur avec poignée à levier texturée et douchette extractible 
Mezclador bimando con ducha extraíble y maneta texturizada 
Miscelatore a ponte con doccetta estraibile e maniglia lavorata

Armstrong E.4549HS	 �Bridge mixer with pull-down rinse and smooth handle 
Brückenbatterie mit ausziehbarer Brause und glattem Griff 
Mélangeur avec poignée à levier et douchette extractible 
Mezclador bimando con ducha extraíble y maneta lisa 
Miscelatore a ponte con doccetta estraibile e maniglia liscia

    

S T

Armstrong E.4549HT

ARMSTRONG
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ZINN
ÉTAIN

PELTRE
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CHROME
CHROM

CHROME
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

Juliet E.4914CP

Juliet E.4012CP

Juliet E.4912CP

JULIET
Juliet E.4012	 �Single lever sink mixer with C spout and rinse 

Einhebel-Spültischbatterie mit C-Auslauf und Brause 
Mitigeur avec poignée à levier et douchette latérale extractible 
Mezclador bimando con ducha lateral extraíble y maneta lisa 
Miscelatore monocomando per lavello con canna a C e 
doccetta separata

Juliet E.4014 	 �Single lever sink mixer with U spout and rinse 
Einhebel-Spültischbatterie mit U-Auslauf und Brause 
Bec en U avec poignée à levier et douchette latérale extractible 
Caño con forma de U, maneta tipo palanca y ducha lateral extraíble 
Miscelatore monocomando per lavello con canna a U e 
doccetta separata

Juliet E.4912 	 Single lever sink mixer with C spout 
Einhebel-Spültischbatterie mit C-Auslauf 
Bec en C avec poignée à levier 
Caño con forma de C, maneta tipo palanca 
Miscelatore monocomando per lavello con canna a C

Juliet E.4914 	 Single lever sink mixer with U spout 
Einhebel-Spültischbatterie mit U-Auslauf 
Bec en U avec poignée à levier 
Caño con forma de U y maneta tipo palanca 
Miscelatore monocomando per lavello con canna a U
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PELTRO
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CHROME
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

Juliet E.4044CP

JULIET
WITH  PU LL- D OWN  RIN S E

MIT  AUSZIEH BARER  BR AUS E
AVEC  D O U CH E T TE  E X TR AC TIB LE

CO N  D U CHA  E X TR AÍB LE
CO N  D O CCE T TA  E S TR AIBILE 

Juliet E.4044	 �Monobloc sink mixer with pull-down rinse  
Einloch-Spültischbatterie mit ausziehbarer Brause 
Mitigeur monobloc pour évier avec douchette coulissante 
Mezclador monomando de cocina con ducha extraíble 
Miscelatore monoblocco per lavello con doccetta estraibile

    

Juliet E.4044CP

Juliet E.4044CP



70

PEWTER
ZINN
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ORO
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CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

MIMAS
Mimas E.4841	 �C spout with lever handle 

C-Auslauf mit Hebelgriff 
Bec en C avec poignée à levier 
Caño con forma de C, maneta tipo palanca  
Canna a C con maniglia a leva

Mimas E.4843 	 U spout with lever handle 
U-Auslauf mit Hebelgriff 
Bec en U avec poignée à levier 
Caño con forma de U, maneta tipo palanca 
Canna a U con maniglia a leva

Mimas E.4846	 �C spout with lever handle and rinse 
C-Auslauf mit Hebelgriff und Tischbrause 
Bec en C avec poignée à levier et douchette latérale extractible 
Caño con forma de C, maneta tipo palanca y ducha lateral extraíble 
Canna a C con maniglia a leva e doccetta estraibile

Mimas E.4848	 �U spout with lever handle and rinse 
U-Auslauf mit Hebelgriff und Tischbrause 
Bec en U avec poignée à levier et douchette latérale extractible 
Caño con forma de U, maneta tipo palanca y ducha lateral extraíble 
Canna a U con maniglia a leva e doccetta estraibile

Filtration version available, see page 54

Filtration-Version verfügbar, siehe Seite 54

Version avec filtre disponible, voir page 54

Versión con filtración disponible. Vea la página 54

Versione con filtraggio disponibile, vedi pag. 54

Mimas E.4848CP

Mimas E.4841CP

Mimas E.4841CP
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SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO
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BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

Oberon E.4868CP

Oberon E.4861	 Sink mixer with C spout 
Spültischbatterie mit C-Auslauf 
Mélangeur pour évier avec bec en C 
Bec en C avec poignées à levier 
Caño con forma de C con manetas tipo palanca 
Miscelatore a ponte con maniglie a croce e doccetta separata

Oberon E.4863	 Sink mixer with U spout 
Spültischbatterie mit U-Auslauf 
Mélangeur pour évier avec bec en U 
Bec en U avec poignées à levier 
Caño con forma de U con manetas tipo palanca 
Miscelatore a ponte con maniglie a leva e doccetta separata

Oberon E.4866	 Sink mixer with C spout and rinse 
Spültischbatterie mit C-Auslauf und Brause 
Mélangeur pour évier avec bec en C et douchette 
Bec en C avec poignées à levier et douchette latérale extractible 
Caño con forma de C, con manetas tipo palanca y ducha 
lateral extraíble 
Miscelatore a ponte biflusso con maniglie a croce

Oberon E.4868	 Sink mixer with U spout and rinse 
Spültischbatterie mit U-Auslauf und Brause 
Mélangeur pour évier avec bec en U et douchette 
Caño con forma de U, manetas tipo palanca y ducha lateral extraíble 
Miscelatore a ponte biflusso con maniglie a leva

Oberon E.4861CP

Oberon E.4866PF

OBERON
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

RUBIQ
Rubiq E.4208	 Sink mixer with C spout 

Spültischbatterie mit C-Auslauf 
Bec en C avec poignées à levier 
Caño con forma de C, manetas tipo palanca 
Miscelatore per lavello con canna a C

Rubiq E.4210	 Sink mixer with U spout 
Spültischbatterie mit U-Auslauf 
Bec en U avec poignées à levier 
Caño con forma de U, manetas tipo palanca 
Miscelatore per lavello con canna a U

Rubiq E.4308	 Sink mixer with C spout and rinse 
Spültischbatterie mit C-Auslauf und Brause 
Bec en C avec poignées à levier et douchette latérale extractible 
Caño con forma de C con manetas tipo palanca y ducha extraíble 
Miscelatore per lavello con canna a C e doccetta separata

Rubiq E.4310	 Sink mixer with U spout and rinse 
Spültischbatterie mit U-Auslauf und Brause 
Bec en U avec poignées à levier et douchette latérale extractible 
Caño con forma de U con manetas tipo palanca y ducha extraíble 
Miscelatore per lavello con canna a U e doccetta separata

Rubiq E.4208NI

Rubiq E.4308NI

Rubiq E.4310PF
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

ORBIQ
Orbiq E.4212	 Sink mixer with C spout 

Spültischbatterie mit C-Auslauf 
Bec en C avec poignées à levier 
Caño con forma de C con manetas tipo palanca 
Miscelatore per lavello con canna a C

Orbiq E.4214	 Sink mixer with U spout 
Spültischbatterie mit U-Auslauf 
Bec en U avec poignées à levier 
Caño con forma de U con manetas tipo palanca 
Miscelatore per lavello con canna a U

Orbiq E.4312	 Sink mixer with C spout and rinse 
Spültischbatterie mit C-Auslauf und Brause 
Bec en C avec poignées à levier et douchette latérale extractible 
Caño con forma de C, manetas tipo palanca y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con canna a C e doccetta separata

Orbiq E.4314	 Sink mixer with U spout and rinse 
Spültischbatterie mit U-Auslauf und Brause 
Bec en U avec poignées à levier et douchette latérale extractible 
Caño con forma de U, con manetas tipo palanca y ducha 
lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con canna a U e doccetta separata

Orbiq E.4212CP

Orbiq E.4214CP

Orbiq E.4314CP
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
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OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

IO E.4272	 �Bridge mixer with crosstop handles and rinse 
Brückenbatterie mit Kreuzgriffen und Brause 
Mélangeur en pont avec poignées en croisillon et douchette 
latérale extractible 
Mezclador de cocina en puente, manetas tipo cruceta y ducha 
lateral extraíble 
Miscelatore a ponte con maniglie a croce e doccetta separata

IO E.4273	 Bridge mixer with lever handles and rinse 
Brückenbatterie mit Hebelgriffen und Brause 
Mélangeur en pont avec poignées à levier et douchette 
latérale extractible 
Mezclador de cocina en puente, manetas tipo palanca y ducha 
lateral extraíble 
Miscelatore a ponte con maniglie a leva e doccetta separata

IO E.4292	 �Biflow bridge mixer with crosstop handles 
Biflow-Brückenbatterie mit Kreuzgriffen 
Mélangeur en pont avec poignées en croisillon 
Mezclador de cocina en puente con manetas tipo cruceta 
Miscelatore a ponte biflusso con maniglie a croce

IO E.4293	 Biflow bridge mixer with lever handles 
Biflow-Brückenbatterie mit Hebelgriffen 
Mélangeur en pont avec poignées à levier 
Mezclador de cocina en puente con manetas tipo palanca 
Miscelatore a ponte biflusso con maniglie a leva

IO E.4272NI

IO E.4293NI

IO E.4273PF

IO
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POLISHED BRASS
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SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
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BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

Callisto E.4885NI Callisto E.4888NI

Callisto E.4885	 Three hole sink mixer with C spout and crosstop handles 
Dreiloch Küchenarmatur mit C-Auslauf und Kreuzkopf Griffen 
Mélangeur d’évier à trois trous avec bec en C et poignées en croisillons 
Mezclador de cocina de tres agujeros con caño en forma de C y manetas 
tipo cruceta 
Miscelatore per lavello a tre fori con canna a C e maniglie a croce

Callisto E.4886	 Three hole sink mixer with C spout and lever handles 
Dreiloch Küchenarmatur mit C-Auslauf und Hebelgriffen 
Mélangeur d’évier à trois trous avec bec en C et poignées à levier 
Mezclador de cocina de tres agujeros con caño en forma de C y manetas 
tipo palanca 
Miscelatore per lavello a tre fori con canna a C e maniglie a leva

Callisto E.4887	 �Three hole sink mixer with U spout and crosstop handles 
Dreiloch Küchenarmatur mit U-Auslauf und Kreuzkopf Griffen 
Mélangeur d’évier à trois trous avec bec en U et poignées en croisillon 
Mezclador de cocina de tres agujeros con caño en forma de U y manetas 
tipo cruceta 
Miscelatore per lavello a tre fori con canna a U e maniglie a croce

Callisto E.4888 	 Three hole sink mixer with U spout and lever handles 
Dreiloch Küchenarmatur mit U-Auslauf und Hebelgriffen 
Mélangeur d’évier à trois trous avec bec en U et poignées à levier 
Mezclador de cocina de tres agujeros con caño en forma de U y manetas 
tipo palanca 
Miscelatore per lavello a tre fori con canna a U e maniglie a leva

Callisto E.4890	 �Four hole sink mixer with C spout, crosstop handles and rinse  
Vierloch Küchenarmatur mit C-Auslauf, Kreuzkopf Griffen und Tischbrause 
Mélangeur d’évier à quatre trous avec bec en C, poignées en croisillons et 
douchette latérale extractible 
Mezclador de cocina de cuatro agujeros con caño en forma de C, manetas 
tipo cruceta y ducha lateral extraíble  
Miscelatore per lavello a quattro fori con canna a C, maniglie a croce e 
doccetta estraibile

Callisto E.4891	 �Four hole sink mixer with C spout, lever handles and rinse 
Vierloch Küchenarmatur mit C-Auslauf, Hebelgriffen und Tischbrause 
Mélangeur d’évier à quatre trous avec bec en C, poignées à levier et 
douchette latérale extractible 
Mezclador de cocina de cuatro agujeros, caño en forma de C y manetas 
tipo palanca 
Miscelatore per lavello a quattro fori con canna a C, maniglie a leva e 
doccetta estraibile

Callisto E.4892 	 �Four hole sink mixer with U spout, crosstop handles and rinse 
Vierloch Küchenarmatur mit U-Auslauf, Kreuzkopf Griffen und Tischbrause 
Mélangeur d’évier à quatre trous avec bec en U, poignées en croisillon et 
douchette latérale extractible 
Mezclador de cocina de cuatro agujeros con caño en forma de U, manetas 
tipo cruceta y ducha lateral extraíble  
Miscelatore per lavello a quattro fori con canna a U, maniglie a croce e 
doccetta estraibile

Callisto E.4893	 �Four hole sink mixer with U spout, lever handles and rinse 
Vierloch Küchenarmatur mit U-Auslauf, Hebelgriffen und Tischbrause 
Mélangeur d’évier à quatre trous avec bec en U, poignées à levier et 
douchette latérale extractible 
Mezclador de cocina de cuatro agujeros con caño en forma de U, manetas 
tipo palanca y ducha lateral extraíble  
Miscelatore per lavello a quattro fori con canna a U, maniglie a leva e 
doccetta estraibile

Callisto E.4886SB

CALLISTO
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T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

TITAN
Titan E.4871	 Three hole sink mixer with C spout and lever handles 

Dreiloch Küchenarmatur mit C-Auslauf und Hebelgriffen 
Mélangeur d’évier à trois trous avec bec en C et poignées à levier 
Mezclador de cocina de tres agujeros con caño en forma de C y 
manetas tipo palanca 
Miscelatore per lavello a tre fori con canna a C e maniglie a leva

Titan E.4873	 Three hole sink mixer with U spout and lever handles 
Dreiloch Küchenarmatur mit U-Auslauf und Hebelgriffen 
Mélangeur d’évier à trois trous avec bec en U et poignées à levier 
Mezclador de cocina de tres agujeros con caño en forma de U y 
manetas tipo palanca 
Miscelatore per lavello a tre fori con canna a U e maniglie a leva

Titan E.4876	 �Four hole sink mixer with C spout, lever handles and rinse 
Vierloch Küchenarmatur mit C-Auslauf, Hebelgriffen 
und Tischbrause 
Mélangeur d’évier à quatre trous avec bec en C, poignées à levier et 
douchette latérale extractible 
Mezclador de cocina de tres agujeros, caño en forma de C y 
manetas tipo palanca 
Miscelatore per lavello a quattro fori con canna a C, maniglie a leva 
e doccetta estraibile

Titan E.4878	 �Four hole sink mixer with U spout, lever handles and rinse 
Vierloch Küchenarmatur mit U-Auslauf, Hebelgriffen 
und Tischbrause 
Mélangeur d’évier à quatre trous avec bec en U, poignées à levier et 
douchette latérale extractible 
Mezclador de cocina de cuatro agujeros con caño en forma de U, 
manetas tipo palanca y ducha lateral extraíble  
Miscelatore per lavello a quattro fori con canna a U, maniglie a leva 
e doccetta estraibile

Titan E.4873PF

Titan E.4876PF

Titan E.4871PF
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T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

METIS
Metis E.4480	 Sink mixer with lever handles 

Spültischbatterie mit Hebelgriffen 
Avec poignées à levier 
Con manetas tipo palanca 
Miscelatore per lavello con maniglie a leva

Metis E.4485	 Sink mixer with lever handles and rinse 
Spültischbatterie mit Hebelgriffen und Brause 
Avec poignées à levier et douchette latérale extractible 
Con manetas tipo palanca y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con maniglie a leva e doccetta separata

Filtration version available, see page 55

Filtration-Version verfügbar, siehe Seite 55

Version avec filtre disponible, voir page 55

Versión con filtración disponible. Vea la página 55

Versione con filtraggio disponibile, vedi pag. 55

Metis E.4480PF

Metis E.4485PF

Metis E.4480CP
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T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

Cirrus E.4832 	 �Deck mounted bibcock taps (pair) with lever handles 
Bicock-Standarmatur (Paar) mit Handgriffen 
Robinets piliers (duo) montés sur plan avec poignées à levier 
Grifos de repisa (par) con maneta tipo palanca 
Rubinetti da bordo lavello (coppia) con maniglie a leva

Cirrus E.4832CP

Cirrus E.4832CP

CIRRUS
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T H E  C O N T E M P O R A R Y  C O L L E C T I O N

Oasis E.4592	 Three hole sink mixer with crosstop handles 
Dreiloch Küchenarmatur mit Kreuzkopf Griffen 
Mélangeur à trois trous avec poignées en croisillon 
Mezclador de cocina de tres agujeros con manetas tipo cruceta  
Miscelatore per lavello a tre fori con maniglie a croce

Oasis E.4592PF

Oasis E.4592CP

OASIS
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OTTONE LUCIDO
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SATIN BRASS
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LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO
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AGED BRASS
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T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

MINOAN
STANDARD	 �Minoan mixers are supplied with a Phoenician spout and white porcelain levers as standard.

STANDARD	 Die Minoan-Mischbatterien werden standardmäßig mit einem Phoenician-Auslauf und weißen Porzellanhebeln geliefert.

STANDARD	 Les mélangeurs minoens sont fournis en standard vec un bec phénicien et des leviers en porcelaine.

STANDARD	 Los mezcladores Minoan se entregan de serie con un caño de la colección Phoenician y manetas de porcelana blanca.

STANDARD	 I miscelatori Minoan sono forniti di serie con canna Phoenician e maniglie in porcellana bianca.

LEVER OPTIONS	 Alternative Corian or metal lever handles available. See page 20.

HEBELOPTIONEN	 Alternativ Corian oder Metall Hebelgriffe verfügbar. Siehe Seite 20.

OPTIONS DE LEVIER	 Poignées alternatives à levier métal ou Corian disponibles, voir page 20.

OPCIONES DE PITONES	 Mandos alternativos de Corian o metal disponibles. Vea la página 20.

MANIGLIE OPZIONALI	 Disponibili maniglie alternative in Corian o metallo. Vedi pag. 20.

SPOUT OPTIONS	 Aerated single flow spouts are available by adding ‘A’ to the front of the product code. See page 22.

AUSLAUF-OPTIONEN	 �Belüftete Einwegausläufe sind mit dem Zusatz „A“ vor dem Produktcode erhältlich. Siehe Seite 22.

OPTIONS DE BEC	 �Les becs à flux unique aéré sont disponibles en ajoutant la lettre « A » devant le code du produit. Voir en page 22.

OPCIONES DE MANDOS	 �Los mandos Aerated de un solo flujo están disponibles añadiendo una «A» antes del código del producto. Consulte la página 22.

CANNE OPZIONALI	 �Le canne a flusso singolo aerato sono disponibili aggiungendo “A” all’inizio del codice del prodotto. Vedere pagina 22.

Minoan E.4365	 �Sink mixer with crosstop handles and rinse 
Spültischbatterie mit Kreuzgriffen und Brause 
Bec en C avec poignées en croisillon et douchette latérale extractible 
Caño con forma de C, manetas tipo cruceta y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con maniglie a croce e doccetta separata

Minoan E.4367	 �Sink mixer with lever handles and rinse 
Spültischbatterie mit Hebelgriffen und Brause 
Bec en C avec poignées à levier en porcelaine et douchette latérale extractible 
Caño con forma de C, manetas tipoo palanca de porcelana y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con maniglie a leva e doccetta separata

Minoan E.4385	 �Biflow sink mixer with crosstop handles 
Biflow-Spültischbatterie mit Kreuzgriffen 
Bec en C avec poignées en croisillon 
Caño con forma de C con manetas en forma de cruceta 
Miscelatore per lavello biflusso con maniglie a croce

Minoan E.4387	 �Biflow sink mixer with lever handles 
Biflow-Spültischbatterie mit Hebelgriffen 
Bec en C avec poignées à levier en porcelaine 
Caño con forma de C con manetas tipo palanca de porcelana 
Miscelatore per lavello biflusso con maniglie a leva

P

E
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T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

Minoan E.4385PF
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
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NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
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BRONZO INGLESE

T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

Parthian E.4346CP

Parthian E.4341CP

PARTHIAN
STANDARD	 Parthian mixers are supplied with a Phoenician spout and a white porcelain lever as standard.

STANDARD	 Die Parthian-Mischbatterien werden standardmäßig mit einem Phoenician-Auslauf und einem weißen Porzellanhebel geliefert.

STANDARD	 Les mélangeurs Parthian sont fournisen en standard avec un bec phénicien et un levier porcelaine blanc.

STANDARD	 Los mezcladores Parthian se suministran de serie con un caño Phoenician y maneta de porcelana.

STANDARD	 Parthian mixers are supplied with a Phoenician spout and a white porcelain lever as standard.

LEVER OPTIONS	 Alternative Corian or metal lever handles available. See page 20.

HEBELOPTIONEN	 Alternativ Corian oder Metall Hebelgriffe verfügbar. Siehe Seite 20.

OPTIONS DE LEVIER	 Poignées alternatives à levier métal ou Corian disponibles, voir page 20.

OPCIONES DE PITONES	 Mandos alternativos de Corian o metal disponibles. Vea la página 20.

MANIGLIE OPZIONALI	 Disponibili maniglie alternative in Corian o metallo. Vedi pag. 20.

Parthian E.4341	 �Sink mixer with single lever handle 
Spültischbatterie mit Einhebelgriff 
Bec en C avec poignée à levier en porcelaine 
Caño con forma de C con maneta tipo palanca de porcelana 
Miscelatore per lavello con maniglia monocomando

Parthian E.4346	 �Sink mixer with single lever handle and rinse 
Spültischbatterie mit Einhebelgriff und Brause 
Bec en C avec poignée à levier en porcelaine et douchette latérale extractible 
Caño con forma de C, maneta tipo palanca de porcelana y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con maniglia monocomando e doccetta separata

Filtration version available, see page 58

Filtration-Version verfügbar, siehe Seite 58

Version avec filtre disponible, voir page 58

Versión con filtración disponible. Vea la página 58

Versione con filtraggio disponibile, vedi pag. 58
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T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

Parthian E.4346PF

85



86

PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS
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T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

Phoenician E.4360CP
Phoenician E.4460CP

PHOENICIAN
STANDARD	 �Phoenician mixers are supplied with a Phoenician spout and white porcelain levers as standard.

STANDARD	 �Phoenician-Mischbatterien werden standardmäßig mit einem Phoenician-Auslauf und einem weißen Porzellanauslauf geliefert.

STANDARD	 �Les mélangeurs phéniciens sont fournis en standard avec un bec phénicien et des leviers en porcelaine blancs.

STANDARD	 �Los mezcladores Phoenician se entregan de serie con un caño de la colección Phoenician y manetas con porcelana blanca.

STANDARD	 I miscelatori Phoenician sono forniti di serie con canna Phoenician e maniglie in porcellana bianca.

LEVER OPTIONS	 Alternative Corian or metal lever handles available. See page 20.

HEBELOPTIONEN	 Alternativ Corian oder Metall Hebelgriffe verfügbar. Siehe Seite 20.

OPTIONS DE LEVIER	 Poignées alternatives à levier métal ou Corian disponibles, voir page 20.

OPCIONES DE PITONES	 Mandos alternativos de Corian o metal disponibles. Vea la página 20.

MANIGLIE OPZIONALI	 Disponibili maniglie alternative in Corian o metallo. Vedi pag. 20.

SPOUT OPTIONS	 Aerated single flow spouts are available by adding ‘A’ to the front of the product code. See page 22.

AUSLAUF-OPTIONEN	 �Belüftete Einwegausläufe sind mit dem Zusatz „A“ vor dem Produktcode erhältlich. Siehe Seite 22.

OPTIONS DE BEC	 �Les becs à flux unique aéré sont disponibles en ajoutant la lettre « A » devant le code du produit. Voir en page 22.

OPCIONES DE MANDOS	 �Los mandos Aerated de un solo flujo están disponibles añadiendo una «A» antes del código del producto. Consulte la página 22.

CANNE OPZIONALI	 �Le canne a flusso singolo aerato sono disponibili aggiungendo “A” all’inizio del codice del prodotto. Vedere pagina 22.

Phoenician E.4460	 Biflow sink mixer with lever handles 
Biflow-Spültischbatterie mit Hebelgriffen 
Bec en C avec poignées à levier en porcelaine 
Caño con forma de C con manetas tipo palanca de porcelana 
Miscelatore per lavello biflusso con maniglie a leva

Phoenician E.4360	 Sink mixer with lever handles and rinse 
Spültischbatterie mit Hebelgriffen und Brause 
Bec en C avec poignées à levier en porcelaine et douchette latérale extractible 
Caño con forma de C, manetas tipo palanca de porcelana y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con maniglie a leva e doccetta separata

Filtration version available, see page 56

Filtration-Version verfügbar, siehe Seite 56

Version avec filtre disponible, voir page 56

Versión con filtración disponible. Vea la página 56

Versione con filtraggio disponibile, vedi pag. 56
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T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

Phoenician E.4360PF

87



88

PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
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LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL
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T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

Mayan E.4328CP

MAYAN
STANDARD	 �Bibcocks - Single versions available.

STANDARD	 Armaturen - Einzelne Versionen verfügbar

STANDARD	 Robinets à bec courbé - Également disponible à l’unité

STANDARD	 Grifos con caño horizontal - Disponible a la unidad.

STANDARD	 Rubinetti - Versioni singole disponibili.

LEVER OPTIONS	 Alternative Corian or metal lever handles available. See page 20.

HEBELOPTIONEN	 Alternativ Corian oder Metall Hebelgriffe verfügbar. Siehe Seite 20.

OPTIONS DE LEVIER	 Poignées alternatives à levier métal ou Corian disponibles, voir page 20.

OPCIONES DE PITONES	 Mandos alternativos de Corian o metal disponibles. Vea la página 20.

MANIGLIE OPZIONALI	 Disponibili maniglie alternative in Corian o metallo. Vedi pag. 20.

Mayan E.4322	 Wall mounted with porcelain lever handles (pair) 
Wandmontage mit Porzellan-Hebelgriffen (Paar)  
Montage mural avec poignées à levier en porcelaine (paire) 
Mural con maneta tipo palanca de porcelana (par) 
A muro con maniglie a leva in porcellana (coppia)

Mayan E.4328	 Wall mounted with crosstop handles (pair) 
Wandmontage mit Crosstop-Griffen (Paar) 
Montage mural avec poignées croisillon (paire) 
Mural con maneta tipo cruceta (par) 
Montaggio a parete con maniglie a croce (coppia)

Mayan E.4329	 �Deck mounted with porcelain lever handle (single) 
Aufsatzmontage mit Porzellan Hebelgriff (einzeln) 
Montage sur plan avec poignée à levier en porcelaine (unité) 
De sobremesa con maneta tipo palanca de porcelana (unidad) 
Montato sul piano con leva in porcellana (singolo)

Mayan E.4330	 �Deck mounted with porcelain lever handle (single) 
Aufsatzmontage mit Porzellan Hebelgriff (einzeln) 
Montage sur plan avec poignée à levier en porcelaine (unité) 
De sobremesa con maneta tipo palanca de porcelana (unidad) 
Montato sul piano con leva in porcellana (singolo)

Mayan E.4331	 �Deck mounted with porcelain lever handle (single) 
Aufsatzmontage mit Porzellan Hebelgriff (einzeln) 
Montage sur plan avec poignée à levier en porcelaine (unité) 
De sobremesa con maneta tipo palanca de porcelana (unidad) 
Montato sul piano con leva in porcellana (singolo)

Mayan E.4332	 Deck mounted with porcelain lever handles (pair) 
Aufsatzmontage mit Porzellan Hebelgriffen (Paar)  
Montage sur plan avec poignées à levier en porcelaine (paire) 
De sobremesa con maneta tipo palanca de porcelana (par) 
Montato sul piano con maniglie a leva in porcellana (coppia)

Mayan E.4335	 �HOT TAP deck mounted with crosstop handle (single) 
HEISSWASSERARMATUR Aufsatzmontage mit Kreuzkopf Griff (einzeln) 
ROBINET D’EAU CHAUDE montage sur plan avec poignée à croisillon (unité) 
GRIFO DE AGUA CALIENTE de sobremesa con maneta tipo cruceta (unidad) 
ACQUA CALDA montato sul piano con maniglia a croce (singolo)

Mayan E.4336	 �COLD TAP deck mounted with crosstop handle (single) 
KALTWASSERARMATUR Aufsatzmontage mit Kreuzkopf Griff (einzeln) 
ROBINET D’EAU FROIDE montage sur plan avec poignée à croisillon (unité) 
GRIFO DE AGUA FRÍA de sobremesa con maneta tipo cruceta (unidad) 
ACQUA FREDDA montato sul piano con maniglia a croce (singolo)

Mayan E.4338	 Deck mounted with crosstop handles (pair) 
Aufsatzmontage mit Crosstop-Griffen (Paar) 
Montage sur plan avec poignées en croisillon (paire) 
De sobremesa con maneta tipo cruceta (par) 
Montato sul piano con maniglie a croce (coppia)

Mayan E.4332CP
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GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

Mayan E.4338PF
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PEWTER
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PELTRE
PELTRO
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GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

IONIAN
STANDARD	 Ionian mixers are supplied with a Phoenician spout and white porcelain levers as standard.

STANDARD	 Ionian-Mischbatterien werden standardmäßig mit einem Phoenician-Auslauf und einem weißen Porzellanauslauf geliefert.

STANDARD	 Les mélangeurs ioniens sont fournis en standard avec un bec Phoenician et des leviers en porcelaine blancs.

STANDARD	 Los mezcladores Ionian se entregan de serie con un caño de la colección Phoenician y manetas de porcelana blanca.

STANDARD	 I miscelatori Ionian sono forniti di serie con canna Phoenician e maniglie in porcellana bianca.

LEVER OPTIONS	 Alternative Corian or metal lever handles available. See page 20.

HEBELOPTIONEN	 Alternativ Corian oder Metall Hebelgriffe verfügbar. Siehe Seite 20.

OPTIONS DE LEVIER	 Poignées alternatives à levier métal ou Corian disponibles, voir page 20.

OPCIONES DE PITONES	 Mandos alternativos de Corian o metal disponibles. Vea la página 20.

MANIGLIE OPZIONALI	 Disponibili maniglie alternative in Corian o metallo. Vedi pag. 20.

Ionian E.4192	 �Biflow deck mounted with crosstop handles 
Biflow-Tischmontage mit Kreuzgriffen 
Montage sur plan avec poignées en croisillon 
De sobremesa con manetas tipo cruceta 
Rubinetto da bordo lavello biflusso con maniglie a croce

Ionian E.4193	 Biflow deck mounted with lever handles 
Biflow-Tischmontage mit Hebelgriffen 
Montage sur plan avec poignées à levier en porcelaine 
De sobremesa con manetas tipo palanca de porcelana 
Rubinetto da bordo lavello biflusso con maniglie a leva

Ionian E.4172	 �Deck mounted with crosstop handles and rinse 
Tischmontage mit Kreuzgriff und Brause 
Montage sur plan avec poignées en croisillon et douchette latérale extractible 
De sobremesa manetas tipo cruceta y ducha lateral extraíble 
Rubinetto da bordo lavello con maniglie a croce e doccetta separata

Ionian E.4173	 Deck mounted with lever handles and rinse 
Tischmontage mit Hebelgriffen und Brause 
Montage sur plan avec poignées à levier en porcelaine et douchette latérale extractible 
De sobremesa con manetas tipo palanca de porcelana y ducha lateral extraíble 
Rubinetto da bordo lavello con maniglie a leva e doccetta separata

Ionian E.4182	 Biflow wall mounted with crosstop handles 
Biflow-Wandmontage mit Kreuzgriffen 
Montage mural avec poignées en croisillon 
Mezclador bimando mural con manetas tipo cruceta 
Rubinetto da parete biflusso con maniglie a croce

Ionian E.4183	 Biflow wall mounted with lever handles 
Biflow-Wandmontage mit Hebelgriffen 
Montage mural avec poignées à levier en porcelaine 
Mezclador bimando mural con manetas tipo palanca de porcelana 
Rubinetto da parete biflusso con maniglie a leva

P

E

Ionian E.4173NI Ionian E.4182NI
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING
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T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

Ionian E.4193CP
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PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N

ATHENIAN
STANDARD	 �Athenian mixers are supplied with a Phoenician spout and white 

porcelain levers as standard.

STANDARD	 �Die Athenian-Mischbatterien werden standardmäßig mit einem 
Phoenician-Auslauf und weißen Porzellanhebeln geliefert.

STANDARD	 �Les mélangeurs Athenian sont fournis en standard avec un bec 
Phoenician et des leviers en porcelaine blancs.

STANDARD	 �Los mezcladores Athenian se entregan de serie con un caño de la 
colección Phoenician y pitones de porcelana blanca.

STANDARD	 �I miscelatori Athenian sono forniti di serie con canna Phoenician e 
maniglie in porcellana bianca.

LEVER OPTIONS	 Alternative Corian or metal lever handles available. See page 20.

HEBELOPTIONEN	 Alternativ Corian oder Metall Hebelgriffe verfügbar. Siehe Seite 20.

OPTIONS DE LEVIER	 Poignées alternatives à levier métal ou Corian disponibles, voir page 20.

OPCIONES DE PITONES	 Mandos alternativos de Corian o metal disponibles. Vea la página 20.

MANIGLIE OPZIONALI	 Disponibili maniglie alternative in Corian o metallo. Vedi pag. 20.

SPOUT OPTIONS	 Aerated single flow spouts are available by adding ‘A’ to the front of 
the product code. See page 22.

AUSLAUF-OPTIONEN	 �Belüftete Einwegausläufe sind mit dem Zusatz „A“ vor dem 
Produktcode erhältlich. Siehe Seite 22.

OPTIONS DE BEC	 �Les becs à flux unique avec mousseur sont disponibles en ajoutant la 
lettre « A » devant le code du produit. Voir en page 22.

OPCIONES DE MANDOS	 �Los caños con aerador de un solo flujo están disponibles añadiendo 
una «A» antes del código del producto. Consulte la página 22.

CANNE OPZIONALI	 �Le canne a flusso singolo aerato sono disponibili aggiungendo “A” 
all’inizio del codice del prodotto. Vedere pagina 22.

Athenian E.4370	 �Biflow three hole sink mixer with crosstop handles 
Biflow-Dreiloch-Spültischbatterie mit Kreuzgriffen 
Mélangeur à trois trous avec poignées en croisillon 
Mezclador de cocina de tres agujeros con manetas tipo cruceta 
Miscelatore per lavello biflusso a tre fori con maniglie a croce 

Athenian E.4371	 �Biflow three hole sink mixer with lever handles 
Biflow-Dreiloch-Spültischbatterie mit Hebelgriffen 
Mélangeur à trois trous avec poignées à levier en porcelaine 
Mezclador de cocina de tres agujeros con manetas tipo palanca 
de porcelana 
Miscelatore per lavello biflusso a tre fori con maniglie a leva

Athenian E.4375	 Four hole mixer with crosstop handles and rinse 
Vierloch Armatur mit Kreuzkopf Griffen und Tischbrause 
Mélangeur à quatre trous avec poignées en croisillon et douchette 
latérale extractible 
Mezclador de cocina de cuatro agujeros, manetas tipo cruceta y ducha 
lateral extraíble  
Miscelatore a quattro fori con maniglie a croce e doccetta estraibile

Athenian E.4376	 Four hole mixer with porcelain lever handles and rinse 
Vierloch Armatur mit Porzellan Hebelgriffen und Tischbrause 
Mélangeur à quatre trous avec poignées à levier en porcelaine et douchette 
latérale extractible 
Mezclador de cocina de cuatro agujeros, manetas tipo palanca de porcelana 
y ducha lateral extraíble  
Miscelatore a quattro fori con maniglie a leva in porcellana e 
doccetta estraibile

P

E

Athenian E.4375NIAthenian E.4371PF

Athenian E.4375AB
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO
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NICKEL
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NÍQUEL
NICKEL
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SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
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BRONCE INGLÉS
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T H E  T R A D I T I O N A L  C O L L E C T I O N
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ETRUSCAN
STANDARD	 �Etruscan mixers are supplied with an Etruscan spout 

as standard.

STANDARD	 �Die Etruscan-Mischbatterien werden standardmäßig mit 
einem Etruscan-Auslauf geliefert.

STANDARD	 �Les mélangeurs étrusques sont fournis en standard avec un 
bec étrusque de base.

STANDARD	 Los mezcladores Etruscan incluyen de serie un caño Etruscan.

STANDARD	 I miscelatori Etruscan sono forniti di serie con canna Etruscan.

SPOUT OPTIONS	 �Aerated single flow spouts are also available by adding ‘A’ to 
the front of the product code. See page 22.

AUSLAUF-OPTIONEN	 �Belüftete Einwegausläufe sind mit dem Zusatz „ A“ vor dem 
Produktcode erhältlich. Siehe Seite 22.

OPTIONS DE BEC	 �Les becs à flux unique a vec mousseur sont disponibles en 
ajoutant la lettre « A » devant le code du produit.  
Voir en page 22.

OPCIONES DE MANDOS	 �Los caños con aerador de un solo flujo están disponibles 
añadiendo una «A» antes del código del producto. Consulte la 
página 22.

CANNE OPZIONALI	 �Le canne a flusso singolo aer ato sono disponibili aggiungendo 
“A”all’inizio del codice del prodotto. Vedere pagina 22.

Etruscan E.4320	 	 Biflow sink mixer 
	 Biflow-Spültischbatterie 
	 Avec leviers Etruscan 
	 Con mandos etrusco 
	 Miscelatore per lavello biflusso

Etruscan E.4350	 	 Sink mixer and rinse 
	 Spültischbatterie und Brause 
	 Avec leviers Etruscan et douchette latérale extractible 
	 Con mandos etruscos y ducha lateral extraíble 
	 Miscelatore per lavello e doccetta separata

Filtration version available, see page 57 

Filtration-Version verfügbar, siehe Seite 57 

Version avec filtre disponible, voir page 57 

Versión con filtración disponible. Vea la página 57 

Versione con filtraggio disponibile, vedi pag. 57

E
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Etruscan E.4350PFEtruscan E.4320CP

Etruscan E.4320CP
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POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
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OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO
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AGED BRASS
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LAITON VIEILLI
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ENGLISH BRONZE
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BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS
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T H E  C O U N T R Y  C O L L E C T I O N

Aquitaine E.4741CP

Aquitaine E.4746NI

AQUITAINE
Aquitaine E.4741	 Sink mixer with single lever 

Einhebel-Spültischbatterie 
Avec poignée à levier 
Monomando con caño tradicional 
Miscelatore per lavello con maniglia monocomando

Aquitaine E.4746	 Sink mixer with single lever and rinse 
Einhebel-Spültischbatterie mit Tischbrause 
Avec poignée à levier et douchette latérale extractible 
Monomando con caño tradicional y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con maniglia monocomando e 
doccetta separata

Filtration version available, see page 60

Filtration-Version verfügbar, siehe Seite 60

Version avec filtre disponible, voir page 60

Versión con filtración disponible. Vea la página 60

Versione con filtraggio disponibile, vedi pag. 60.

    

Aquitaine E.4741CP
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OTTONE INVECCHIATO
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T H E  C O U N T R Y  C O L L E C T I O N

AQUITAINE
WITH  PU LL- D OWN  RIN S E

MIT  AUSZIEH BARER  BR AUS E
AVEC  D O U CH E T TE  E X TR AC TIB LE

CO N  D U CHA  E X TR AÍB LE
CO N  D O CCE T TA  E S TR AIBILE 

Aquitaine E.4744	 �Monobloc sink mixer with pull-down rinse 
Einloch-Spültischbatterie mit ausziehbarer Brause 
Bec en U avec poignée à levier et douchette extractible 
Monomando con caño en forma de U y ducha extraíble 
Miscelatore monoblocco per lavello con doccetta estraibile

    

Aquitaine E.4744CP

Aquitaine E.4744CP

Aquitaine E.4744CP
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NICKEL
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SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
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AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
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BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

T H E  C O U N T R Y  C O L L E C T I O N

Picardie E.4761	 Sink mixer with levers 
Zweigriff-Spültischbatterie 
Avec poignées à levier 
Con manetas tipo palanca 
Miscelatore per lavello con maniglie

Picardie E.4766	 Sink mixer with levers and rinse 
Zweigriff-Spültischbatterie mit Tischbrause 
Avec poignées à levier et douchette latérale extractible 
Con manetas tipo palanca y ducha lateral extraíble 
Miscelatore per lavello con maniglie e doccetta separata

Filtration version available, see page 59

Filtration-Version verfügbar, siehe Seite 59

Version avec filtre disponible, voir page 59

Versión con filtración disponible. Vea la página 59

Versione con filtraggio disponibile, vedi pag. 59

Picardie E.4766CP

Picardie E.4761CP

Picardie E.4761PF

PICARDIE
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T H E  C O U N T R Y  C O L L E C T I O N

PROVENCE
Provence E.4750	 �Two hole with crosstop handles 

Zweiloch mit Kreuzkopf Griffen 
Avec poignées en croisillon 
Mezclador de cocina en puente con manetas tipo cruceta 
A due fori con maniglie a croce

Provence E.4751	 Two hole with lever handles 
Zweiloch mit Hebelgriffen 
Avec poignées à levier 
Mezclador de cocina en puente con manetas tipo palanca 
A due fori con maniglie a leva

Provence E.4755	 �Two hole with crosstop handles and rinse 
Zweiloch mit Kreuzkopf Griffen und Tischbrause 
Avec poignées en croisillon et douchette latérale extractible 
Mezclador de cocina en puente con manetas tipo cruceta y ducha 
lateral extraíble 
A due fori con maniglie a croce e doccetta estraibile

Provence E.4756	 �Two hole with lever handles and rinse 
Zweiloch mit Hebelgriffen und Tischbrause 
Avec poignées à levier et douchette latérale extractible 
Mezclador de cocina en puente con manetas tipo palanca y ducha 
lateral extraíble 
A due fori con maniglie a leva e doccetta estraibile

Provence E.4750PF

Provence E.4756PF

Provence E.4756CP
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T H E  I N S T A N T  H O T  C O L L E C T I O N

Alsace E.4776CP
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T H E  C O U N T R Y  C O L L E C T I O N

ALSACE
Alsace E.4770	 �Three hole sink mixer with crosstop handles 

Dreiloch Küchenarmatur mit Kreuzkopf Griffen 
Mélangeur à trois trous avec poignées en croisillon 
Mezclador de cocina de tres agujeros con manetas tipo cruceta 
Miscelatore per lavello a tre fori con maniglie a croce

Alsace E.4771	 Three hole sink mixer with lever handles 
Dreiloch Küchenarmatur mit Hebelgriffen 
Mélangeur d’évier à trois trous avec poignées à levier 
Mezclador de cocina de tres agujeros con bimando 
Miscelatore per lavello a tre fori con maniglie a leva

Alsace E.4775	 �Four hole sink mixer with crosstop handles and rinse 
Vierloch Küchenarmatur mit Kreuzkopf Griffen und Tischbrause 
Mélangeur d’évier à quatre trous avec poignées en croisillon et 
douchette latérale extractible 
Mezclador de cocina de cuatro agujeros con mandos en forma de 
cruceta y ducha extraíble 
Miscelatore per lavello a quattro fori con maniglie a croce e 
doccetta estraibile

Alsace E.4776	 Four hole sink mixer with lever handles and rinse 
Vierloch Küchenarmatur mit Hebelgriffen und Tischbrause 
Mélangeur d’évier à quatre trous avec poignées à levier et douchette 
latérale extractible 
Mezclador de cocina de cuatro agujeros con bimando y 
ducha extraíble 
Miscelatore per lavello a quattro fori con maniglie a leva e 
doccetta estraibile

Alsace E.4776NI

Alsace E.4770NIAlsace E.4776CP
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Perrin & Rowe has an international reputation for the design and quality of its brassware. 

We take the same meticulous approach to other essential kitchen elements. Each piece is 

handmade by skilled artisans to adorn and enhance your kitchen.

Our stainless steel sinks embody this principle. Every sink is welded by hand to the 

tightest of tolerances, creating a unique 0 side radius and 9 base radius for easy cleaning. It 

represents an investment in quality that will pay back over many years of unblemished use.

The new must-have product for the kitchen is the Pot Filler. This fold-out tap is designed 

for mounting above a stove to easily fill heavy cookware. Perrin & Rowe have been making 

pot fillers for many years for export to North America, and we are now seeing huge 

growth in their popularity across Europe.

One of the delights of styling a kitchen using the Perrin & Rowe brassware collection is 

choosing your own finish. Chrome is classic and durable, Nickel has a warmer, champagne 

glow, Pewter a delicate matt. Or specify one of our special finishes – all made to order 

– such as Aged Brass, Polished Brass, Satin Brass, English Bronze or 24-carat Gold. 

Complete the look by choosing furniture handles, a soap dispenser and of course a sink 

waste in the same finish. Only by sourcing your brassware and accessories from the same 

manufacturer can you be sure of a perfect match. 

Perrin & Rowe genießen dank ihrer Designs und der Qualität ihrer Messingwaren 

international einen hervorragenden Ruf. Auch bei anderen wichtigen Küchenelementen 

gehen wir mit der gleichen Sorgfalt vor. Jedes Stück wird von erfahrenen 

Kunsthandwerkern handgefertigt, um Ihre Küche zu verschönern und aufzuwerten. 

Unsere Edelstahlspülen sind Ausdruck dieses Prinzips. Jede Spüle wird von Hand unter 

Einhaltung engster Toleranzen geschweißt, wodurch ein einzigartiger 0-Seitenradius und 

9-Grundradius für eine einfache Reinigung entsteht. Eine Investition in Qualität, die sich 

über viele Jahre hinweg auszahlen wird. 

Das neue Must-Have-Produkt für die Küche ist der Pot Filler. Dieser ausklappbare 

Wasserarmatur eignet sich für die Montage über einem Herd, um schweres Kochgeschirr 

leicht zu befüllen. Perrin & Rowe exportieren schon seit vielen Jahren Pot Filler nach 

Nordamerika. Auch in Europa erfreuen sich diese zunehmender Beliebtheit. 

Eines der schönsten Erlebnisse bei der Gestaltung einer Küche mit der Messingserie 

von Perrin & Rowe ist die Möglichkeit, Ihre Ausführung selbst zu wählen. Chrom ist 

traditionell und langlebig, Nickel strahlt einen wärmeren, champagnerfarbenen Ton 

aus und Zinn weist einen zarten matten Schimmer auf. Oder wählen Sie eine unserer 

Spezialausführungen – alle auf Bestellung – wie Altmessing, poliertes Messing, satiniertes 

Messing, englische Bronze oder 24-Karat-Gold. Vervollständigen Sie den Look mit 

Möbelgriffen, einem Seifenspender oder einem Waschbeckenabfluss in der gleichen 

Ausführung. Nur wenn Sie Ihre Messingwaren und Accessoires vom selben Hersteller 

beziehen, können Sie sicher sein, dass sie perfekt zusammenpassen.

COMPLETE YOUR RANGE

IHRE EINRICHTUNG 
VERVOLLSTÄNDIGEN
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Pot Filler E.4799AB



106

COMPLÉTEZ VOTRE 
GAMME
Perrin & Rowe est renommé mondialement pour son design et 

la qualité de sa robinetterie. Nous utilisons la même approche 

méticuleuse en ce qui concerne les autres éléments essentiels 

de la cuisine. Chaque pièce est faite à la main par des artisans 

talentueux pour qu’elle puisse décorer et mettre votre cuisine 

en valeur.

Nos éviers en acier inoxydable incarnent ce principe. Chaque 

évier est soudé à la main pour une qualité maximale, créant un 

évier rectangulaire avec un rayon unique de 0 sur les côtés et 

de 9 sur la base pour un nettoyage simplifié. Cela représente un 

investissement en qualité qui sera récompensé par de nombreuses 

années d’utilisation sans faille. 

Le nouveau produit indispensable pour la cuisine est le robinet 

mural “Pot Filler”. Ce robinet pliable est conçu pour être installé 

au dessus de plaques de cuissons afin de remplir facilement de 

lourds récipients. Perrin & Rowe fabrique et exporte depuis de 

nombreuses années ce type de robinet vers l’Amérique du Nord, 

et nous assistons désormais à une forte augmentation de leur 

popularité en Europe. 

L’une des joies lorsqu’on aménage une cuisine avec la collection 

de robinets de Perrin & Rowe est de choisir sa propre finition. 

Chrome est classique et durable, Nickel possède une lueur 

chaude, de couleur champagne, Étain se distingue par sa 

couleur délicate. Ou de prendre une de nos finitions spéciales – 

disponibles sur tous les modèles – telles que Laiton Vieilli, Laiton 

Poli, Laiton satiné, Bronze Anglais ou Or 24 carats. Complétez 

votre cuisine en choisissant des poignées pour les meubles, un 

distributeur de savon et, bien entendu, une bonde d’évier avec 

la même finition. C’est uniquement si votre robinetterie et vos 

accessoires proviennent du même fournisseur que vous aurez une 

cuisine parfaitement assortie.

COMPLETE SU GAMA
Perrin & Rowe se ha granjeado una reputación internacional por 

el diseño y la calidad de sus griferías. Seguimos el mismo criterio 

meticuloso que adoptamos en otros elementos esenciales de 

la cocina. Cada pieza está hecha a mano por experimentados 

artesanos para que realce y embellezca su cocina. 

Nuestros fregaderos de acero inoxidable consagran este principio. 

Cada fregadero se suelda a mano siguiendo las tolerancias más 

estrictas, lo que crea un radio lateral 0 único y un radio base 9 para 

facilitar la limpieza. Es una inversión en calidad que se amortizará 

durante muchos años de uso impecable. 

El nuevo producto imprescindible para la cocina es el grifo “Pot 

Filler” para llenar ollas. Este grifo extensible está diseñado para 

montarse sobre un fogón con el fin de llenar fácilmente utensilios 

de cocina pesados. Perrin & Rowe lleva muchos años fabricando 

este tipo de grifo que exporta a América del Norte, y es un 

accesorio que está adquiriendo cada vez más popularidad en 

Europa. 

Una de las maravillas de diseñar una cocina con la colección de 

griferías de Perrin & Rowe es poder elegir el acabado. El cromado 

es clásico y duradero; el níquel tiene un brillo champán más cálido; 

y el peltre un mate delicado. También puede solicitar uno de 

nuestros acabados especiales, todos bajo pedido: los hay en latón 

envejecido, en latón pulido, en latón satinado, en bronce inglés o 

en oro de 24 quilates. Complete su diseño eligiendo pomos para 

muebles de cocina, un dispensador de jabón y, por supuesto, un 

desagüe de fregadero con el mismo acabado. Solo si adquiere sus 

piezas de latón y accesorios del mismo fabricante podrá tener la 

certeza de que combinan a la perfección.

COMPLETA LA TUA 
GAMMA
Perrin & Rowe vanta una reputazione internazionale per il design 

e la qualità dei suoi articoli di rubinetteria in ottone. Adottiamo 

lo stesso approccio meticoloso per altri elementi essenziali 

della cucina.

Ogni articolo è realizzato a mano da abili artigiani per abbellire 

e valorizzare la tua cucina. I nostri lavelli in acciaio inossidabile 

incarnano questo principio. Ogni lavello è saldato a mano con le 

più strette tolleranze, ottenendo un’esclusiva curvatura laterale 

di 0 gradi e curvatura della base di 9 gradi per una facile pulizia. 

Rappresenta un investimento in qualità che si ripagherà con molti 

anni di utilizzo impeccabile. 

Il nuovo prodotto imperdibile per la cucina è il riempi pentole. 

Questo rubinetto pieghevole è progettato per il montaggio 

sopra un piano cottura per permettere il facile riempimento 

delle pentole pesanti. Perrin & Rowe realizza da molti anni 

riempi pentola per l’esportazione in Nord America, e ora 

stiamo assistendo a un’enorme crescita della loro popolarità in 

tutta Europa.

Uno dei piaceri dell’utilizzo della collezione di rubinetti Perrin 

& Rowe nella progettazione di una cucina è la possibilità di 

scegliere la finitura. Il cromo è classico e resistente, il nichel ha 

un aspetto più caldo con riflessi champagne, il peltro offre una 

delicata opacità. Oppure è possibile scegliere una delle nostre 

finiture speciali, tutte realizzate su ordinazione, come ottone 

anticato, ottone lucido, ottone satinato, bronzo inglese o oro 

24 carati. È possibile completare il look scegliendo maniglie 

per mobili, distributore di sapone e ovviamente uno scarico del 

lavello con la stessa finitura. Solo acquistando gli articoli in ottone 

e gli accessori dallo stesso produttore è possibile essere certi 

dell’abbinamento perfetto.
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Mayan E.4338BR
Stainless Steel Sink E.2645SS
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E.2671 SS 710mm	 (800mm Cabinet) stainless steel sink 
(800mm Schrank) edelstahl-Spülbecken 
(800mm Meuble) éviers acier inoxydable 
(800mm Mueble) fregaderos de acero inoxidable  
(800mm mobile da) lavelli in acciaio inossidabile

E.2650 SS 500mm	 (600mm Cabinet) stainless steel sink 
(600mm Schrank) edelstahl-Spülbecken  
(600mm Meuble) éviers acier inoxydable 
(600mm Mueble) fregaderos de acero inoxidable  
(600mm mobile da) lavelli in acciaio inossidabile

E.2645 SS 450mm	 (600mm Cabinet) stainless steel sink 
(600mm Schrank) edelstahl-Spülbecken  
(600mm Meuble) éviers acier inoxydable 
(600mm Mueble) fregaderos de acero inoxidable  
(600mm mobile da) lavelli in acciaio inossidabile

E.2638 SS 380mm	 (450mm Cabinet) stainless steel sink 
(450mm Schrank) edelstahl-Spülbecken  
(450mm Meuble) éviers acier inoxydable 
(450mm Mueble) fregaderos de acero inoxidable  
(450mm mobile da) lavelli in acciaio inossidabile

E.2620 SS 200mm	 Stainless steel sink 
Edelstahl-Spülbecken 
Éviers acier inoxydable 
Fregaderos de acero inoxidable  
Lavelli in acciaio inossidabile

E.2671 SS 710mm

E.2650 SS 500mm 

E.2645 SS 450mm

E.2638 SS 380mm

E.2620 SS 200mm

STAINLESS STEEL SINKS

E.2620 SS 200mm

K I T C H E N  E L E M E N T S
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PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

K I T C H E N  E L E M E N T S

Armstrong pot filler E.4599HT

Armstrong pot filler E.4599HTCP Juliet pot filler E.4899CP

POT FILLERS

Armstrong pot filler E.4599	 With lever handles 
Mit Hebelgriffen 
Avec poignées à levier  
Con manetas tipo palanca 
Con maniglie a leva

Juliet pot filler E.4899	 	� With lever handles 
Mit Hebelgriffen 
Avec poignées à levier  
Con manetas tipo palanca 
Con maniglie a leva
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PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

K I T C H E N  E L E M E N T S

 POT FILLERS 
Country pot filler E.4798	 With crosstop handles 

	 Mit Kreuzkopf Griffen 
	 Avec poignées en croisillon  
	 Con manetas tipo cruceta 
	 Con maniglie a croce

Country pot filler E.4799	 With lever handles  
	 Mit Hebelgriffen 
	 Avec poignées à levier  
	 Con manetas tipo palanca 
	 Con maniglie a leva

Pot filler E.4798CP

Pot filler E.4799CP

Pot filler E.4799AB
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DOUCHETTE TRADITIONNELLE PRATIQUE ET SIMPLE À UTILISER – REND 

LA CUISINE SIMPLE COMME BONJOUR.

Disponible avec la plupart des robinets Perrin & Rowe, la douchette transforme 

l’évier en une station de travail multifonction. Versatiles et faciles à utiliser, les 

douchettes peuvent être positionnées sur la gauche ou la droite de l’évier. Elles 

possèdent des poignées étanches et un tuyau flexible (longueur standard 120 cm) 

pour assurer votre sécurité tout en restant pratiques. L’eau chaude, l’eau froide, ou 

un mélange des deux est redirigé vers la douchette lorsque le bouton est enfoncé. 

Les douchettes Perrin & Rowe ont été spécialement conçues pour supporter 

même les faibles pressions ; l’intégration d’une dérivation brevetée signifie qu’elles 

peuvent être efficaces avec seulement 1 bar (15 psi) de pression. Les douchettes 

Perrin & Rowe sont disponibles dans cinq designs différents afin de s’adapter à 

chaque collection. 

Information importante : les douchettes ne doivent pas être directement 

connectées à l’arrivée principale d’eau froide et la pression maximale recommandée 

est de 5 bar (75 psi). Les robinets avec lesquels une douchette est choisie auront 

des becs avec un flux aéré unique. 

Toutes les douchettes sont installées sur plan.

LA DUCHA MANUAL TRADICIONAL ES FÁCIL Y CÓMODA DE USAR,  

Y HACE QUE LA PREPARACIÓN DE ALIMENTOS SEA UNA TAREA SENCILLA.

Disponible con la mayoría de los grifos de cocina de Perrin & Rowe, el rociador 

manual convierte al grifo en una estación de trabajo multiusos. Estas duchas, muy 

prácticas y versátiles, se pueden colocar a la izquierda o a la derecha del fregadero. 

Cuentan con mangos aislados y un tubo flexible (con una longitud estándar de 

120 cm) que garantizan su seguridad y comodidad. El agua caliente, fría o mezclada 

se desvía hacia el tubo en cuanto se presiona el botón. Los rociadores manuales de 

enjuague de Perrin & Rowe han sido especialmente diseñados para poder asumir 

presiones de agua incluso bajas. Al integrar un desviador patentado, pueden ser 

efectivos con solo 1 bar (15 psi) de presión. Los rociadores manuales de enjuague 

de Perrin & Rowe están disponibles en cinco diseños diferentes que complementan 

cada colección. 

Recuerde: las duchas no deben conectarse directamente a la red de suministro 

de agua fría, y la presión máxima recomendada es de 5 bar (75 psi). Los grifos con 

rociador ofrecen mandos aireados de flujo único. 

 

Todas las duchas son de repisa.

LA DOCCETTA SEPARATA TRADIZIONALE È FACILE DA USARE E COMODA: 

RENDE LA PREPARAZIONE DEL CIBO UN GIOCO DA RAGAZZI.

Disponibile per la maggior parte dei rubinetti da cucina Perrin & Rowe, la doccetta 

separata trasforma un rubinetto in una postazione di lavoro polivalente. Facile 

da usare e versatile, le doccette separate possono essere posizionate a sinistra 

o a destra del lavandino. Dispongono di maniglie isolate e di un tubo flessibile 

(lunghezza standard 120 cm) che garantisce sicurezza e praticità. Una volta 

premuto il pulsante, l’acqua calda, fredda o miscelata viene deviata alla doccetta 

separata. Le doccette separate di Perrin & Rowe sono state appositamente 

progettate per funzionare anche in caso di bassa pressione dell’acqua. 

L’integrazione di un deviatore brevettato permette loro di essere efficaci con solo 1 

bar (15 psi) di pressione. Le doccette separate di Perrin & Rowe sono disponibili in 

cinque diversi modelli per abbinarsi a ogni collezione.

Nota: le doccette separate non devono essere collegate direttamente alla rete di 

alimentazione dell’acqua fredda e la pressione massima consigliata è di 5 bar (75 

psi). I rubinetti selezionati assieme alla doccetta separata saranno dotati di canna a 

flusso singolo aerato. 

Tutte le doccette separate sono montate a bordo lavello.re deck mounted.

HAND RINSE
TRADITIONAL HAND RINSE IS EASY TO USE AND CONVENIENT –  

MAKES FOOD PREPARATION A BREEZE.

Available for most Perrin & Rowe kitchen taps, the hand rinse makes a tap a 

multi-purpose workstation. Easy to use and versatile, the rinses can be positioned 

to the left or the right of the sink. They have insulated handles and a flexible hose 

(standard length 120cm) ensuring safety and convenience. Hot, cold or mixed water 

is diverted to the rinse once the button is pressed. Perrin & Rowe hand rinses have 

been specially designed to cope with even low water pressures; the integration 

of a patented diverter means that they can be effective with just 1 bar (15psi) 

of pressure. Perrin & Rowe hand rinses are available in five different designs to 

complement each collection. 

Please note: Rinses must not be connected directly to the mains supply of cold 

water and that the maximum recommended pressure is 5 bar (75psi). Taps selected 

with rinses will have single-flow aerated spouts. 

All hand rinses are deck mounted.

DIE TRADITIONELLE HANDBRAUSE IST EINFACH ZU HANDHABEN 

UND SEHR PRAKTISCH – SO WIRD DIE ZUBEREITUNG VON SPEISEN 

ZUM KINDERSPIEL.

Die Handbrause ist für die meisten Küchenarmaturen von Perrin & Rowe 

erhältlich und verwandelt eine Armatur in einen Mehrzweckarbeitsplatz. Die 

Brausen sind einfach und vielseitig einsetzbar und lassen sich links oder rechts 

vom Waschbecken anbringen. Die isolierten Griffe und der flexible Schlauch 

(Standardlänge 120 cm) sorgen für Sicherheit und Komfort. Heißes, kaltes oder 

gemischtes Wasser wird in die Brause umgeleitet, sobald die Taste gedrückt 

wird. Die Handbrausegeräte von Perrin & Rowe wurden speziell entwickelt, um 

auch mit niedrigem Wasserdruck zurechtzukommen. Durch die Integration eines 

patentierten Umleiters sind sie bereits bei einem Druck von nur 1 bar (15 psi) 

wirksam. Die Handbrausen von Perrin & Rowe sind in fünf verschiedenen Designs 

erhältlich, die jede Kollektion ergänzen. 

Hinweis: Brausen dürfen nicht direkt an das Kaltwassernetz angeschlossen 

werden. Der empfohlene Höchstdruck beträgt 5 bar (75 psi). Die ausgewählten 

Armaturen mit Brause verfügen über belüftete Ausläufe. 

 

Alle Handbrausegeräte werden standmontiert.

Traditional collectionCountry collection Rubiq contemporary collectionContemporary collection Orbiq contemporary collection
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PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

K I T C H E N  E L E M E N T S
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Contemporary Hand Rinse
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Contemporary  
Deck mounted E.6495CP

Aufsatzmontage
Montage sur plan

De sobremesa
Montato sul piano

Contemporary  
Freestanding E.6433CP

Freistehend
À poser
De pie

Indipendente

Contemporary  
Wall mounted E.6473CP

Wandmontage
Montage mural

Mural
A muro

Rubiq  
Deck mounted E.6295CP

Aufsatzmontage
Montage sur plan

De sobremesa
Montato sul piano

Orbiq  
Deck mounted E.6395CP

Aufsatzmontage
Montage sur plan

De sobremesa
Montato sul piano

Traditional  
Deck mounted E.6995CP

Aufsatzmontage
Montage sur plan

De sobremesa
Montato sul piano

Traditional  
Freestanding E.6933CP

Freistehend
À poser
De pie

Indipendente

Traditional  
Wall mounted E.6973CP

Wandmontage
Montage mural

Mural
A muro

Country  
Deck mounted E.6695CP

Aufsatzmontage
Montage sur plan

De sobremesa
Montato sul piano

Country  
Freestanding E.6633CP

Freistehend
À poser
De pie

Indipendente

Country  
Wall mounted E.6673CP

Wandmontage
Montage mural

Mural
A muro
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PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

K I T C H E N  E L E M E N T S

From deck mounted, wall mounted or freestanding, these soap dispensers add a 

touch of luxury and complement existing fittings beautifully.

Ob standmoniert, wandmontiert oder freistehend: Diese Seifenspender 

sorgen für einen Hauch von Luxus und sind eine schöne Ergänzung zu 

bestehenden Armaturen.

Montage sur plan, mural ou à poser, ces distributeurs de savon ajoutent une touche 

de luxe et s’accordent à merveille avec la robinetterie.

Estos dispensadores de jabón pueden ser de sobremesa mural o de pie y añaden un 

toque de lujo y complementan a la perfección los accesorios existentes.

In versione da bordo lavello, da parete o indipendente, questi distributori di sapone 

aggiungono un tocco di lusso e si abbinano magnificamente agli accessori esistenti.

Traditional deck mounted E.6995CP

LIQUID SOAP DISPENSERS

Armstrong E.6595 

Armstrong E.6595
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PEWTER
ZINN
ÉTAIN

PELTRE
PELTRO

GOLD
GOLD

OR
ORO
ORO

CHROME
CHROM

CHROME
CROMO
CROMO

POLISHED BRASS
POLIERTES MESSING

LAITON POLI
LATÓN PULIDO

OTTONE LUCIDO

NICKEL
NICKEL
NÍQUEL
NICKEL
NICHEL

SATIN BRASS
SEIDENMATT MESSING

LAITON SATINÉ 
LATÓN SATINADO

OTTONE SATINATO

AGED BRASS
GEALTERTES MESSING

LAITON VIEILLI
LATÓN ENVEJECIDO

OTTONE INVECCHIATO

ENGLISH BRONZE
ENGLISCHE BRONZE

BRONZE ANGLAIS
BRONCE INGLÉS

BRONZO INGLESE

K I T C H E N  E L E M E N T S

 
Shell E.6055	 Shell drawer handle (5 boxed) 

Muschelgriff für Schubladen (5 Stück) 
Poignée de tiroir coquille (boîte de 5) 
Tirador de cajón en forma de concha (5 por caja) 
Maniglia per cassetto a conchiglia (confezione da 5) 

Rounded E.6060 	 Large rounded drawer handle (5 boxed) 
Großer abgerundeter Schubladengriff (5 Stück) 
Grande poignée arrondie pour tiroir (boîte de 5) 
Tirador de cajón redondo grande (5 por caja) 
Maniglia per cassetto grande arrotondata (confezione da 5)

Rounded E.6061	 Small rounded drawer handle (5 boxed) 
Kleiner abgerundeter Schubladengriff (5 Stück) 
Petite poignée arrondie pour tiroir (boîte de 5) 
Tirador de cajón redondo pequeño (5 por caja) 
Maniglia per cassetto piccola arrotondata (confezione da 5)

Contour E.6070	 Large contour drawer handle (5 boxed) 
Großer Konturengriff für Schubladen (5 Stück) 
Grande poignée avec contours pour tiroir (boîte de 5) 
Tirador de cajón de contorno grande (5 por caja) 
Maniglia per cassetto grande sagomata (confezione da 5)

Contour E.6071	 Small contour drawer handle (5 boxed) 
Kleiner Konturengriff für Schubladen (5 Stück) 
Petite poignée avec contours pour tiroir (boîte de 5) 
Tirador de cajón de contorno pequeño (5 por caja) 
Maniglia per cassetto piccola sagomata (confezione da 5)

Button E.6080	 Large button drawer handle (5 boxed) 
Schubladengriff mit großem Knopf (5 Stück) 
Grande poignée bouton pour tiroir (boîte de 5) 
Tirador de cajón en forma de botón grande (5 por caja) 
Maniglia per cassetto grande a bottone (confezione da 5)

Button E.6081	 Small button drawer handle (5 boxed) 
Schubladengriff mit kleinem Knopf (5 Stück) 
Petite poignée bouton pour tiroir (boîte de 5) 
Tirador de cajón en forma de botón pequeño (5 por caja) 
Maniglia per cassetto piccola a bottone (confezione da 5)

Concave E.6090	 Large concave drawer handle (5 boxed) 
Großer konkaver Schubladengriff (5 Stück) 
Grande poignée concave pour tiroir (boîte de 5) 
Tirador de cajón en forma cóncava grande (5 por caja) 
Maniglia per cassetto grande concava (confezione da 5)

Concave E.6091	 Small concave drawer handle (5 boxed) 
Kleiner konkaver Schubladengriff (5 Stück) 
Petite poignée concave pour tiroir (boîte de 5) 
Tirador de cajón en forma cónca va pequeño (5 por caja) 
Maniglia per cassetto piccola concava (confezione da 5)

Shell E.6055CP Rounded E.6061CP

Contour E.6071CP

Button E.6081CPRounded E.6060CP

Contour E.6070CP

Button E.6080CP

Concave E.6090CP Concave E.6091CP

Shell E.6055BR 

FURNITURE HANDLES
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Contour E.6070BR
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WASTES
E.6400 Waste and overflow kit 

For single bowl sinks. 

Includes: 1 x basket strainer waste in specified 

finish, waste connection kit, brass plated overflow in 

specified finish and overflow connection kit.

E.6475 Waste and overflow kit 

For double bowl sinks. 

Includes: 2 x basket strainer wastes in specified finish, 

waste connection kit, 2 x brass plated overflows in 

specified finish and 2 x overflow connection kits.

E.6480 Single bowl waste kit 

(no overflow).

E.6490 Double bowl waste kit

(no overflow)

E.6400 Kit bonde et trop-plein 

Pour les éviers à bac unique.

Inclut : 1 x bonde avec filtre et la finition spécifiée, 

kit de connexion de la bonde, trop-plein plaqué en 

laiton avec la finition spécifiée et kit de connexion du 

trop-plein.

E.6475 Kit bonde et trop-plein 

Pour les éviers à double bac.

Inclut : 2 x bondes avec filtre et la finition spécifiée, 

kit de connexion de la bonde, 2 x trop-pleins plaqué 

en laiton avec la finition spécifiée et 2 x kits de 

connexion de trop-plein.

E.6480 Kit de bonde pour bac unique 

(sans trop-plein).

E.6490 Double bowl waste kit

(sans trop-plein).

E.6400 Kit piletta e troppopieno 

per lavelli a vasca singola.

Include: 1 cestello per lo scarico nella finitura 

specificata, kit di raccordo della piletta, troppopieno 

ottonato nella finitura specificata e kit di 

collegamento troppopieno.

E.6475 Kit piletta e troppopieno 

per lavelli a vasca doppia.

Include: 2 cestelli per lo scarico nella finitura 

specificata, kit di raccordo della piletta, 2 troppopieni 

ottonati nella finitura specificata e 2 kit di 

collegamento troppopieno.

E.6480 Kit piletta vasca singola

(nessun troppopieno).

E.6490 Kit piletta vasca doppia

(nessun troppopieno).

E.6400 Waste and overflow kit
E.6400 Ab- und Überlaufgarnitur
E.6400 Kit bonde et trop-plein
E.6400 Kit de desagüe y rebosadero
E.6400 Kit piletta e troppopieno

E.6475 Waste and overflow kit
E.6475 Ab- und Überlaufgarnitur
E.6475 Kit bonde et trop-plein
E.6475 Kit de desagüe y rebosadero
E.6475 Kit piletta e troppopieno

K I T C H E N  E L E M E N T S

E.6400 Ab- und Überlaufgarnitur 

Für Einbeckenspülen. 

Enthält: 1 x Sieb-Korb-Ventil in angegebenen 

Ausführungen, Ablaufgarnitur, messingbeschichteten 

Überlauf in spezifizierten Ausführungen 

und Übelaufgarnituren.

E.6475 Ab- und Überlaufgarnitur 

Für Doppelbeckenspülen. 

Enthält: 2 x Sieb-Korb-Ventile in angegebenen 

Ausführungen, 2 x Ablaufgarnituren, 

messingbeschichteter Überlauf in spezifizierten 

Ausführungen und 2 x Überlaufgarnituren.

E.6480 Ablaufgarnitur für Einbeckenspülen 

(kein Überlauf).

E.6490 Ablaufgarnitur für Doppelbeckenspülen

(kein Überlauf).

E.6400 Kit de desagüe y rebosadero  

Para fregaderos de un seno.

Incluye: 1 cestillo para fregadero con acabado 

especificado, kit de conexión de desagüe, rebosadero 

chapado en latón con acabado especificado y kit de 

conexión de rebosadero.

E.6475 Kit de desagüe y rebosadero  

Para fregaderos de dos senos.

Incluye: 2 cestillos para fregadero con acabado 

especificado, kit de conexión de desagüe, 

rebosaderos chapados en latón con acabado 

especificado y 2 kits de conexión de rebosadero.

E.6480 Kit de desagüe de un seno

(sin rebosadero).

E.6480 Kit de desagüe de dos senos

(sin rebosadero).
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The Langbourn basin mixer in satin brass sits perfectly on a one hole Victorian basin.

Die Langbourn-Waschtischbatterie aus satiniertem Messing passt perfekt auf ein viktorianisches Ein-
loch-Waschbecken.

Le mélangeur pour lavabo en laiton satiné ira à merveille avec un lavabo victorien à orifice unique.

El mezclador de lavabo Langbourn en latón satinado combina a la perfección con los lavabos Victorian de 
un orificio.

Il miscelatore per lavabo Langbourn in ottone satinato si adatta perfettamente a un lavabo vittoriano a 
foro singolo.

DISCOVER
Exclusively designed and engineered to a high standard in the UK, the 

Perrin & Rowe Bathroom Collection is a portfolio of the finest Traditional and 

Contemporary bath, basin and bidet taps, showers, chinaware and accessories 

available today.

A preferred brand of discerning architects and designers, Perrin & Rowe Bathroom 

brassware has earned specification in some of the world’s most luxurious hotels, 

resorts, spas and private residences. Most recently, these have included Sandy 

Lane, Barbados, the Savoy Group, London, Celtic Manor, Wales, Huka Lodge, New 

Zealand and Sofitel Group.

A vast range of options are available within each Perrin & Rowe Collection; items 

such as rainbars and body sprays can truly enhance the showering experience. 

Offering a personal touch, fittings are available in a range of finishes.

Beautiful bathroom brassware needs beautiful chinaware. Consistent with 

our heritage, the collection includes basins, bowls and lavatories which are 

manufactured in our own factory in the heart of the English pottery country. 

For more information, please visit our website. 

Die Perrin & Rowe Bathroom-Kollektion wird ausschließlich in Großbritannien 

entworfen und nach hohen Standards gefertigt. Sie umfasst ein Portfolio der 

besten traditionellen und zeitgenössischen Badarmaturen und Bidet-Accessoires. 

Zeitgenössische Armaturen für Badewanne, Waschbecken und Bidet, Duschen, 

Porzellan und Accessoires, die heute erhältlich sind. 

Die von anspruchsvollen Architekten und Designern bevorzugte Marke Perrin 

& Rowe Bathroom Brassware ist in einigen der luxuriösesten Hotels der Welt 

sowie in Resorts, Spas und Privatwohnungen zu finden. Zu den jüngsten Projekten 

gehören Sandy Lane, Barbados, die Savoy Group, London, Celtic Manor, Wales, 

Huka Lodge, Neuseeland und die Sofitel Group. 

Jede Kollektion von Perrin & Rowe bietet eine große Auswahl an Möglichkeiten, 

wie z. B. Rainbars und Körpersprays, die das Duscherlebnis deutlich verbessern. 

Die Armaturen sind in verschiedenen Ausführungen erhältlich und bieten eine 

persönliche Note. 

Schöne Messingelemente für das Badezimmer erfordern schönes Porzellan. Im 

Einklang mit unserer Tradition umfasst die Kollektion Waschbecken, Schüsseln und 

Toiletten, die in unserer eigenen Fabrik im Herzen des englischen Töpferlandes 

hergestellt werden. Für weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere Website.

Exclusivement conçue et fabriquée au Royaume-Uni, pour un niveau de qualité 

des plus élevés, la collection Perrin & Rowe Bathroom est une présentation des 

robinets pour baignoires, vasques et bidets, douches, porcelaine et accessoires 

traditionnels et contemporains les plus raffinés disponibles à ce jour.

Marque préférée des architectes et designers exigeants, la robinetterie Perrin & 

Rowe Bathroom a gagné sa place dans certains des plus luxueux hôtels, complexes 

touristiques, spa et résidences privées de la planète. Comme par exemple Sandy 

Lane, Barbados, The Savoy Group, London, Celtic Manor, Wales, Huka Lodge, New 

Zealand et Sofitel. 

Une vaste gamme d’options sont disponibles dans chacune des collections 

Perrin & Rowe ; les articles tels que les modules à effets de pluie et les jets 

massants peuvent grandement améliorer votre expérience. Pour une touche 

plus personnelle, les accessoires sont disponibles dans avec toute une gamme 

de finitions.

Une robinetterie de salle de bain élégante a besoin d’une porcelaine élégante. 

S’inscrivant dans la lignée de notre héritage, la collection comprend des éviers, des 

cuvettes et des vasques, fabriqués au sein de notre propre usine située au cœur 

de la région potière britannique. Pour davantage d’information, veuillez consulter 

notre site internet.

Diseñada y desarrollada en el Reino Unido con un alto nivel de calidad, la colección 

de baño Perrin & Rowe ofrece el mejor catálogo de grifos, duchas, artículos de 

porcelana y accesorios de la colección Traditional y Contemporary para baños, 

lavabos y bidés que se puede encontrar hoy día. 

Perrin & Rowe es una de las marcas preferidas por los arquitectos y diseñadores 

más exigentes, y sus griferías para baño se han ganado un hueco en algunos de los 

hoteles, complejos turísticos, spas y residencias privadas más lujosos del mundo. 

Entre los últimos en vestir sus alojamientos con Perrin & Rowe están Sandy Lane, 

Barbados, Savoy Group, Londres, Celtic Manor, Gales, Huka Lodge, Nueva Zelanda 

y Sofitel Group.

Cada colección de Perrin & Rowe ofrece una amplia variedad de opciones; 

elementos como barras de lluvia y aerosoles corporales pueden mejorar realmente 

la experiencia de la ducha. Para que pueda darle su toque personal, le ofrecemos los 

accesorios en varios acabados. 

Las atractivas griferías para el baño combinan a la perfección con los artículos 

de porcelana. En línea con nuestra tradición, la colección incluye lavabos, bidés 

y baños que se fabrican en nuestra propia fábrica en el corazón del país alfarero 

inglés. Para obtener más información visite nuestro sitio web.

Disegnata e progettata in esclusiva nel Regno Unito nel rispetto dei più elevati 

standard, la Perrin & Rowe Bathroom Collection è una raccolta dei migliori prodotti 

di rubinetteria per bagno, lavabo e bidet, docce, porcellane e accessori tradizionali 

e contemporanei oggi disponibili.

Uno dei marchi preferiti da architetti e designer esigenti, la rubinetteria in ottone 

Perrin & Rowe Bathroom si è conquistata un posto di rilievo in alcuni degli hotel, 

dei resort, delle spa e delle residenze private più lussuose del mondo. Tra i clienti 

più recenti annoveriamo Sandy Lane, Barbados, the Savoy Group, London, Celtic 

Manor, Wales, Huka Lodge, New Zealand e Sofitel Group.

All’interno di ogni collezione Perrin & Rowe è disponibile una vasta gamma di 

opzioni. Elementi come le barre idrogetto per doccia con getti idromassaggio 

possono davvero migliorare l’esperienza della doccia. Offrendo un tocco personale, 

i raccordi sono disponibili in un’ampia gamma di finiture.

La bella rubinetteria da bagno ha bisogno di belle porcellane. Nel rispetto della 

nostra tradizione, la collezione comprende lavabi, vasche e water prodotti nella 

nostra fabbrica nella culla della ceramica inglese. Per ulteriori informazioni vi 

invitiamo a visitare il nostro sito web.
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ASSURANCE
For your reassurance, every piece of Perrin & Rowe brassware is engineered from approved 
materials to exacting standards and hand-assembled within an ISO E.9001:E.2008 
accredited, quality assured environment. Recognised all over the world for its stringent, 
detailed standards and attention to processes ISO E.9001:E.2008 approval is a true mark 
of international quality.

Perrin  &  Rowe believes in upholding the international standards required wherever its 
products are sold. Our international approvals include WRAS, KIWA UK, UPC, NSF and 
the Australian Watermark Standard.

All of our products are designed to comply with the requirements of the Water Supply 
(Water Fittings) Regulations E.1999 for England and Wales, the Water Byelaws E.2000, 
Scotland and the Water Regulations Northern Ireland.

Many have been independently tested and verified by either Kiwa UK or WRAS, to check a 
specific product, or for all current listed products please contact us.

Should you have any concerns or queries about your Perrin & Rowe brassware, we will be 
only too pleased to help. We operate a dedicated aftersales and technical advisory service, 
so if you have a question, just ask us.

Zu Ihrer Sicherheit wird jedes Messingprodukt von Perrin & Rowe aus zugelassenen 
Materialien nach anspruchsvollen Standards hergestellt und in einer nach ISO 
E.9001:E.2008 akkreditierten, qualitätsgesicherten Umgebung handgefertigt. Weltweit 
anerkannt für seine strengen, genauen Standards und die genaue Einhaltung von Abläufen 
ist die ISO E.9001:E.2008-Zertifizierung ein echtes Gütezeichen für internationale 
Qualität.

Perrin & Rowe erfüllen aus Überzeugung an allen Verkaufsstellen sämtliche erforderlichen 
internationalen Standards. Zu unseren internationalen Zulassungen zählen WRAS, KIWA 
UK, UPC, NSF und der Australian Watermark Standard. 

Alle unsere Produkte sind so konzipiert, dass sie die Anforderungen der Wasserversorgung 
erfüllen. (Wasserarmaturen) Regulations E.1999 für England und Wales, die Water 
Byelaws E.2000, Schottland und die Water Regulations Nordirland. 

Viele von ihnen wurden von Kiwa UK oder WRAS unabhängig getestet und verifiziert. 
Um mehr über ein bestimmtes Produkt oder alle aktuell gelisteten Produkte zu erfahren, 
kontaktieren Sie uns bitte. 

Sollten Sie irgendwelche Bedenken oder Fragen zu den Armaturen von Perrin & 
Rowe haben, helfen wir Ihnen gerne weiter. Wir betreiben einen engagierten eigenen 
Kundendienst, an den Sie sich vertrauensvoll bei allen technischen und sonstigen Fragen 
wenden können.

Pour votre réconfort, chaque pièce de la robinetterie de Perrin & Rowe est fabriquée avec 
des matériaux répondants à des normes et assemblée à la main au sein d’un environnement 
accrédité ISO E.9001:E.2008 et au contrôle qualité assuré. Reconnue dans le monde 
entier pour ses normes rigoureuses, précises et son souci du détail, la certification ISO 
E.9001:E.2008 est une véritable marque de qualité internationale. 

Perrin & Rowe accorde de l’importance au respect des normes internationales requises, 
peu importe le pays où sont vendus ses produits. Nous disposons des certifications 
internationales suivantes WRAS, KIWA UK, UPC, NSF et Australian Watermark Standard. 

Tous nos produits ont été conçus pour être conformes avec les réglementations Water 
supply (Water Fittings) Regulations E.1999 pour l’Angleterre et le Pays de Galles, Water 
Byelaws E.2000 pour l’Écosse et Water Regulations pour l’Irlande du Nord. 

Un grand nombre de nos produits ont été testés et vérifiés de manière indépendante par 
Kiwa UK ou WRAS. Pour vérifier un produit particulier, ou tous les produits actuellement 
listés veuillez nous contacter. 

Si vous avez la moindre inquiétude ou des demandes concernant votre robinetterie Perrin 
& Rowe, nous serons ravis de pouvoir vous aider. Nous disposons d’un service après-vente 
dédié et d’un service de conseil technique, si vous avez la moindre question vous n’avez 
qu’à nous demander.

Para su tranquilidad, todas las griferías de Perrin & Rowe se han diseñado con materiales 
autorizados que cumplen con los estándares más exigentes y se montan a mano en un 
entorno de calidad garantizada y acreditado por la ISO 9001:2008. Reconocida en todo el 
mundo por sus estrictas y detalladas normas y su atención a los procesos, la autorización de 
la normativa ISO 9001: 2008 es una verdadera marca de calidad internacional. 

Perrin & Rowe cree en el respeto a los estándares internacionales de todos los países en 
los que se vendan sus productos. Nuestras autorizaciones internacionales incluyen WRAS, 
KIWA UK, UPC, NSF y el estándar australiano Watermark. 

Todos nuestros productos se han diseñado para cumplir con los requisitos del Reglamento 
de suministro de agua (accesorios de agua) de 1999 de Inglaterra y Gales, los Estatutos del 
agua de 2000, Escocia y el Reglamento del agua de Irlanda del Norte. 

Muchos se han probado y comprado de forma independiente por Kiwa UK o WRAS; para 
analizar un producto concreto o todos los productos actualmente en venta, póngase en 

contacto con nosotros. Si tiene alguna duda o pregunta acerca de sus artículos de bronce 
Perrin & Rowe, estaremos encantados de ayudarle. Ofrecemos un servicio de posventa 
y de asesoramiento técnico especializado, así que, si tiene alguna pregunta, no dude en 
hacérnosla llegar.

Per la sicurezza degli utenti, ogni articolo di rubinetteria Perrin & Rowe è progettato 
utilizzando materiali conformi a standard rigorosi e assemblato a mano in un ambiente di 
qualità garantita e certificata nel rispetto delle norme ISO E.9001:E.2008. Riconosciuta 
in tutto il mondo per i suoi rigorosi e dettagliati standard e per l’attenzione ai processi, la 
certificazione ISO E.9001:E.2008 è un vero marchio di qualità internazionale. 

Perrin & Rowe crede fortemente nel rispetto degli standard internazionali richiesti 
ovunque i suoi prodotti siano venduti. Le nostre certificazioni internazionali comprendono 
WRAS, KIWA UK, UPC, NSF e l’Australian Watermark Standard. 

Tutti i nostri prodotti sono progettati per soddisfare i requisiti delle norme Water Supply 
(Water Fittings) Regulations E.1999 per Inghilterra e Galles, Water Byelaws E.2000 per la 
Scozia e Water Regulations Northern Ireland. Molti prodotti sono stati testati e verificati 
in modo indipendente da Kiwa UK o WRAS. Per informazioni su un prodotto specifico o su 
tutti i prodotti attualmente in catalogo, non esitare a contattarci. 

In caso di dubbi o domande sugli accessori in ottone Perrin & Rowe acquistati, saremo 
lieti di assisterti. Gestiamo un servizio dedicato di consulenza tecnica e post-vendita. Per 
qualsiasi dubbio o domanda, non esitare a contattarci.

For further details, distributor and retailer information and to peruse the full 
Perrin & Rowe collections, please visit www.perrinandrowe.co.uk 

Due to TCL Manufacturing Ltd continuing policy of product development, we reserve 
the right to modify or alter designs at our discretion. All measurements shown in this 
document are in millimetres (mm).TCL Manufacturing Ltd Terms and Conditions are 
available upon request.Perrin & Rowe is manufactured by TCL Manufacturing Ltd.

Für weitere Details, Informationen zu Vertriebspartnern und Einzelhändlern  
sowie zur Einsicht in die gesamte Kollektion von Perrin & Rowe, besuchen  
Sie bitte www.perrinandrowe.co.uk 

Aufgrund der kontinuierlichen Produktentwicklungspolitik von TCL Manufacturing 
Ltd. behalten wir uns das Recht vor, Designs nach eigenem Ermessen zu modifizieren 
oder zu ändern. Alle Maße in diesem Dokument sind in Millimetern (mm) angegeben. 
Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen von TCL Manufacturing Ltd. sind auf Anfrage 
erhältlich. Perrin & Rowe wird von TCL Manufacturing Ltd. hergestellt.

Pour davantage de détails et d’informations concernant les distributeurs et  
vendeurs et pour consulter l’entièreté des collections Perrin & Rowe, veuillez vous  
rendre sur www.perrinandrowe.co.uk 

Dans le cadre de l’actuelle politique de TCL Manufacturing Ltd concernant le 
développement des produits, nous nous réservons le droit de modifier ou d’altérer les 
conceptions à notre discrétion. Toutes les mesures montrées dans ce document sont en 
millimètres (mm). Les termes et conditions de TCL Manufacturing Ltd sont disponibles sur 
demande. Perrin & Rowe est fabriqué par TCL Manufacturing Ltd. 

Para obtener más detalles, información sobre distribuidores y minoristas, y para estudiar 
las colecciones completas de Perrin & Rowe, visite www.perrinandrowe.co.uk 

Debido a la política continua de desarrollo de productos de TCL Manufacturing Ltd, nos 
reservamos el derecho de modificar y alterar los diseños a nuestra discreción. Todas 
las medidas que se muestran en este documento son en milímetros (mm). Los términos 
y condiciones de Manufacturing Ltd están están disponibles a petición del interesado. 
Perrin & Rowe está fabricado por TCL Manufacturing Ltd.

Per ulteriori dettagli, informazioni su distributori e rivenditori e per esaminare le collezioni 
complete Perrin & Rowe, visita il sito www.perrinandrowe.co.uk 

Nell’ottica della politica di sviluppo continuo del prodotto di TCL Manufacturing Ltd, ci 
riserviamo il diritto di modificare o alterare i modelli a nostra discrezione. Tutte le misure 
indicate in questo documento sono espresse in millimetri (mm). I termini e le condizioni 
di TCL Manufacturing Ltd sono disponibili su richiesta. I prodotti Perrin & Rowe sono 
realizzati da TCL Manufacturing Ltd.
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TCL Manufacturing Ltd operates a programme of continuous product design, development 
and improvement. As such, TCL Manufacturing Ltd reserves the right to change and 
update its products without notice. Whilst we have made every attempt throughout this 
brochure to use imagery that is faithful to product form and finish, variations resulting from 
photographic lighting, print and reproduction cannot be avoided.

Die TCL Manufacturing Ltd betreibt ein dauerhaftes Programm für das Design, die 
Entwicklung und die Verbesserung unserer Produkte. In diesem Zusammenhang behält 
sich TCL Manufacturing Ltd das Recht vor, seine Produkte ohne Vorankündigung zu 
verändern und zu aktualisieren. Obwohl wir uns bemüht haben, in dieser Broschüre Bilder 
zu verwenden, die Form und Ausführungen der Produkte getreu wiedergeben, lassen sich 
Abweichungen aufgrund von fotografischer Beleuchtung, Druck und Reproduktion nicht 
vermeiden.

TCL Manufacturing Ltd dispose d’un programme continu de conception, de développement 
et d’amélioration des produits. Ainsi, TCL Manufacturing Ltd se réserve le droit de modifier 
et de mettre à jour ses produits sans préavis. Bien que tout au long de cette brochure nous 
avons utilisé des images les plus fidèles possible à la forme et à la finition des produits, des 
variations résultant de l’éclairage de la photographie, l’impression et la reproduction ne 
peuvent être évitées.

TCL Manufacturing Ltd gestiona un programa de diseño, desarrollo y mejora continua de 
productos. Por ello, se reserva el derecho de cambiar y actualizar sus productos sin previo 
aviso. Si bien las imágenes de este folleto tratan de reflejar fielmente la forma y el acabado 
del producto, es posible que se produzcan variaciones resultantes de la iluminación, la 
impresión y la reproducción fotográficas. 

TCL Manufacturing Ltd attua un programma di progettazione, sviluppo e miglioramento 
continuo del prodotto. Per tale motivo, TCL Manufacturing Ltd si riserva il diritto di 
modificare e aggiornare i suoi prodotti senza preavviso. Sebbene sia stato fatto ogni sforzo 
in tutta la brochure per utilizzare immagini fedeli alla forma e alla finitura del prodotto, non 
è possibile evitare variazioni derivanti da illuminazione fotografica, stampa e riproduzione.

PATENTED PRODUCTS

E.1520
E.1535
E.1537
E.1540
E.1560

E.1570
E.1575
E.1580
E.4012
E.4014

E.4172
E.4173
E.4272
E.4273
E.4350

E.4360
E.4365
E.4367
E.4346
E.4375

E.4376
E.4485
E.4846
E.4848
E.4866

E.4868
E.4272
E.4273 
E.4876
E.4878

E.4775
E.4776
E.4766
E.4746
E.4755

E.4756
E.4890
E.4891
E.4892
E.4893

 
Products shown in this brochure are strictly copyright of TCL Manufacturing Ltd.

Head Office

TCL Manufacturing Ltd, Unit 1, Gateway XIII

Ferry Lane, Rainham, Essex RM13 9JY

United Kingdom

 + 44 (0)E.1708 526 361 
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